
  
    
      
    
  


  PRISMA ▲ DETECTIVE


  436


  Ellery Queen

  

  Patiënt overleden, operatie geslaagd


  Over dit boek: Met beide handen had Ellery Queen de uitnodiging aanvaard om in het ziekenhuis getuige te zijn van een operatie door de beroemde dokter Janney. Dat was weer eens wat anders dan achter moordenaars aanrennen, en bovendien was de patiënte de schatrijke oprichtster van het ziekenhuis.

  Als de patiënte de operatiezaal wordt binnengebracht en de dokter het laken oplicht, staart hij ontzet naar het lichaam van de vrouw.

  Haar gezicht is blauw en opgezwollen. Rond haar hals zit een koord. Een operatie is niet meer nodig.

  Zij is dood, en Ellery Queen is speurder tegen wil en dank.


  Over de auteurs: Detective-schrijvers verschuilen zich dikwijls achter een pseudoniem.

  In het geval van Ellery Queen gaan er zelfs twee personen achter schuil: de neven Frederic Dannay en wijlen Manfred B. Lee. Samen hebben zij als Ellery Queen vele tientallen boeken geschreven en geredigeerd, van een in dit genre onwaarschijnlijk hoog peil. In de PD-reeks vindt men een rijke keuze uit hun werk.
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  I. HET VERHAAL VAN TWEE SCHOENEN


  



  1. OPERATIE


  
    

  


  Het alter ego van inspecteur Richard Queen, dat een verrassend contrast vormde met zijn gewone kwieke manier van doen, bracht hem er dikwijls toe didactische opmerkingen te maken over criminologie in het algemeen. Die professorale uitspraken waren dan meestal gericht tot zijn zoon en partner-in-de-misdaad-onthulling, Ellery Queen, op de ogenblikken dat ze op hun gemak voor de open haard in de huiskamer zaten... alleen, met uitzondering van de tengere schaduw van Djuna, de zigeunerjongen die als een schim hun huishouden verzorgde.


  ‘De eerste vijf minuten zijn het belangrijkste,’ placht de oude heer ernstig op te merken, ‘onthoud dat.’ Het was zijn lievelingsthema. ‘De eerste vijf minuten kunnen je een hoop narigheid besparen.’


  En Ellery, van jongs af aan groot gebracht met speurdersadviezen, placht dan wat te grommen, aan zijn pijp te zuigen en in het vuur te staren, terwijl hij zich in stilte afvroeg hoe dikwijls een detective het geluk had op de plaats van de misdaad te zijn binnen driehonderd seconden nadat deze was bedreven. Wanneer hij zijn twijfel onder woorden bracht, zou de oude heer droevig knikken en toegeven; ja, dat geluk had je niet al te vaak. Tegen de tijd dat de speurder ten tonele verscheen, was het spoor koud, heel koud. Dan deed je maar wat je kon om het jammerlijke tijdverlies goed te maken. Djuna, geef mijn snuif es!


  Ellery Queen had evenveel in zich van de fatalist als van de determinist, de pragmaticus of de realist. Zijn enige compromis met de vele ‘ismen’ was een onvoorwaardelijk geloof in het evangelie van het intellect, dat onder vele namen en uitgangen in de geschiedenis van het denken is aangeduid. Op dit punt week hij sterk af van het rechtlijnige professionalisme van inspecteur Queen. Hij verachtte de gewoonte van de politie gebruik te maken van ‘verklikkers’, dat vond hij beneden de waardigheid van oorspronkelijk denkwerk; hij had minachting voor de onderzoekmethoden van de politie met hun stompzinnige beperkingen, beperkingen waar elke aan vaste regels gebonden instelling mee worstelde. ‘In dit opzicht ben ik het zeker met Kant eens,’ was een van zijn geliefde uitspraken, ‘de zuivere rede is het hoogste goed van het allegaartje dat mensdom heet. Want wat het ene brein kan uitdenken, kan het andere brein doorgronden...’


  Dit was, teruggebracht tot de meest simpele vorm, zijn filosofie. Bij het onderzoek van de moord op Abigail Doorn was hij er bijna toe gekomen deze overtuiging op te geven. Misschien overviel hem toen, voor het eerst in zijn onvoorwaardelijk op het verstand gebaseerde loopbaan, de twijfel. Geen twijfel aan zijn filosofie, die in voorafgaande zaken meer dan eens had bewezen zich staande te kunnen houden, maar twijfel aan zijn geestelijke capaciteit: te ontrafelen wat een ander brein had uitgedacht. Natuurlijk, hij was in zichzelf gekeerd... ‘Iemand die zijn hoofd graag volpropt met Descartes en Fichte,’ merkte hij vaak op, maar voor één keer had hij in de buitengewone doolhof van gebeurtenissen rond de zaak Doorn geen rekening gehouden met het noodlot, die lastige indringer op het privé-terrein van de zelfbeschikking.


  Ook op die gure, maar heldere maandagochtend in januari was hij, toen hij door een rustige straat in de East-Sixties wandelde, in gedachten met de misdaad bezig. Dik ingepakt in een zware, zwarte overjas, een slappe gleufhoed diep over zijn voorhoofd getrokken zodat de koude glans van zijn knijpbrilletje werd getemperd, stapte hij onder het tikken van zijn wandelstok op het bevroren plaveisel af op een rij lage gebouwen, die zich dicht opeen gepakt in het volgende blok bevonden.


  Dit was een bijzonder lastig probleem. Er moest iets zijn gebeurd tussen het intreden van de dood en de rigor mortis... Zijn ogen hadden hun kalme blik behouden, maar de huid van zijn glad geschoren bruine kaken werd strakker en zijn stok raakte de straatstenen met meer kracht.


  Hij stak de straat over en liep snel naar de hoofdingang van het grootste gebouw van het huizenblok. Voor hem doemden de rood granieten treden op van een brede gebogen trap die op de begane grond op twee plaatsen begon om boven op een stenen platform samen te komen. Boven de grote met ijzer beslagen dubbele deur was in steen uitgehouwen:


  HET DUTCH MEMORIAL-ZIEKENHUIS


  Hij stormde de trap op en hijgend van die krachtsinspanning duwde hij een van de grote deuren open. Hij keek de plechtige hoge ontvangsthal rond. De vloer was van wit marmer en de muren waren bedekt met een dikke laag effen glazuur. Links bevond zich een openstaande deur met een wit bordje waarop kantoor stond en rechts was een deur met precies zo’n bordje waarop stond te lezen: wachtkamer. Recht voor hem, aan het eind van de hal was een glazen klapdeur waarachter hij het traliehek kon zien van een ruime lift; ervoor zat een oude man, gekleed in smetteloos wit.


  Terwijl Ellery nog stond te kijken, kwam er uit het kantoor een forse man met een stug gezicht, die eveneens was gekleed in een witte broek en jasje, maar daarbij een pet met een zwarte klep droeg.


  ‘Bezoekuur van twee tot drie,’ zei hij bars. ‘Voor die tijd kunt u in het ziekenhuis niet terecht, sir.’


  ‘Eh!’ deed Ellery terwijl hij zijn in handschoenen gestoken handen nog dieper in zijn zakken begroef. ‘Ik wil dokter Minchen spreken... en zo spoedig mogelijk.’


  De portier wreef zich over de kin. ‘Wie zei u... dokter Minchen? Hebt u dan een afspraak met de dokter?’


  ‘O, hij ontvangt me wel. Ik vroeg u wat op te schieten.’ Hij grabbelde in zijn zak en haalde wat kleingeld te voorschijn. ‘Waarschuw hem even, alsjeblieft. Ik heb nogal wat haast.’ ‘Fooien mag ik niet aannemen, sir,’ zei de man spijtig. ‘En... eh... wie kan ik zeggen dat er is?’


  Met een nauwelijks verholen glimlach liet Ellery het geld weer in zijn zak glijden. ‘Ellery Queen. Zozo... geen fooien. Hoe heet u? Charon?’


  De man keek schaapachtig. ‘Nee sir, Isaac Gobb, sir. Portier en onbezoldigd politieagent.’ Hij gebaarde naar een nikkelen plaatje op zijn jas en schuifelde weg.


  Ellery stapte de wachtkamer binnen en ging zitten. Het vertrek was leeg. Zonder dat hij er erg in had, trok hij zijn neus op toen zijn gevoelig reukorgaan de zwakke geur van desinfecterende middelen opsnoof. Onrustig tikte hij met zijn wandelstok op de tegelvloer.


  Een lange atletische man in het wit stormde de kamer binnen. ‘Allemachtig... jij... Ellery Queen!’ Ellery stond vlug op en ze schudden elkaar hartelijk de hand. ‘Wat voert jou in ’s hemelsnaam hierheen? Nog altijd aan het rondneuzen?’


  ‘Zoals gebruikelijk, John... een zaak,’ mompelde Ellery. ‘Over het algemeen houd ik niet van ziekenhuizen. Ze maken me somber. Maar ik heb een paar inlichtingen nodig.’


  ‘Graag tot je dienst,’ antwoordde dokter Minchen, die een besliste stem had en bijzonder scherpe blauwe ogen; het was hem aan te zien dat hij graag lachte. Hij pakte Ellery bij zijn elleboog en manoeuvreerde hem naar de deur. ‘Maar hier kunnen we niet praten, m’n beste. Ga mee naar mijn kamer. Tijd om een praatje met jou te maken, is er altijd. Het moet maanden geleden zijn dat ik je heb gezien...’


  Ze gingen door de glazen deur, sloegen linksaf en liepen door een lange blinkende gang met aan weerskanten gesloten deuren. Het ziekenhuisluchtje werd sterker.


  ‘Bij alle heelmeesters!’ bracht Ellery er met moeite uit. ‘Doen die afschuwelijke geurtjes jou niets? Volgens mij moet je hier stikken...’


  Dokter Minchen grinnikte. Aan het eind van de gang sloegen ze een dwarsgang in die loodrecht lag op degene die ze juist hadden afgelopen. ‘Je went eraan. En het is beter de stank van lysol, chloor, mercurochroom en alcohol in te ademen dan de verraderlijke hoeveelheden bacteriën die hier rondzweven... Hoe maakt de inspecteur het?’


  ‘Dat gaat wel.’ Ellery’s gezicht betrok. ‘Een stompzinnig zaakje dat ik onder handen heb... Ik weet alles, behalve een enkel detail... Als het is wat ik denk...’


  Ze sloegen nogmaals een hoek om en vervolgden hun weg door een derde gang die parallel liep met de eerste die ze waren doorgekomen. Rechts, over de hele lengte van de corridor was een blinde muur die slechts op één plaats werd onderbroken door een stevig uitziende deur waarop stond: galerij amfitheater. Links waren verschillende deuren waarop achtereenvolgens stond aangegeven: dr. Lucius Dunning, hoofdinternist, een deur met een bordje: wachtkamer en tenslotte een derde deur waarvoor Ellery’s begeleider met een glimlach op zijn gezicht bleef staan. Op deze deur stond: dr. John Minchen, Geneesheer-directeur.


  Het was een groot, spaarzaam gemeubileerd vertrek waarin het bureau domineerde. Tegen de muur stonden een paar kasten met glimmende metalen instrumenten op glasplaten. Verder vier stoelen, een lage brede boekenkast, gevuld met dikke boeken, en een paar archiefkasten.


  ‘Ga zitten, doe je jas uit en voor de dag ermee,’ zei Minchen. Hij liet zich in de draaistoel achter zijn bureau vallen, leunde achterover en vouwde zijn stevige korte handen achter zijn hoofd.


  ‘Slechts een enkele vraag...’ mompelde Ellery, die zijn jas over een stoel had gegooid en door het vertrek ijsbeerde. Hij boog zich over het bureau en keek Minchen ernstig aan. ‘Zijn er omstandigheden denkbaar die wijziging kunnen brengen in het tijdstip waarop de rigor mortis gewoonlijk intreedt?’


  ‘Ja. Waaraan is de patiënt gestorven?’


  ‘Revolverschot...’


  ‘Leeftijd?’


  ‘Ik denk ongeveer vijfenveertig.’


  ‘Een pathologisch geval? Ik bedoel... had hij de een of andere kwaal? Suikerziekte bijvoorbeeld?’


  ‘Zover ik weet niet.’


  Minchen liet zijn stoel langzaam rond draaien. Ellery ging zitten en grabbelde in zijn zak naar sigaretten.


  ‘ Hier neem er een van mij,’ zei Minchen. ‘Laat ik je dit zeggen, Ellery: rigor mortis is iets bedrieglijks en over het algemeen wil ik het lijk eerst onderzoeken alvorens een uitspraak te doen. Ik vroeg of hij suikerziek was, omdat juist iemand van boven de veertig die een overdosis aan suiker in zijn bloed heeft, na een gewelddadige dood bijna altijd binnen tien minuten verstijft.’ ‘Tien minuten? Grote god!’ Met zijn sigaret tussen zijn smalle, goed gevormde lippen, staarde Ellery naar Minchen. ‘Tien minuten,’ herhaalde hij zachtjes in zichzelf. ‘Suikerziek... John, mag ik even telefoneren?’


  ‘Ga je gang,’ gebaarde Minchen, die lui in zijn stoel achterover lag. Ellery draaide een nummer, sprak met twee mensen en liet zich toen verbinden met het kantoor van de politiearts. ‘Prouty? Ellery Queen... Heeft de lijkschouwing op Jiminez aangetoond dat hij sporen van suiker in zijn bloed had?... Wat? Chronische diabetes, zeg je? Wel allemachtig!’


  Hij legde langzaam de haak neer, haalde diep adem en grinnikte. Zijn gezicht had de zorgelijke trek verloren. ‘Eind goed, al goed, John. Je hebt me vanmorgen een reusachtig goede dienst bewezen. Nog een telefoontje en het is gebeurd Hij belde het hoofdbureau van politie. Inspecteur Queen?... Vader? Het is O’Rourke... absoluut zeker. Het gebroken been... ja. Na zijn dood gebroken, maar binnen tien minuten... Juist, ja!... En ik ook.’


  ‘Ga nog niet direct weg, Ellery,’ zei Minchen opgewekt. ‘Ik heb wel even tijd en ik heb je in geen eeuwen gesproken.’


  Ze gingen weer zitten en staken een sigaret op. Ellery’s gezicht had een bijzondere tevreden uitdrukking.


  ‘Als je wilt, blijf ik de hele dag.’ Hij lachte. ‘Je hebt zojuist het laatste steentje bijgedragen tot de oplossing van een moeizaam vraagstuk... Ik moet mezelf per slot van rekening niet al te hard vallen. Omdat ik de geheimen van de medische wetenschap niet heb bestudeerd, kon ik onmogelijk iets afweten van diabetes.’ ‘O, we zijn nog wel ergens goed voor,’ zei Minchen. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik zat juist aan suikerziekte te denken. Het gewichtigste personage in het ziekenhuis - een geval van chronische diabetes mellitus - had hier vanochtend een ernstig ongeluk. Een lelijke val van de trap. Galblaas gescheurd en Janney staat op het punt een spoedoperatie te doen.’


  ‘Niet zo mooi. Wie is die vip?’


  ‘Abby Doorn.’ Minchens gezicht stond ernstig. ‘Ze is over de zeventig en ook al is ze voor haar leeftijd in goede conditie, die galblaasoperatie wordt door haar suikerziekte een ernstige ingreep. Het enige lichtpunt in de zaak is dat ze in een coma ligt en dus niet onder narcose hoeft te worden gebracht. We waren er allemaal van overtuigd dat de oude dame de volgende maand onder het mes zou gaan, omdat ze een lichte blindedarmontsteking heeft. Maar ik weet dat Janney die blindedarm vanmorgen niet zal aanraken, om de toestand niet nog gecompliceerder te maken. Misschien is alles minder gevaarlijk dan ik op dit ogenblik doe voorkomen. Als de patiënt niét mrs. Doorn was, zou Janney het als een interessant geval beschouwen.’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘De operatie is om 10.45... het is nu bijna 10 uur... voel je er soms iets voor Janney eens aan het werk te zien?’


  ‘Als er...’


  ‘Hij is een kei hoor. De beste chirurg van Eastend. En in dit ziekenhuis eerste chirurg, ten dele om zijn vriendschap met mrs. Doorn, maar natuurlijk vooral om zijn bekwaamheid met het mes. Waarom zou je niet blijven? Janney haalt haar er wel doorheen... hij gaat opereren in het amfitheater aan de overkant van de gang. Janney zegt dat het goed zal aflopen en als hij zoiets zegt, kun je er staat op maken.’


  ‘Ik voel er wel wat voor,’ zei Ellery kalm. ‘Eerlijk gezegd: ik heb nog nooit een operatie bijgewoond. Zou ik ervan griezelen, denk je? Ik ben nogal gauw misselijk, John...’ Ze lachten. ‘Miljonaire, filantrope en sociaal voelende douairière, een financiële reuzin... verdomd zij de sterfelijkheid des vlezes!’ ‘Daaraan ontkomt geen sterveling,’ zei Minchen peinzend terwijl hij zijn benen onder het bureau comfortabel uitstrekte. ‘Ja, die Abigail Doorn... ik neem aan, Ellery, dat je weet dat zij dit ziekenhuis heeft laten bouwen? Het was haar geld, haar idee... kortom haar stichting. We waren er allemaal van onder de indruk. Janney meer dan wie van ons ook... ze is bijna zijn hele leven een petemoei uit een sprookje voor hem geweest... heeft hem aan Johns Hopkins laten studeren... in Wenen... aan de Sorbonne... zij heeft van hem gemaakt wat hij nu is. Natuürlijk stond hij erop haar te opereren en natuurlijk zal hij het doen. Niemand is er beter geschikt voor dan hij met zijn hypergevoelige zenuwen.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Ellery geïnteresseerd.


  ‘Het noodlot, denk ik... je moet weten dat ze ’s maandags altijd in de ochtend hierheen komt om een bezoek te brengen aan de afdeling voor onvermogenden - haar lievelingsidee - en juist toen ze op de derde etage de trap wou aflopen, raakte ze in een diabetisch coma, viel van de trap en kwam op haar buik terecht ... God zij dank was Janney aanwezig. Hij onderzocht haar onmiddellijk en zelfs bij dat vluchtige onderzoek constateerde hij dat door de val haar galblaas was gescheurd... haar buik zag er dik en opgezwollen uit... er was dus maar één ding te doen. Janney heeft haar meteen een spoedbehandeling met insuline-glucose gegeven...’


  ‘Hoe kon ze in een coma raken?’


  ‘We hebben vastgesteld dat die te wijten is aan nalatigheid van de gezelschapsjuffrouw van mrs. Doorn, Sarah Fuller... een vrouw van middelbare leeftijd die al jaren bij Abby is, het huishouden regelt en haar gezelschap houdt. Abby had in haar toestand drie injecties per dag nodig, zie je. Janney drong er altijd op aan die zelf toe te dienen, ofschoon in de meeste van dit soort gevallen de patiënt zichzelf een injectie mag geven. Gisteravond werd Janney opgehouden door een zeer belangrijk geval en zoals meestal wanneer hij geen gelegenheid had naar huize Doorn te gaan, belde hij Hulda op... Abby’s dochter. Maar Hulda was niet thuis en hij gaf dat mens van Fuller opdracht Hulda direct bij haar thuiskomst te zeggen Abby een injectie te geven. Die Fuller vergat het of iets dergelijks... Abby is meestal erg nonchalant in die dingen... en het resultaat was dat ze de dosis gisteravond niet kreeg. Hulda sliep vanmorgen lang uit, van Janney’s opdracht wist ze niets af en Abby kreeg dus ook vanochtend haar injectie niet. Bij dat alles at ze nog een stevig ontbijt en dat deed de deur dicht. De hoeveelheid suiker in haar bloed kreeg het overwicht over de insuline en een coma was het onvermijdelijke gevolg. Het ongeluk wilde dat ze er boven aan de trap door werd overvallen. Dat is het hele verhaal.’


  ‘Droevig,’ mompelde Ellery. ‘Iedereen is zeker gewaarschuwd, hè? Ik wed dat er hier een uitgebreide familiereünie is.’


  ‘Maar niet in de operatiezaal... nee...,’ zei Minchen kortaf. ‘De hele troep zal zich hiernaast in de wachtkamer moeten installeren. Familieleden worden uit het amfitheater geweerd, wist je dat niet? Zeg, voel je iets voor een korte rondleiding? Ik wil je het ziekenhuis graag laten zien. Al zeg ik het zelf: een modelinrichting.’


  ‘Graag, John.’


  Ze verlieten Minchens kamer en liepen de noordelijke gang af, zoals ze waren gekomen. Minchen wees hem de deur naar de galerij van het amfitheater vanwaar ze later de operatie zouden volgen en de deur van de wachtkamer. ‘Waarschijnlijk zitten er al enige familieleden van mrs. Doorn,’ dacht Minchen hardop. Ik voel er niets voor ze hier maar te laten rondlopen... Nog twee operatiekamers in de westelijke gang,’ vervolgde hij toen ze de hoek omgingen. ‘We hebben het doorlopend razend druk, onze chirurgische staf is een van de grootste in dit stadsdeel... Hier, aan de linkerkant van de gang is de voornaamste operatiezaal - die het amfitheater wordt genoemd - met twee aparte vertrekken, in het ene wordt al het voorbereidende werk gedaan en in het andere de narcose toegediend. Zoals je ziet is er hier in de westelijke gang een deur naar de voorbereidingskamer en er is een tweede ingang naar de narcosekamer om de hoek in de zuidelijke gang. In het amfitheater worden de grootste operaties verricht; het wordt ook gebruikt om demonstraties te geven voor internen en verpleegsters. Natuurlijk zijn er boven nog meer operatiezalen.’


  Het was opvallend stil in het ziekenhuis. Zo nu en dan fladderde er een in het wit geklede gestalte door de lange gangen. Elk geluid scheen geëlimineerd te zijn, deuren zwiepten geluidloos open en dicht op hun zwaar geoliede scharnieren. Het gebouw lag gedompeld in een zacht diffuus licht en behalve het ontsmettingsluchtje was de atmosfeer uitzonderlijk zuiver.


  ‘Zeg, ik wou je nog wat vragen,’ zei Ellery opeens toen ze door de zuidelijke gang slenterden. ‘Hoorde ik het goed, datje zei dat mrs. Doorn voor de operatie niet onder narcose wordt gebracht? Is dat omdat ze in een coma is? Ik dacht dat voor alle chirurgische ingrepen narcose werd toegediend?’


  ‘Verstandige vraag,’ vond Minchen. ‘Ja, het is juist dat in de meeste gevallen - praktisch in alle gevallen - narcose wordt gegeven. Maar suikerzieken zijn vreemde lieden. Je weet - of beter gezegd je zult wel niet weten - dat elke chirurgische ingreep gevaarlijk is voor een chronische diabeticus, zelfs de kleinste ingreep kan fataal zijn. Nog onlangs was er zo’n geval. Op het spreekuur in de polikliniek komt een fondspatiënt met een zwerende teen, een of andere arme duivel. De dienstdoende arts... ach, feitelijk was het niets anders dan een van die onvoorzienbare ongelukken bij routinewerk. De teen werd ontsmet en de patiënt ging naar huis. De volgende ochtend was hij dood. Bij de lijkschouwing bleek de man vol suiker te zitten. Misschien wist hij het zelf niet eens...


  Ik wil er alleen maar mee zeggen dat snijden in diabetici zo gevaarlijk is als de hel. Wanneer een operatie absoluut noodzakelijk is, wordt er een behandeling toegepast die betrekkelijk snel het tijdelijke herstel van het normale suikergehalte in het bloed van de patiënt bewerkstelligt. En zelfs gedurende de operatie worden onophoudelijk afwisselend glucose- en insuline-injecties gegeven om het suikerpeil normaal te houden. Dat zullen ze ook bij Abby Doorn moeten doen. Ze heeft nu die insuline-glucose-injecties gehad en er zijn tegelijk bloedproeven genomen om de vermindering van het aantal milligrammen suiker vast te stellén. Zo’n noodbehandeling vraagt ongeveer anderhalf, misschien twee uur. Over het algemeen wordt de behandeling uitgesmeerd over een maand of zo, een te snelle bloedvernieuwing kan de lever aantasten. Maar bij Abby Doorn hebben we geen keuze: de scheur in de galblaas mag niet worden verwaarloosd ... zelfs geen halve dag.’


  ‘Ja, maar de narcose dan?’ wierp Ellery tegen. ‘Zou die de operatie nog riskanter maken? Is dat de reden waarom jullie je verlaten op de bewusteloze toestand om haar door de shock heen te halen?’


  ‘Precies. Riskanter en gecompliceerder. We moeten aanvaarden wat de góden met ons voorhebben.’ Met zijn hand op de knop van de deur die het opschrift onderzoekkamer droeg, bleef Minchen staan. ‘Natuurlijk staat er naast de operatietafel een narcotiseur om zonder mankeren in te grijpen wanneer Abby mocht bijkomen... Kom binnen, Ellery, ik wil je laten zien hoe een modern ziekenhuis functioneert.’


  Hij duwde de deur open en wenkte Ellery binnen te komen. Ellery merkte op dat een klein plaatje op de muur bij het opengaan van de deur door een lampje werd verlicht om aan te geven dat de onderzoekkamer was bezet. Op de drempel bleef hij bewonderend staan.


  ‘Keurig hè?’ grinnikte Minchen.


  ‘Wat is dat voor een geheimzinnig ding daar?’


  ‘Een doorlichtingsapparaat. In elke onderzoekkamer staat er een. En natuurlijk is er de vaste inventaris: een onderzoektafel, een kleine sterilisatiemachine, een apotheek en instrumentenkasten ... dat zie je natuurlijk.’


  ‘Het instrument,’ zei Ellery belerend, ‘is een vinding van de mens om zijn Schepper te tarten. Goeie hemel alsof vijf vingers niet voldoende zijn!’ Beiden lachten. ‘Wat zou ik het hier benauwd krijgen. Laat nooit iemand iets rondslingeren?’


  ‘Niet zolang ene John Quintus Minchen de baas is,’ grinnikte de arts. ‘Om je de waarheid te zeggen: we maken een cultus van orde en netheid. Neem bijvoorbeeld de minder belangrijke dingen. Alles wordt bewaard in die ladenkast...’ hij gebaarde naar een hoge witte kast in een van de hoeken, en helemaal onttrokken aan het oog van bemoeizieke patiënten of bezoekers. ‘In het ziekenhuis weet iedereen die dat moet weten precies waar hij de dingen die hij nodig heeft kan vinden. Dat maakt alles verduiveld eenvoudig.’


  Hij trok een grote metalen lade onder in de kast open. Ellery bukte zich en keek verbluft naar een verbijsterende uitstalling van allerlei soorten verbandrollen. Een tweede la bevatte bloedstelpende watten en gaas, een derde steriel verband en de vierde pleisters.


  ‘Wat systematisch,’ mompelde Ellery. ‘Je ondergeschikten krijgen zeker een onvoldoende voor vuile kledij en losse schoenveters, is het niet?’


  Minchen lachte. ‘Je bent er niet zo ver naast. De standaardregel van het ziekenhuis is de verplichting het ziekenhuisuniform te dragen; voor mannen bestaat dat uit wit linnen schoenen en een wit linnen broek en jasje, de vrouwen zijn helemaal in het wit, zelfs de portier bij de ingang... je weet wel... is in het wit. De liftbedienden, schoonmakers, het keuken- en kantoorpersoneel ... iedereen is gekleed in de standaarduitrusting vanaf het ogenblik dat hij een voet in het ziekenhuis zet tot hij het verlaat.’ ‘Mijn hoofd gonst ervan,’ kreunde Ellery. ‘Laten we hier weggaan.’


  Toen ze opnieuw de zuidelijke gang in kwamen, kregen ze een lange jonjgeman in het oog, gekleed in een bruine overjas, met zijn hoed in de hand, die haastig hun richting uitkwam. Hij keek hun kant op, aarzelde even, sloeg toen plotseling de oostelijke gang rechts van hem in en verdween.


  Het gezicht van Minchen betrok. ‘ Abigail de Almachtige was ik vergeten,’ mompelde hij. ‘Daar gaat haar advocaat... Philip Morehouse. Briljant warhoofd... wijdt al zijn tijd aan Abby’s belangen.’


  ‘Hij zal het nieuws hebben gehoord,’ veronderstelde Ellery. ‘Heeft hij zo’n persoonlijke belangstelling voor mrs. Doorn?’ ‘Eerder voor haar charmante jonge dochter,’ antwoordde Minchen droog. ‘Hij en Hulda kunnen het samen buitengewoon goed vinden. In mijn ogen een romance. En Abbey bekijkt de affaire met haar allure van vrouw-van-de-wereld met welbehagen... Enfin, ik denk dat de familie zich al aan het verzamelen is... Hallo! Daar is de grote baas zelf. Hij komt net uit operatiezaal A... Hallo, dokter!’


  2. ONGERUSTHEID


  
    

  


  De man in de bruine overjas stormde op de gesloten deuren van de wachtkamer in de noordelijke gang af en klopte er hard op. Vanachter de deur klonk geen enkel geluid. Hij probeerde de knop, duwde...


  ‘Phil!’


  ‘Hulda! Lieveling...’


  Een slanke jonge vrouw met rood behuilde ogen vloog hem in de armen. Hij trok haar hoofd tegen zijn schouder onder het fluisteren van onsamenhangende woorden van meegevoel. Behalve zij beiden was er niemand in het enorme, lege vertrek. Dicht tegen de muren geschoven stonden lange banken, op een ervan was een bevermantel neergegooid.


  Philip Morehouse hief het hoofd van het meisje teder op, tilde haar kin omhoog om haar in de ogen te kijken en zei schor: ‘Het is niet zo erg, Hulda... ze wordt wel weer beter... huil niet zo, liefje... toe nou!’


  Ze knipperde met haar ogen, deed een krampachtige poging tegen hem te glimlachen en stamelde: ‘Ik zal... o Phil, wat ben ik blij dat je er bent... ik was hier zo alleen... en maar wachten, wachten...’


  ‘Ik begrijp het.’ Met licht gefronst voorhoofd keek hij om zich heen. ‘Waar zijn de anderen? Hoe komen ze erbij je hier alleen te laten zitten?’


  ‘O, ik weet het niet... Sarah, oom Hendrik... ze zijn hier wel ergens...’


  Ze tastte naar zijn hand en vlijde zich tegen zijn borst. Een paar tellen later liepen ze naar een bank en gingen zitten. Hulda Doorn bleef met wijd open ogen naar de vloer staren. De jongeman zocht wanhopig naar woorden die maar niet wilden komen.


  Rondom hen lag zwijgend en reusachtig het ziekenhuis, gonzend van bedrijvigheid ten dienste van het leven. Maar in de kamer was geen geluid te horen, geen voetstap, geen opgewekte stem. Alleen witte saaie muren...


  ‘O Phil, ik ben bang, zo vreselijk bang!’


  3. ONDERZOEK


  
    

  


  Een kleine, zonderling gebouwde man was de zuidelijke gang opgekomen en liep op Minchen en Ellery toe. Ellery voelde direct met een persoonlijkheid te doen te hebben, al kon hij de gelaatstrekken van de man niet duidelijk onderscheiden. Misschien werd deze indruk veroorzaakt door de opvallend stijve manier waarop hij zijn hoofd hield en zijn duidelijk kreupele gang. Dat er iets niet in orde was met zijn linkerbeen bleek duidelijk uit het feit dat hij zijn gewicht op zijn rechter liet neerkomen. ‘Waarschijnlijk de een of andere spierverlamming,’ mompelde Ellery binnensmpnds terwijl hij keek naar de kleine dokter die naderbij kwam.


  De nieuwe verschijning was gekleed in zijn volle chirurgische uitrusting: een witte jas waaronder vandaan de pijpen van een witlinnen broek kwamen 'en de neuzen van witlinnen schoenen. Op zijn jas zaten vlekken van chemicaliën en op een van zijn mouwen zat een grote bloedveeg. Op zijn hoofd had hij een wit chirurgenmutsje met opgeslagen rand en terwijl hij op de twee wachtende mannen toehinkte, frommelde hij aan het bandje van zijn masker.


  ‘Ha, die Minchen! Het zit erop. Geperforeerde blindedarm. Nog net een buikvliesontsteking voorkomen. Smerig karweitje... Hoe is het met Abigail? Heb je haar nog gezien? Wat was volgens de laatste gegevens haar suikergehalte? Wie is dat?’ Zijn woorden kwamen met de snelheid van een machinegeweer en zijn levendige kleine oogjes, die nooit rustten, vlogen van Minchen naar Ellery.


  ‘Dokter Janney, mr. Ellery Queen... een goeie oude vriend van me,’ haastte Minchen zich te zeggen. ‘Ellery Queen, de schrijver.’


  ‘Mag geen naam hebben,’ zei Ellery. ‘Aangenaam kennis te maken, dokter.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ was het snelle antwoord van de chirurg. Tedere vriend van Minchen is hier welkom... Nou John, ik moet nu een beetje gaan rusten. Maak me zorgen over Abigail. God zij dank is haar tikkertje in orde. Kwaaie scheur. Hoe zit het met de intraveneuze injecties?’


  ‘Die gaan prachtig,’ antwoordde Minchen. ‘Ze kregen haar omlaag van 180 op 135, dat was het laatste dat ik even voor tienen hoorde. Ze zal wel op tijd klaar zijn en ze is nu waarschijnlijk in de voorbereidingskamer.’


  ‘Goed! Binnenkort springt ze weer gezond rond.’


  Ellery glimlachte verontschuldigend. ‘Excuseer mijn onwetendheid heren, maar wat wordt precies bedoeld met uw geheimtaal “van 180 op 135”? De bloeddruk?’


  ‘Grote goedheid, nee!’ brulde dokter Janney. ‘180 milligram suiker op 100 cc bloed. We drukken het omlaag. Kan niet opereren voordat we op de normale 110... 120 zitten. O, u bent geen medicus... neem me niet kwalijk.’


  ‘Ik ben diep onder de indruk,’ zei Ellery.


  Minchen schraapte zijn keel. ‘Ik veronderstel dat onze plannen voor vanavond, wat het boek betreft, in de war zijn gestuurd nu mrs. Doorn er zo slecht aan toe is?’


  Dokter Janney wreef zich over de kin. Zijn ogen bleven heen en weer schieten tussen Ellery en de geneesheer-directeur. Ellery werd er bepaald onrustig van.


  ‘Natuurlijk!’ Volkomen onverwacht keerde Janney zich naar Ellery, terwijl hij zijn kleine, in rubber handschoenen gestoken hand op Minchens schouder legde. ‘U bent immers schrijver? Dan eh...’ hij grijnsde, waardoor zijn door tabak bruin gekleurde tanden zichtbaar werden, ‘staat u momenteel tegenover nog een schrijver... dit jongmens, Johnny Minchen... vlijmscherp! Hij helpt me reusachtig bij het boek dat we samen maken. Iets werkelijk revolutionairs! Ik heb de beste mede-auteur in de professie uitgekozen! Weet u wat erfelijke allergie is, Queen? Beslist niet. Zal grote opschudding in medische kringen veroorzaken. We hebben iets bewezen waarmee de beenchirurgie al jaren heeft geworsteld... ’


  ‘Zozo John,’ glimlachte Ellery geamuseerd. ‘Je hebt me niet verteld dat...’


  ‘Excuseer me,’ kwam dokter Janney er opeens tussen terwijl hij zich op zijn rechterhiel omdraaide. ‘Ja Cobb, wat is er?’


  De witgejaste portier was verlegen op de drie mannen toegeschuifeld en niet op zijn gemak op een afstandje blijven staan, terwijl hij de aandacht van de kleine chirurg trachtte te trekken. Hij nam zijn pet af.


  ‘Er is iemand die u wil spreken, dokter Janney,’ antwoordde hij vlug. ‘Hij zegt een afspraak met u te hebben. Het spijt me dat ik u moet storen, dokter.’


  ‘Hij is een leugenaar,’ blafte dokter Janney hem toe. ‘Je weet dat ik niemand kan ontvangen, Cobb. Hoe vaak moet ik je nog zeggen me met dit soort dingen niet lastig te vallen. Waar is miss Price? Je weet immers dat zij al die karweitjes voor me opknapt. Schiet op, maak dat je weg komt. Ik kan hem niet ontvangen... te druk.’


  Hij keerde de portier zijn rug toe. Het rode gezicht van Cobb werd nog roder. Toch verroerde hij zich niet.


  ‘Maar ik eh... zij... hij zegt...’


  ‘U bent waarschijnlijk vergeten, dokter,’ kwam Minchen tussenbeide, ‘dat miss Price de hele morgen bezig is geweest het manuscript over te tikken van de “erfelijke allergie” en dat ze volgens uw opdracht nu bij mrs. Doorn is...’


  ‘Verdomme, dat is waar ook,’ mopperde Janney. ‘Toch ontvang ik die man niet, Cobb. Ik...’


  Zonder een woord te zeggen, stak de portier zijn zware knuist uit en drukte de chirurg een wit kaartje in de hand alsof het een kostbaar document was.


  Janney griste het hem af. ‘Wie is het? Swanson... Swanson... o!’ De klank van zijn stem veranderde op slag. Het was of hij bevroor, zijn heldere oogjes versomberden. Hij tilde zijn lange jas op en stopte het kaartje in zijn zak. Met hetzelfde vlugge gebaar wipte hij zijn horloge uit zijn vestzak. ‘10.29,’ mompelde hij. Met het vanzelfsprekende, verrassende gemak dat al zijn handelingen kenmerkte, stopte hij het horloge weer weg en streek zijn witte uniform glad. ‘Goed dan, Cobb’ zei hij met heldere stem, ‘loop maar vooruit. Waar is hij?Tot ziens, John... dag Queen.’


  Even vlug als hij te voorschijn was gekomen, draaide hij zich om en hinkte weg in het kielzog van Cobb, die niets liever scheen te willen dan zich uit de voeten maken. Minchen en Queen keken hem een tijdje na. Op het ogenblik dat Janney en de portier de lift tegenover de hoofdingang passeerden, draaiden de beide mannen zich om.


  ‘Janney’s kamer is ginds,’ zei Minchen schouderophalend. ‘Vreemde vogel, hè Ellery? Maar van formaat... laten we naar mijn kamer teruggaan. We hebben nog een goed kwartier voor de operatie begint.’


  Ze gingen de hoek om en liepen op hun gemak de westelijke gang in.


  ‘Hij doet me inderdaad op de een of andere manier aan een vogel denken,’ zei Ellery peinzend. ‘De manier waarop hij zijn hoofd houdt en zijn vogeloogjes heen en weer schieten... Een interessant mannetje. Zeker een jaar of vijftig, hè?’


  ‘Ja, zoiets... interessant in meer dan één opzicht, Ellery.’ Minchens toon was jongensachtig. ‘Als er één medicus is die zijn leven werkelijk aan zijn beroep wijdt, is hij het. Hij heeft nóch zichzelf gespaard, nóch zijn privé-vermogen ontzien. Ik heb nog nooit meegemaakt dat hij een geval weigerde vanwege een klein honorarium. Integendeel... hij heeft talloze karweitjes opgeknapt waarvoor hij nooit een cent zag en ook niet verwachtte... Je moet hem vooral niet verkeerd zien, Ellery; je hebt zoeven kennis gemaakt met een frappante persoonlijkheid.’


  ‘Als het waar is wat jij vertelde over zijn relatie met mrs. Doorn,’ antwoordde Ellery glimlachend, ‘denk ik niet dat dokter Janney zich wat de financiën betreft, veel zorgen hoeft te maken.’


  Minchens mond viel open. ‘Wat... hoe weet jij? Ach ja, natuurlijk...’ Hij grinnikte schaapachtig. ‘Het is waarschijnlijk algemeen bekend. Ja, Janney zal een reusachtig grote erfenis krijgen als Abby deze wereld vaarwel zegt. Dat weet iedereen. Hij is zo goed als een zoon voor haar geweest... Zo, we zijn er.’ Ze waren bij Minchens kamer, de dokter hield een kort telefoongesprek en scheen tevreden te zijn met wat hij te horen kreeg.


  ‘Ze hebben Abby al in de voorbereidingskamer,’ vertelde hij terwijl hij de haak neerlegde. ‘Ze wisten de suiker in haar bloed terug te brengen op 110 milligram. Het is nu nog een kwestie van minuten. Ik zal blij zijn als het achter de rug is.’


  Ellery huiverde even, Minchen deed alsof hij niets merkte. Zwijgend rookten ze een sigaret; een ondefinieerbare droefgeestigheid was over hen gekomen.


  Ellery vermande zich, haalde zijn schouders op en blies een rookwolk uit. ‘Wat dat mede-auteurschap van jou betreft, John,’ zei hij luchtig, ‘ik had nooit gedacht dat jij nog eens voor de schrijverij zou bezwijken. Waar gaat het allemaal over?’ ‘O dat,’ lachte Minchen. ‘Het meeste werk houdt verband met verslagen van gevallen uit de praktijk die een theorie bewijzen die Janney en ik allebei voor waar houden; dat het namelijk onmogelijk moet zijn de aanleg voor bepaalde ziekten bij embryo’s te voorspellen, door een zorgvuldige analyse van de aangeboren invloeden. Ingewikkeld?’


  ‘Geweldig geleerd, professor,’ mompelde Ellery. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik eens een blik sloeg in dat manuscript? Wie weet, kan ik je een paar hints geven op het literaire vlak.’


  Minchen kreeg een kleur. ‘Donders, dat kan niet ouwe jongen,’ zei hij verlegen. ‘Janney zou me vermoorden. Je moet weten dat zowel het manuscript als de rapporten die we gebruiken absoluut geheim worden gehouden. Janney bewaakt ze als een sjeik zijn harem. Nog maar kort geleden heeft de oude heer een intern ontslagen, die op het ongelukkige denkbeeld was gekomen in Janney’s archiefkasten te rommelen... uit wetenschappelijke nieuwsgierigheid, neem ik aan... Sorry Ellery. De enigen die de gegevens mogen zien, zijn Janney, mijn persoontje en miss Price, Janney’s assistente... een gediplomeerde verpleegster... die alleen de dagelijkse administratieve werkzaamheden doet.’


  ‘Goed, goed,’ grinnikte Ellery met gesloten ogen. ‘Ik snap het. Het ging me er alleen om jou te helpen, ouwe vrek... natuurlijk ken je je Ilias nog? “Licht is de taak als velen de last dragen.” Maar als je mijn hulp versmaadt...’


  Beiden lachten.


  4. LIJK


  
    

  


  Ellery Queen, dilettant in de criminologie, kon geen bloed zien. Ook al was hij dan groot gebracht met verhalen over misdaden, gevoed met moordgeschiedenissen en kwam hij dagelijks in aanraking met woestelingen en mensenjagers, toch kon hij de aanblik van een mishandeld lichaam maar nauwelijks verdragen. Het feit dat hij de zoon was van iemand bij de politie, zijn omgang met geweld en geestelijke afwijkingen, zijn eigen literaire beunhazerij in de modderpoel van de misdaad-psychologie... dit alles had hem niet gehard tegen de ten hemel schreiende bewijzen van onmenselijkheid op dit ondermaanse. Op de plaats van een bloedbad bleven zijn ogen scherp, bleef zijn oordeel snel, maar altijd draaide zijn hart in zijn lichaam om... Een chirurgische ingreep had hij nog nooit gadegeslagen.


  Lijken had hij in overvloed gezien: de verminkte lichamen in dodenhuisjes van mensen die uit rivieren en uit zee waren gedregd, verpletterd op de spoorwegrails of onbeweeglijk op straat lagen na knokpartijen... met de dood in zijn meest afstotende vorm had hij overvloedig en grondig kennisgemaakt. Maar de gedachte aan ijskoud staal dat door warm vlees sneed, door levend weefsel en dat aderen waardoor rood bloed spoot in tweeën deelde... deed hem walgen.


  Het was dan ook met een gemengd gevoel van vrees en opwinding dat hij ging zitten op de galerij van het amfitheater in het Dutch Memorial-ziekenhuis en dat zijn ogen zich vast hechtten aan het tafereel van kalme, geruisloze bedrijvigheid dat zich zes meter lager in de half cirkelvormige ruimte afspeelde. Dokter Minchen hing in de stoel naast de zijne; aan zijn helderblauwe ogen ontging niets van de voorbereidingen voor de operatie... Flarden van gesprekken van de mensen die om hen heen op de galerij zaten drongen vaag tot hen door. Een handjevol in het wit geklede mannen en vrouwen, internen en verpleegsters, zat vlak vooraan om het werk van de chirurg gade te slaan. Ze spraken geen woord. Achter Ellery en dokter Minchen zat een man, eveneens in ziekenhuiskleding, en een tengere jonge vrouw in het wit die hem bij tussenpozen iets in het oor fluisterde. De man was dokter Lucius Dunning, eerste internist, het meisje zijn dochter, die werkzaam was op de sociale hulpverleningsdienst van het instituut. Dokter Dunning had grijs haar en vriendelijke bruine ogen in een opvallend gerimpeld gezicht. Het meisje was blond en lelijk, een van haar oogleden had een duidelijk zichtbare tic.


  De galerij, die vanaf de vloer van het amfitheater omhoog liep, was van de half cirkelvormige ruimte gescheiden door een hoge, niet te overschrijden barrière van wit hout. De rijen zitplaatsen liepen steil omhoog en naar achteren door... ongeveer zoals de balkonplaatsen in een schouwburg. In de achterwand was een deur die naar buiten openging en die leidde naar een wenteltrap tot op de begane grond, vanwaar men uitkwam op de noordelijke gang.1


  1. Zie situatieschets, blz. 6



  Het geluid van voetstappen werd hoorbaar, de deur zwaaide open en Philip Morehouse verscheen zenuwachtig en met zoekende blik op de galerij. Zijn bruine overjas en hoed had hij niet meer bij zich. Toen hij de geneesheer-directeur in het oog kreeg, stormde hij de treden af en bukte zich om Minchen wat in zijn oor te fluisteren.


  Minchen knikte ernstig en draaide zich om naar Ellery. ‘Mag ik even voorstellen, Ellery Queen... mr. Morehouse, advocaat van mrs. Doorn,’ gebaarde hij. De mannen gaven elkaar een hand; Ellery glimlachte automatisch en keerde zich weer naar het tafereel beneden hem.


  Philip Morehouse was een magere man met rustige ogen en een vastberaden kin. ‘Hulda, Fuller en Hendrik Doorn zijn nu beneden ... in de wachtkamer. Mogen zij misschien ook aanwezig zijn bij de operatie, dokter?’ fluisterde hij op indringende toon. Minchen schudde zijn hoofd. Hij wees naar de zitplaats naast hem. Morehouse fronste zijn voorhoofd, maar liet zich in de stoel zakken; hij werd onmiddellijk in beslag genomen door het doen en laten van de verpleegsters beneden hem.


  Een oude in het wit geklede man slofte de trap op, gluurde de galerij in, wist de blik te vangen van een intern, knikte heftig en verdween daarna op slag. Het klikken van het deurslot had iets onherroepelijks. Even was het geschuifel van de oude man achter de deur nog te horen, toen was ook dit geluid verdwenen.


  In het amfitheater was nu een verwachtingsvolle stilte neergedaald, die Ellery sterk deed denken aan het moment dat in een echt theater het gordijn opengaat, het publiek de adem inhoudt en er een volmaakte stilte in het gebouw heerst... Onder een driearmige lamp met ballonnen van reusachtige afmetingen die een koud, helder licht verspreidden, stond een operatietafel... onbarmhartig naakt door het ontbreken van iedere kleur. Er vlakbij stond een tafel, die hoog was opgestapeld met verband, antiseptische watten en kleine flesjes geneesmiddelen. Een met een glasplaat afgedekte bak vol glimmende, venijnig uitziende metalen instrumenten werd bewaakt door een intern die bezig was ze te steriliseren in een klein toestel rechts van hem. Twee in het wit geklede assistenten van de chirurg... mannen... stonden opzij in gebukte houding over porseleinen kommen, terwijl ze hun handen zorgvuldig wasten in een blauwachtige vloeistof. Een van hen reikte gebiedend naar de handdoek die een verpleegster hem aanreikte; hij droogde vlug zijn handen af en waste ze direct daarna nogmaals, dit keer in een vloeistof die er als water uitzag.


  ‘Bichloride van kwikzilveroplossing, daarna alcohol,’ fluisterde Minchen tegen Ellery.


  Onmiddellijk nadat hij zijn handen had afgedroogd, stak de assistent ze uit naar een verpleegster die een paar rubber handschoenen uit een steriliseertoestel haalde en deze over de handen van de arts schoof. De andere assistent onderging vervolgens dezelfde behandeling.


  Opeens ging de deur aan de linkerkant open en de tengere, kreupele dokter Janney verscheen. Even keek hij vluchtig om zich heen met zijn vogelachtige ogen, daarna hinkte hij snel naar een waskom. Hij liet zijn jas uitglijden en een verpleegster trok hem handig een zojuist gesteriliseerde jas aan. Terwijl de chirurg zich over de kom boog om zijn handen zorgvuldig te wassen in de blauwe bichloride-oplossing, zette een andere verpleegster een schoon wit mutsje op zijn hoofd en stopte zijn grijzende haren er behoedzaam onder.


  Zonder op te kijken zei dokter Janney: ‘De patiënt.’ Zijn toon was kortaf. Twee hulpverpleegsters deden vlug de deur naar de voorbereidingskamer open. ‘De patiënt, miss Price,’ zei een van hen. Ze verdwenen in de kamer en verschenen een ogenblik later weer met een lange, witte brancard op wielen met rubberbanden waarop een bewegingloze gestalte onder een laken lag. Het hoofd van de patiënt lag ver achterover; de huid was akelig blauw-wit van kleur. Het laken was rondom de hals ingestopt. De ogen waren gesloten. Er verscheen een derde persoon uit de voorbereidingskamer... nog een verpleegster. Ze stelde zich rustig en afwachtend in een hoek op.


  De patiënt werd van de brancard gelicht en op de operatietafel gelegd. De brancard werd door de derde verpleegster onmiddellijk naar de voorbereidingskamer teruggereden. Ze deed de deur zorgvuldig achter zich dicht en was uit het gezicht verdwenen. Een gemaskerde gestalte in een lange jas stelde zich vlak bij de operatietafel op en begon zich gejaagd bezig te houden met de verschillende instrumenten en flesjes op een laag tafeltje.


  ‘De anesthesist,’ mompelde Minchen; ‘ze moeten er een bij de hand hebben voor het geval Abby tijdens de operatie bijkomt uit haar coma.’


  De beide assistenten naderden de operatietafel uit tegenovergestelde richting. Het laken werd van de patiënt gehaald, weggelegd en onmiddellijk vervangen door een merkwaardig geknipt kleed. Dokter Janney, nu met handschoenen aan, in een witte jas en een mutsje op, stond rustig naast de operatietafel terwijl een hulpverpleegster hem een masker voor neus en mond bond. Met een gespannen uitdrukking in zijn ogen leunde Minchen voorover in zijn stoel. Als vastgenageld was zijn blik op het lichaam van de patiënt gericht. Op vreemd indringende toon mompelde hij tegen Ellery: ‘Er is iets mis, Ellery... er is iets mis!’


  Zonder zijn hoofd om te draaien, antwoordde Ellery: ‘Bedoel je omdat ze zo stijf is? Ja, dat viel mij ook op. Een diabeticus...’ ‘Mijn hemel!’ zei Minchen schor.


  De beide assistenten stonden gebogen over de operatietafel. Een van hen tilde een arm op en liet die weer vallen. De arm was stijf en onbuigzaam. De tweede tilde een ooglid op om naar de oogbal te kijken. Ze keken elkaar aan.


  ‘Dokter Janney,’ zei een van hen op dringende toon, terwijl hij rechtop ging staan.


  De chirurg draaide zich om en staarde hem aan. ‘Wat is er aan ile hand?’ Hij duwde een verpleegster opzij en hinkte vlug naderbij. In een oogwenk had hij de paar passen afgelegd en boog hij zich over het bewegingloze lichaam. Hij rukte het kleed van de tafel en betastte de hals van de oude vrouw. Ellery zag hem verstijven alsof hij door een adder was gebeten.


  Zonder zijn hoofd te bewegen, gooide Janney er twee woorden uit: ‘Adrenaline. Zuurstofapparaat.’ Als bij toverslag, kwamen de twee assistenten, de twee verpleegsters en de twee hulpverpleegsters in beweging. De woorden waren nauwelijks uitgesproken of een grote dunne cilinder werd naderbij gedragen; de mensen rond de operatietafel kwamen in actie. Een verpleegster overhandigde dokter Janney een glimmend voorwerp, hij wrong de mond van de patiënt open en hield het voorwerp ervoor. Daarna bestudeerde hij de oppervlakte met grote aandacht.. . het was een metalen spiegel. Met een gesmoorde vloek gooide hij hem weg en deed een greep naar de injectiespuit die een verpleegster in de hand hield. Hij ontblootte de romp van de vrouw en duwde de naald erin op de plaats waar het hart zat. Het zuurstofapparaat was al in werking en de zuurstof werd in haar longen geperst...


  Op de galerij zaten de verpleegsters en de internen, dokter Dunning, zijn dochter, Philip Morehouse, dokter Minchen en Ellery op het uiterste puntje van hun zitplaatsen zonder zich te verroeren. In het amfitheater was geen ander geluid hoorbaar dan het zuigen van het zuurstofapparaat.


  Na vijftien minuten, precies om 11.05'- Ellery keek automatisch op zijn horloge ging dokter Janney, die zich over de patiënt had gebogen, weer rechtop staan; hij draaide zich om en wenkte met een driftig gebaar dokter Minchen. Zonder iets te zeggen stond de geneesheer-directeur op, vloog de treden op naar de deur achter zich en verdween. Even later stormde hij door de deur in de westelijke gang weer naar binnen en stevende op de operatietafel af. Janney deed een stap achteruit en wees zwijgend naar de hals van de oude vrouw.


  Minchen verbleekte... Evenals Janney deed ook hij een stap achteruit; nu wenkte hij met hetzelfde gebaar Ellery, die onbeweeglijk was blijven zitten op de plaats waar Minchen hem had achtergelaten.


  Ellery stond op. Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog. Zijn lippen vormden slechts een onuitgesproken woord, dat Minchen opving.


  Dokter Minchen knikte.


  Het woord was: ‘Moord?’


  5. MOORD


  
    

  


  Ellery had niet langer last van de onbehaaglijke gevoelens die hem waren bekropen toen hij de voorbereidingen voor een aanval op sterfelijk vlees had gadegeslagen. Het leven was uitgedoofd, dat stond voor hem vast ook al zag hij, na de deur van het amfitheater op de westelijke gang te hebben geopend, dat artsen en verpleegsters zich nog steeds met het lijk bezighielden. Een levend wezen was dood... een gewelddadige dood gestorven. En een gewelddadige dood was voor een schrijver van detectiveverhalen, een amateur-speurhond en de zoon van een politie-inspecteur, een alledaags verschijnsel.


  Zonder haast liep hij naar het bedrijvige groepje. Janney, die opkeek, fronste zijn voorhoofd. ‘U kunt hier niet binnenkomen, Queen.’ Hij keerde zich weer naar de tafel en scheen Ellery op slag te zijn vergeten.


  ‘Dokter Janney,’ kwam Minchen tussenbeide.


  ‘Ja?’


  Op heftige toon zei Minchen: ‘Queen is praktisch iemand van de politie, dokter. Hij is de zoon van inspecteur Queen en hij heeft meegeholpen een groot aantal moordzaken op te lossen. Misschien kan hij...’


  ‘O,’ Janney’s doffe oogjes zochten Ellery. ‘Dat is wat anders. Neem de leiding, Queen. Doe wat je wilt. Ik heb het druk.’


  Ellery draaide zich onmiddellijk om naar de galerij. Iedereen was opgestaan. Dokter Dunning en zijn dochter waren al gehaast op weg naar de trap van de achteruitgang.


  ‘Een ogenblikje.’ Helder schalde zijn stem door het amfitheater. ‘U zou me een groot plezier doen met op de galerij te blijven... iedereen, alstublieft... tot de politie er is en toestemming geeft om te gaan.’


  ‘Belachelijk! Politie! Waarvoor?’ Met een gezicht wit van spanning draaide dokter Dunning zich om. Het meisje legde haar hand op zijn arm.


  Zonder stemverheffing antwoordde Ellery: ‘Mrs. Doorn is vermoord, dokter.’ Zwijgend pakte dokter Dunning de arm van zijn dochter en bijna tastend zochten ze hun weg naar het voorste deel van de galerij; geen van beiden sprak.


  Ellery keerde zich naar Minchen en zei met lage gebiedende stem: ‘John, wil je onmiddellijk...’


  ‘Alles wat je zegt.’ ‘Zorg ervoor dat elke deur van het ziekenhuis onmiddellijk wordt dichtgedaan en bewaakt. Laat een intelligent iemand uitzoeken - als dat tenminste mogelijk is - wie het laatste half uur het gebouw hebben verlaten. Patiënten, personeel... iedereen... wie dan ook. Dat is belangrijk. Bel mijn vader op,... op het hoofdbureau van politie. Neem contact op met het wijkbureau en vertel wat er is gebeurd. Begrepen?’


  Minchen haastte zich weg.


  Ellery deed een stap naar voren en bleef een beetje terzijde slaan kijken naar de voorzichtige, bekwame handelingen van de artsen die met de oude vrouw bezig waren. Maar met één oogopslag was hij in staat te zien dat er geen hoop bestond haar in het leven terug te roepen. De oprichtster van het ziekenhuis, miljonaire, weldoenster van talloze liefdadigheidsinstellingen, de vrouw die beschikte over een fortuin, was door mensenhanden niet meer te helpen.


  Met zachte stem vroeg hij aan Janney: ‘Is er nog hoop?’


  ‘Geen enkele. Dit is volmaakt zinloos. Ze is dood... al een half uur. De rigor mortis was al ingetreden toen ze hierheen werd gebracht.’ De gedempte stem van Janney was even onpersoonlijk als wanneer hij over het lijk van een onbekende had gesproken.


  ‘Waaraan is ze gestorven?’


  Janney ging rechtop staan en rukte het masker van zijn gezicht. Hij gaf Ellery niet onmiddellijk antwoord. In plaats daarvan gebaarde hij naar zijn twee assistenten en schudde veelbetekenend zijn hoofd. Zwijgend verwijderden de beide artsen het zuurstofapparaat. Een verpleegster, zonder enige uitdrukking op haar gezicht, trok het laken naar boven om het tanige lichaam te bedekken...


  Ellery onderdrukte zijn schrik toen Janney zich tot hem wendde. De lippen van de chirurg beefden. Zijn gezicht zag asgrauw. ‘Ze is gewurgd,’ zei hij met verstikte stem. ‘God-nog-aan-toe.’ Hij draaide zich om, tilde met bevende vingers zijn witte jas op en haalde een sigaret te voorschijn.


  Ellery boog zich over het lijk. Op de hals van de oude vrouw was een dunne diepe bloederige streep zichtbaar. Op het tafeltje links van hem lag een stukje doodgewoon ijzerdraad van het soort waarmee schilderijen worden opgehangen. Het zat vol bloed. Zonder het aan te raken bestudeerde Ellery het. Hij constateerde dat er op twee plaatsen een knik in zat alsof het geknoopt was geweest.


  De huid van Abigail Doorn was doodsbleek met een flauwe blauwachtige tint en haar gezicht was vreemd pafferig. De lippen waren stijf op elkaar gedrukt, de ogen lagen diep. Het lijk zag er stijf en onnatuurlijk uit.


  De deur naar de gang ging open en Minchen kwam weer binnen.


  ‘Alles is in orde, Ellery,’ zei hij. ‘James Paradise, onze hoofdopzichter, heb ik opgedragen uit te zoeken wie er binnengekomen en vertrokken zijn; zijn rapport zullen we gauw krijgen. Je vader opgebeld, hij en zijn mensen zijn al op weg. Het wijkbureau zal een paar agenten sturen... ’


  Een politieagent kwam met dreunende passen het theater binnen, hij keek om zich heen en stevende toen op Ellery af. ‘Hallo mr. Queen. Kreeg zojuist bericht van het bureau. Hebt u de leiding?’


  ‘Ja, blijf in de buurt, wil je?’


  Ellery keek het amfitheater rond. De mensen op de galerij waren blijven zitten waar ze zaten. Dokter Dunning was in gedachten verzonken. Zijn dochter zag er zwakjes uit, of ze flauw zou vallen... Op de begane grond was dokter Janney naar de verst verwijderde muur gelopen, hij stond met zijn gezicht er naar toe te roken. De verpleegsters en de assistenten liepen doelloos heen en weer.


  ‘Laten we hier weggaan,’ zei Ellery opeens tegen Minchen. ‘Waar kunnen we naar toe?’


  Minchen wees naar de deur van de voorbereidingskamer. ‘Zal ik...”


  ‘De familie van mrs. Doorn inlichten over wat er is gebeurd?’ vulde Ellery bruusk aan. ‘Nee, nog niet. We hebben tijd genoeg. Hierin?’


  ‘Ja.’


  Ellery en Minchen liepen naar de deur. Met zijn hand op de knop bleef Ellery staan. ‘Dokter Janney.’


  Langzaam draaide de chirurg zich om, deed een kreupele pas in hun richting en bleef toen staan.


  ‘En?’ Zijn stem was scherp als altijd... zonder enige emotie.


  ‘Ik had graag dat u dit vertrek niet verliet, dokter. Ik wil met u praten... zo gauw mogelijk.’


  Dokter Janney staarde hem aan, het was of hij iets wilde zeggen. Maar hij klemde zijn lippen stevig op elkaar, draaide zich op zijn hielen om en hinkte terug naar zijn muur.


  6. VERHOOR


  
    

  


  De voorbereidingskamer van het amfitheater was bijna vierkant met uitzondering van een hoek waar een hokje was ingebouwd. Tegen dezelfde muur was een cabine met op de deur het opschrift:


  


  
    LIFT AMFITHEATER
  


  
    (alleen te gebruiken voor de operatiezaal)
  


  Verder stonden er een paar van de gebruikelijke kasten, die glommen van het glas en email, een waskom, een brancard op wielen en een enkele stoel van wit metaal.


  Bij de deur naar het amfitheater bleef Minchen staan om opdracht te geven meer stoelen te brengen. Ze werden door de verpleegsters binnengebracht, waarna de deur dichtging.


  In het midden van het vertrek bleef Ellery staan om zijn weinig belovend domein op te nemen.


  'Niet direct een overvloed aan aanwijzingen, hè Minchen?’ zei hij met een grimas. ‘Dit is zeker het vertrek waarin mrs. Doorn verbleef alvorens ze naar het theater werd gebracht?’ ‘Inderdaad,’ antwoordde Minchen somber. ‘Dat zal ongeveer om kwart over tien zijn geweest, denk ik. Op dat ogenblik leefde ze... dat staat vast... als je daar tenminste heen wilt.’ ‘Er zijn nog een paar elementaire problemen op te lossen, vriend,’ mompelde Ellery, ‘naast de vraag of ze nog in leven was toen ze naar deze kamer werd gebracht. Tussen haakjes: hoe kun je daarvan zo zeker zijn? Ze lag toch in een coma? Het is heel goed mogelijk dat ze daarvoor van kant werd gemaakt.’ ‘Dat moet Janney weten,’ mompelde Minchen. ‘Hij heeft haar grondig onderzocht in het theater toen ze haar zuurstof en adrenaline toedienden.’


  ‘Laat dokter Janney hier komen.’


  Dokter Minchen liep naar de deur. ‘Dokter Janney,’ riep hij met gedempte stem. Ellery hoorde Janney langzaam naderbij hinken, even aarzelen en vervolgens weer energiek verdergaan. Dokter Janney kloste de voorbereidingskamer in en keek Ellery uitdagend aan. ‘En, sir?’


  Ellery maakte een buiging. ‘Gaat u zitten, dokter. Het gemak dient de mens...’Ze namen plaats. Minchen ijsbeerde heen en weer voor de deur naar het amfitheater.


  Ellery vlijde de palm van zijn rechterhand op zijn knie en bekeek met welgevallen de punt van zijn schoen. Opeens keek hij op. ‘Ik geloof, dokter, dat het ’t beste is te beginnen met het meest voor de hand liggende tijdstip... dat wil zeggen: met het begin. Wees zo goed mij in te lichten over elk voorval van de afgelopen ochtend dat betrekking heeft op mrs. Doorn. Ik heb een gretig oor voor details. Ga uw gang... ’


  De chirurg snoof. ‘Grote god man, moet ik nu mijn verhaaltje afdraaien? Ik heb wel wat anders te doen... afspraken maken... patiënten bezoeken!’


  ‘Desalniettemin dokter,’ glimlachte Ellery, ‘u weet even goed als ik dat er niets van zoveel belang is bij het onderzoek van een moord als de arrestatie van de moordenaar. Misschien bent u niet zo vertrouwd met het Nieuwe Testament? Dat zijn maar weinig geleerden! “Vergaar de brokstukken die overblijven opdat niets verloren ga!” Ik ben van plan de brokstukken te vergaren en ik geloof dat u er enkele hebt. Wel sir?’ Janney staarde onbeweeglijk naar de glimlachende Ellery. Vanuit zijn ooghoeken wierp hij een van zijn snelle levendige blikken op Minchen.


  ‘Ik zie dat ik er niet onderuit kom. Wat moet ik u precies vertellen?’


  ‘Een kleinigheid: alles wat u weet.’


  Dokter Janney sloeg zijn benen over elkaar en stak met vaste hand een sigaret op. ‘Vanochtend om 8.15 werd ik uit mijn eerste ronde op de chirurgische afdeling gehaald en ontboden bij de voet van de trap op de derde verdieping. Daar trof ik mrs. Doorn aan, die even tevoren was opgetild. Ze was van de trap gevallen en had haar galblaas gescheurd... een gevolg van de schok die haar buik bij de val kreeg. Uit het eerste onderzoek bleek dat ze terwijl ze de trap afliep in een Coma was geraakt, typisch voor diabetici... en door het verlies van haar bewustzijn had ze natuurlijk geen controle meer over haar spieren.’


  ‘Uitstekend,’ mompelde Ellery. ‘U liet haar natuurlijk onmiddellijk wegbrengen neem ik aan?’


  ‘Natuurlijk,’ beet de chirurg hem toe. ‘Liet haar naar een van de privé-kamers op de derde etage brengen, meteen uitkleden en in bed stoppen. Het was een lelijke scheur. Vroeg als het ware ogenblikkelijk om chirurgisch ingrijpen. Maar de diabetes-complicatie dwong ons het suikergehalte omlaag te brengen door behandelingen met insuline en glucose... gevaarlijk, maar dringend nodig. De coma was een geluk... het enige dat meezat in de hele zaak. Anesthesie had het risico alleen maar vergroot... Hoe dan ook, we wisten haar suikergehalte door intraveneuze injecties terug te brengen tot normaal en tegen de tijd dat ik klaar was met een spoedoperatie in zaal A, lag de patiënt al in de voorbereidingskamer te wachten.’


  Snel liet Ellery erop volgen: ‘Bent u bereid te verklaren, dokter, dat mrs. Doorn in leven was toen ze de voorbereidingskamer binnen werd gereden?’


  De chirurg klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik ben volstrekt niet bereid iets dergelijks te verklaren, Queen,.. niet uit persoonlijke waarneming. De patiënt was toevertrouwd aan de zorgen van dokter Leslie, een collega, terwijl ik bezig was te opereren in A. Vraag het maar aan dokter Leslie. Gezien de toestand vun het lichaam zou ik zeggen dat ze niet langer dan twintig minuten dood was, misschien nog iets minder... toen we het ijzerdraad om haar hals ontdekten.’


  'Juist... dokter Leslie zei u, hè?’ In gedachten staarde Ellery naar de rubbervloer. ‘Beste John, zou jij zo goed willen zijn dokter Leslie hier te halen als hij beschikbaar is? Kan dat, dokter Janney?’


  ‘O ja. Natuurlijk, natuurlijk.’ Janney maakte een achteloos gebaar met zijn blanke gespierde hand. Minchen verliet de kamer door de deur naar het amfitheater om direct erop terug lo komen met een witgejaste chirurg in zijn kielzog... een van dc assistenten van Janney.


  ‘Dokter Leslie?’


  'Zeker, Arthur Leslie,’ antwoordde de chirurg. Hij knikte tegen Janney, die knorrig in zijn stoel aan een sigaret zat te trekken. ‘Wat is dit... een verhoor?’


  ‘Zoiets, ja...’ Ellery boog zich naar hem over.’ Dokter Leslie, was u bij mrs. Doorn vanaf het moment dat dokter Janney haar achterliet om die andere operatie uit te voeren, tot het tijdstip dat mrs. Doorn het amfitheater werd binnen gereden?’


  ‘Geen sprake van.’ Leslie keek Minchen vragend aan. ‘Word ik van moord verdacht, John?... Nee, waarde heer, ik ben niet de hele tijd bij haar geweest. Ik heb haar in de voorbereidingskamer onder de hoede van miss Price achtergelaten.’


  'O juist, ja. Maar u was wel elke seconde bij haar voor het tijdstip dat ze hierheen werd gebracht?’


  ‘Zo mag ik het horen... ja, dat klopt.’


  Lichtjes met zijn vinger op zijn knie tikkend, vroeg Ellery: ‘Bent u bereid er een eed op te doen, dokter Leslie, dat mrs. Doorn nog in leven was toen u dit vertrek verliet?’


  De chirurg trok zijn wenkbrauwen spottend op. ‘Ik weet niet of mijn eed rechtsgeldig is, maar... ja. Voor ik dit vertrek verliet, heb ik haar onderzocht. Haar hart klopte, dat staat vast. Ze leefde wel degelijk, vriend.’


  ‘Tja, tja... dat weten we dan tenminste,’ mompelde Ellery. ‘Dat begrenst de tijd aanzienlijk en het bevestigt dokter Janney’s mening ten aanzien van het vermoedelijke tijdstip van overlijden. Dat is alles, dokter.’


  Glimlachend draaide Leslie zich op zijn hielen om. ‘O ja, nog even dit, dokter,’ lijsde Ellery. ‘Hoe laat precies werd de patiënt in dit vertrek gebracht?’


  ‘Makkelijk vraagje. 10.20. Regelrecht van haar kamer op de derde verdieping naar de lift daar gereden...’ - hij gebaarde naar de andere kant van de kamer naar de deur die het opschrift droeg lift amfitheater - ‘en vanuit de lift regelrecht in deze kamer gedragen. Die lift wordt alleen gebruikt om patiënten heen en terug te brengen voor een operatie in het amfitheater, weet u. Om mijn verslag tot in de puntjes uit te brengen: miss Price en miss Clayton vergezelden me op de tocht naar beneden, waarna miss Price achterbleef om op de patiënt te letten, terwijl ik naar het amfitheater ging om alles klaar te zetten en miss Clayton vertrok om andere taken te vervullen. Miss Price is de assistente van dokter Janney, ziet u.’


  ‘Ze heeft dokter Janney al enkele jaren bijgestaan bij de behandeling van mrs. Doorn,’ kwam Minchen ertussen.


  ‘Is dat alles?’ vroeg dokter Leslie.


  ‘Inderdaad. Zou u miss Price en miss Clayton willen verzoeken hier te komen, alstublieft.’


  ‘Zeker.’ Vrolijk fluitend verliet Leslie de kamer.


  Janney kwam weer tot leven. ‘Zeg Queen, u hebt me nu zeker niet meer nodig... laat me gaan.’


  Ellery stond op en spande zijn biceps. ‘Het spijt me dokter, we zullen u nog even nodig hebben... ja, kom binnen!’ Minchen gooide de deur wijd open om twee jonge vrouwen in het voorgeschreven witte uniform binnen te laten.


  Ellery die van de een naar de ander keek, boog hoffelijk. ‘Miss Price... miss Clayton?’


  Een van de verpleegsters, een lang blond meisje met ondeugende sproeten, zei vlug: ‘O, ik ben Clayton, sir. Zij is miss Price. Is het niet vreselijk:? We... ’


  ‘Zonder twijfel.’ Ellery deed een stap achteruit en wees naar een paar stoelen. Janney was blijven zitten. Vol woede zat hij naar zijn linkerbeen te staren. ‘Wilt u niet plaats nemen?... Miss Clayton, ik heb begrepen dat u en miss Price de patiënt mrs. Doorn, een tijdje geleden op een rijdende brancard vanaf de derde verdieping naar beneden brachten en dat dokter Leslie u vergezelde. Is dat juist?’


  ‘Ja, sir. Dokter Leslie ging daarna naar het amfitheater en ik moest terug naar zaal A... op de derde verdieping... en miss Price bleef hier,’ antwoordde de lange verpleegster.


  ‘Klopt dat, miss Price?’


  ‘Ja, sir.’ De andere zuster was een brunette van middelbare grootte met een frisse, rozige huid en heldere ogen.


  ‘Prachtig,’ knikte Ellery stralend. ‘Miss Price, kunt u zich herinneren wat er gebeurde terwijl u alleen met mrs. Doorn in dit vertrek was?’


  ‘O, jawel hoor.’


  Ellery keek tersluiks naar de andere aanwezigen in de kamer. Janney zat nog steeds dreigend te kijken, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht was hij in bokkige overpeinzingen verzonken. Minchen stond tegen de deur geleund en luisterde aandachtig. Miss Clayton keek duidelijk gefascineerd naar Ellery’s gezicht en miss Price zat er met de handen in haar schoot rustig bij.


  Ellery boog zich voorover. ‘Miss Price, wie kwam er deze kamer binnen nadat dokter Leslie en miss Clayton weg waren?''


  De buitengewone ernst van zijn toon bracht de verpleegster in de war. Ze aarzelde even. ‘Eh... niemand, sir, behalve dokter Janney dan.’


  ‘Wat?’ brulde dokter Janney. Hij was zo plotseling opgesprongen dat miss Clayton een gesmoorde kreet slaakte. ‘Zeg Lucille, je bent niet goed wijs! Wou je hier doodleuk verklaren dat ik dit vertrek ben binnengekomen vóór de operatie?’


  ‘Ja, maarre... dokter Janney,’ zei het meisje zwakjes. Ze was bleek geworden. ‘Ik eh... ik heb u toch zelf gezien.’


  De chirurg staarde zijn assistente aan, zijn lange aapachtige armen bengelden op een dwaze manier tegen zijn knieën. Ellery keek naar Janney, naar miss Price, naar Minchen... hij klikte zachtjes met zijn tong. Toen hij sprak, klonk zijn stem bedaard, een beetje weifelend.


  ‘U kunt wel gaan, miss Clayton.’


  De blonde verpleegster sperde haar ogen wijd open. ‘Maar... ik... ’


  ‘Alstublieft zuster.’


  Met tegenzin verliet ze de kamer en voor Minchen de deur achter haar dichtdeed, keek ze nog even spijtig achterom. ‘Welnu!’ Ellery haalde zijn pince-nez van zijn neus en begon de glazen met behoedzaam cirkelende bewegingen op te poetsen. ‘We schijnen een punt te hebben bereikt waarover een gering meningsverschil bestaat. U beweerde, dokter, niet in dit vertrek te zijn geweest voor de operatie?’


  Janney staarde hem woest aan. ‘Natuurlijk heb ik dat beweerd! Het is klinkklare onzin! U hebt toch zelf met me in de gang staan praten om ongeveer 10.30... vlak nadat ik twintig minuten had staan opereren, en zonder twijfel zag u me ook met Cobb, de portier, naar de wachtkamer gaan. Hoe kan ik dus in deze kamer zijn geweest? Lucille, je moet je vergissen!’


  ‘Een ogenblikje dokter,’ kwam Ellery tussenbeide.’ Hoe laat kwam dokter Janney hier, miss Price? Herinnert u zich dat misschien?’


  Met zenuwachtige vingers plukte de verpleegster aan haar gesteven schort. ‘Ja eh... dat herinner ik me niet precies... het zal ongeveer 10.30 zijn geweest... misschien een paar minuten later. Dokter, ik ben...’ ‘En hoe wist u dat het dokter Janney was, miss Price?’


  Ze lachte zenuwachtig. ‘Omdat ik natuurlijk dacht eh... ik herkende hem... ik nam aan dat het dokter Janney was...’ ‘Zozo! U nam het aan?’ zei Ellery. Hij deed een snelle stap in haar richting. ‘Hebt u zijn gezicht dan niet gezien? Als u zijn gezicht had gezien, had u het immers met zekerheid geweten.’ ‘Vanzelfsprekend!’ viel Janney hem in de rede. ‘Je kent me immers lang genoeg, Lucille. Ik kan me niet indenken...’ Behalve geërgerd scheen hij ook verbijsterd te zijn. Minchen keek als verdoofd toe.


  ' O, maar u... hij had zijn jas aan, zijn mutsje op en zijn masker voor,’ hakkelde het meisje, ‘ik kon dus alleen zijn ogen zien... maar... hij hinkte, sir, en hij was ongeveer even groot en... daarom zeg ik dat ik het heb aangenomen. Je weet immers nooit precies waarom.'


  Janney staarde haar aan. ‘Ontzettend!’ schreeuwde hij. ‘Iemand heeft zich voor mij laten doorgaan. Dat is het! Ik ben verdomd makkelijk na te doen... kreupel... masker... Queen, iemand... iemand... ’


  7. KOMPLOT


  
    

  


  Ellery legde kalmerend een hand op de trillende arm van de kleine chirurg. ‘Rustig dokter... ga zitten, ga zitten. We zullen deze zaak vlug genoeg kunnen doorgronden.. .Hé! Binnen!’


  Er was op de deur geklopt en toen deze openging kwam er een reus van een agent in burger binnen. Hij had geweldige schouders, lichte ogen en een dooraderd gezicht.


  ‘Velie!’ riep Ellery uit. ‘Is vader ook al hier?’


  De pas aangekomene keek vanonder dikke wenkbrauwen onderzoekend naar Janney, Minchen, de verpleegster... ‘Nee, mr. Queen. Hij komt eraan. De mensen van het districtsbureau en de rechercheurs van het hoofdbureau zijn er wel. Ze willen binnenkomen. Maar ik veronderstel dat u niet...’ hij keek veelbetekenend naar Ellery’s gezelschap.


  ‘Nee Velie, nee,’ zei Ellery haastig. ‘Houd die jongens maar even op de gang bezig. Laat er niet één binnen voor ik toestemming geef. Waarschuw me direct als vader arriveert.’ ‘Oké.’ De reus trok zich geruisloos terug en sloot de deur even geruisloos achter zich.


  Ellery wendde zich weer tot de verpleegster. ‘Zo, miss Price, wees zo nauwkeurig alsof uw leven ervan afhangt. Zeg me wat zich hier voordeed in al die tijd... vanaf het ogenblik dat dokter Leslie en miss Clayton u alleen met mrs. Doorn achterlieten tot ze naar het amfitheater hiernaast werd gereden.’


  De zuster bevochtigde haar lippen en sloeg tersluiks een zenuwachtige blik op de chirurg, die weggezakt in zijn stoel zat en haar met suffe ogen bekeek.


  ‘Ik... nou ja...’ ze lachte geforceerd. ‘Het is echt allemaal doodeenvoudig, mr. Queen... heus!... Dokter Leslie en miss Clayton vertrokken dadelijk nadat we mrs. Doorn van de derde verdieping hierheen hadden gebracht. Ik had niets te doen. De dokter had de patiënt nogmaals bekeken en alles was schijnbaar in orde... U weet natuurlijk dat er geen narcose was toegediend?’ Ellery knikte. ‘Dat hield in dat er geen narcotiseur behoefde bij te zijn en dat het ook niet nodig was dat ik de pols van de patiënt regelmatig moest controleren. Ze was in een coma en klaar voor de operatie... ’


  ‘Ja ja,’ zei Ellery ongeduldig, ‘dat weten we al, miss Price. Nu over het bezoek dat u kreeg, alstublieft.’


  De verpleegster kreeg een kleur. ‘Ja sir... De man eh... van wie ik dacht dat hij dokter Janney was, kwam de voorbereidingskamer binnen ongeveer tien of vijftien minuten nadat dokter Leslie en miss Clayton waren weggegaan. Hij...’ ‘Door welke deur kwam hij binnen?’ vroeg Ellery.


  ‘Door die.’De verpleegster wees naar de deur van de narcose-kamer.


  Ellery draaide zich vlug om naar dokter Minchen. ‘John, wie was er van ochtend in de narcosekamer? Was het vertrek in gebruik?’ Minchen keek hem wezenloos aan. Miss Price zei behulpzaam: ‘Er was een patiënt in die onder narcose werd gebracht, mr. Queen. Ik neem aan dat miss Obermann en dokter Byers er waren...’


  ‘Juist.’


  ‘De man in chirurgenkleren die binnenhinkte, deed de deur achter zich dicht... ’


  ‘Vlug?’


  ‘Ja sir. Hij deed de deur direct achter zich dicht en liep naar de brancard waarop mrs. Doorn lag. Hij boog zich over haar heen, keek daarna op en maakte toen op een wat afwezige manier een gebaar alsof hij zijn handen waste.’


  ‘Zwijgend hè?’


  ‘O ja, sir, hij sprak geen woord... wreef alleen zijn handen over mekaar. Ik begreep natuurlijk direct wat hij wilde. Het is een gebaar dat dokter Janney gewoonlijk maakt. Het betekent dat hij zijn handen wil desinfecteren... waarschijnlijk omdat hij de patiënt nog een laatste keer voor de operatie wil onderzoeken. Ik ging dus naar de sterilisatieruimte daar’., ze wees naar het hokje in de noordoosthoek van de kamer... ‘en maakte een oplossing van bichloride en een van alcohol. Ik..


  Ellery keek tevreden. ‘Hoe lang schat u dat u in dat sterilisatie-hokje bent geweest?’


  De zuster aarzelde even. ‘O, misschien een minuut of drie. Dat kan ik me niet precies herinneren. Ik ging terug naar de voorbereidingskamer en zette de ontsmettingsmiddelen bij de waskom... daar. Dokter Janney... de man, wie hij dan ook was... spoelde vlug zijn handen af... ’


  ‘Vlugger dan anders?’


  ‘Ja, dat viel me op, mr. Queen,’ antwoordde ze met haar hoofd afgewend van de chirurg, die zijn elleboog op zijn knie liet rusten en haar onafgebroken aankeek. ‘Daarna droogde hij zijn handen af aan een ontsmette handdoek die ik gereed hield en gebaarde dat de waskommen weg konden. Toen ik ze terugbracht naar de sterilisatieruimte zag ik hem opnieuw naar de brancard gaan en zich weer over de patiënt buigen. Toen ik terugkwam, ging hij juist rechtop staan en legde het laken weer recht.’


  ‘Zeer duidelijk, miss Price,’ zei Ellery. ‘Nog graag een paar vragen beantwoorden, alstublieft...Toen u dicht bij hem stond op het ogenblik dat hij zijn handen ontsmette, hebt u daar toen aandacht aan geschonken?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoezo... nee, niet speciaal. Ik was niet achterdochtig, ziet u, en alles wat hij deed nam ik als vanzelfsprekend aan.’


  ‘Jammer dat u niet op zijn handen lette,’ mompelde Ellery. ‘Ik heb een groot vertrouwen in de karakteristiek van handen... Miss Price, nog even dit... Hoe lang bleef u de tweede keer weg... toen u uw spullen in de sterilisatieruimte opborg?’ ‘Niet meer dan een minuut. Ik gooide alleen de bichloride en alcoholoplossingen weg, spoelde de kommen om en kwam weer hierheen.’


  ‘En hoe vlug na uw terugkomst ging die man weg?’


  ‘O direct.’


  ‘Door dezelfde deur als hij was binnengekomen... die van de narcosekamer?’


  ‘Ja sir.’


  ‘Juist ja... ’ In gedachten met zijn pince-nez op zijn kin tikkend, ijsbeerde Ellery een ogenblik door het vertrek. ‘Uit wat u vertelt, miss Price, blijkt dat er een verbazingwekkend tekort aan conversatie was. Heeft uw geheimzinnige bezoeker tijdens al deze handelingen geen woord gesproken... geen enkel, een woord dat van belang zou kunnen zijn?’


  De verpleegster keek hem enigszins verbaasd aan. Haar heldere ogen staarden in het niets. ‘Het valt me nu pas op dat hij al die tijd geen enkele keer zijn mond opendeed, mr. Queen!’ ‘Verbazingwekkend, om het zacht uit te drukken,’ zei Ellery droog. ‘Vernuftig, de hele aangelegenheid... en zei u ook helemaal niets, miss Price? Groette u hem niet toen hij de kamer binnenkwam?’


  ‘Nee, ik heb hem niet gegroet, sir,’ zei ze haastig, ‘maar toen ik de eerste keer in het sterilisatiehokje was, heb ik iets tegen hem geroepen.’


  ‘En wat was dat precies?’


  ‘Niets van groot belang, mr. Queen. Ik ken dokter Janney tamelijk goed... hij is zo nu en dan wat ongeduldig.’ Er zweefde een glimlach om haar mond, die snel verdween toen de chirurg een gebrom liet horen. ‘Ik eh... ik riep: “Het is zo klaar, dokter Janney!”’


  ‘U noemde hem dus wel degelijk “dokter Janney”, hè?’ Ellery keek de chirurg vragend aan. ‘Mooi in elkaar gezet, nietwaar dokter?’ Janney mompelde: ‘Ja, duidelijk, duidelijk!’ Ellery wendde zich weer tot de verpleegster. ‘Miss Price, herinnert u zich soms nog iets? Hebt u beslist alles verteld dat plaats vond terwijl die man in de kamer was?’


  Ze keek peinzend. ‘Ja... eh... als ik goed nadenk, was er nog iets... maar van weinig belang, mr. Queen,’ zei ze verontschuldigend terwijl ze haar ogen naar hem opsloeg.


  ‘Ik word beschouwd als een goed beoordelaar van onbelangrijke dingen, miss Price,’ glimlachte Ellery. ‘Wat was het?’ ‘Toen ik de eerste keer in de sterilisatieruimte was, hoorde ik dat er in de voorbereidingskamer een deur openging en een mannenstem na een korte aarzeling zeggen: “O, neem me niet kwalijk!” en toen sloeg de deur weer dicht. Ik hoorde tenminste het geluid van een dicht vallende deur.’


  ‘Welke deur?’ vroeg Ellery.


  ‘Het spijt me, sir, maar dat weet ik echt niet. Dat kun je niet opmaken uit het geluid... ik kan het tenminste niet. En ik kon de deur natuurlijk niet zien.’


  ‘Maar herkende u de stem?’


  Haar vingers kromden zich zenuwachtig in haar schoot. ‘Ik ben bang, mr. Queen, dat ik geen grote hulp ben. Een stem die me bekend voorkwam, geloof ik, maar het interesseerde me niet zo veel en ik weet dus niet wie het kan zijn geweest.’ Vermoeid ging de chirurg staan en met een wanhopige blik naar Minchen, gromde hij: ‘Verdomme-nog-an-toe, wat een onzinnigheden. Je reinste komplot. John, jij gelooft toch niet dat ik in dit zaakje ben betrokken, hè?’


  Minchen liet zijn vingers onder de kraag van zijn jas glijden. ‘Dokter Janney, ik geloof... ik kan het niet geloven. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’


  De verpleegster stond vlug op, liep naar de chirurg en legde haar hand smekend op zijn arm. ‘O, dokter Janney, geloof me toch... het was niet mijn bedoeling u te beschuldigen... natuurlijk bent u het niet geweest... dat begrijpt mr. Queen heus wel...’


  ‘Kijk es aan!’ grinnikte Ellery. ‘Tableau! Kom, laten we niet melodramatisch over die zaak worden. Neemt u alstublieft plaats, sir. En u ook, miss Price.’


  Een beetje stijfjes gingen ze zitten. ‘Is u iets ongewoons opgevallen, of iets dat anders-was-dan-anders gedurende de tijd dat die... laten we hem voorlopig “bedrieger” noemen... die bedrieger in de kamer was?’


  ‘Op dat ogenblik niet, nee. Natuurlijk zie ik nu in dat zijn niet-praten, dat desinfecteer-gedoe en de rest... gek was, dat begrijp ik nu.’


  ‘Wat gebeurde er nadat onze dierbare bedrieger was vertrokken?’


  ‘Niets. Ik nam aan dat de dokter de patiënt had onderzocht, om vast te stellen dat er niets verkeerd was gegaan. Ik bleef dus op de stoel zitten wachten. Er kwam niemand anders en er gebeurde helemaal niets tot de operatieploeg uit het amfitheater kwam om de patiënt weg te rijden. Ik volgde hen naar de operatiekamer.’


  ‘Hebt u al die tijd niet naar mrs. Doorn omgekeken?’


  ‘Ik ben niet naar haar toe gegaan om haar pols te voelen of haar van dichtbij te bekijken, als u dat bedoelt, mr. Queen.’ Ze slaakte een zucht. ‘Natuurlijk keek ik af en toe in haar richting, maar ik wist dat ze in een coma lag... haar gezicht was heel bleek... maar toch... bovendien had de dokter haar onderzocht... u begrijpt dus wel dat... ’


  ‘Ja, ik begrijp het... heel goed zelfs,’ zei Ellery ernstig.


  ‘Mijn opdracht was in geen enkel geval de patiënt te storen, tenzij er iets onverwachts gebeurde of verkeerd scheen te zijn...’


  ‘Ja, natuurlijk! Nog één ding, miss Price. Hebt u opgemerkt op welke voet de bedrieger zijn gewicht liet rusten? U weet toch dat u zei dat hij hinkte.’


  Vermoeid hing ze in haar stoel. ‘Zijn linkervoet scheen de zwakste te zijn. Hij rustte met zijn volle gewicht op de rechter... net als dokter Janney. Maar...’


  ‘Ja,’ zei Ellery, ‘maar iedereen die eropuit was een ander na te bootsen, zou daarop nauwkeurig letten... Dat is alles, miss Price. U bent van veel hulp geweest. Gaat u nu maar naar het amfitheater.’


  Met zachte stem zei ze: ‘Dank u,’ keek ernstig naar dokter


  Janney, glimlachte tegen dokter Minchen en verdween toen door de deur naar het amfitheater.


  Nadat Minchen de deur zachtjes had dichtgedaan, viel er een kleine stilte. De geneesheer-directeur kuchte, aarzelde even en liet zich toen in de stoel zakken die de verpleegster had verlaten. Ellery, die zijn voet op een andere stoel had gelegd, steunde met een elleboog op zijn knie en speelde met zijn lorgnet. Janney schoof zenuwachtig heen en weer, haalde een sigaret te voorschijn die hij tussen zijn stevige witte vingers verfrommelde... Opeens vloog hij overeind.


  ‘Luister eens even, Queen,’ zei hij, ‘dit zaakje is nu ver genoeg gegaan, vindt u ook niet? U weet bliksems goed dat ik niet hier was. Het kan elke moordlustige schurk zijn geweest die bekend was met mij en het ziekenhuis! Iedereen weet dat ik kreupel ben. Iedereen weet dat ik driekwart van de tijd dat ik hier ben, als chirurg ben gekleed. Het is zo duidelijk als een zwangerschap! God!’ hij schudde met zijn hoofd als een ruigharige hond.


  ‘Ja, het ziet er inderdaad naar uit dat iemand misbruik heeft gemaakt van uw eigenschappen, dokter,’ zei Ellery vriendelijk, terwijl hij Janney in het oog bleef houden. ‘Maar het valt niet te ontkennen: de man is gehaaid.’


  ‘Ja, dat wil ik graag toegeven,’ bromde de chirurg. ‘Hij heeft miss Price erin laten lopen... die al jaren bij me is. Misschien ook nog een paar anderen in de narcosekamer... En Queen, wat gaat u nu met me doen?’ Minchen bewoog onrustig. Ellery trok zijn wenkbrauwen met een ruk op. ‘Doen?’ Hij grinnikte. ‘Mijn métier, dokter, is de dialectiek. Ik ben een volgeling van Socrates. Ik stel vragen... Ik ga u dus nu vragen... en ik weet dat u de waarheid zult spreken... waar was u, dokter, en wat deed u op het tijdstip dat dit zotte komediespel werd opgevoerd?’


  Janney ging rechtop staan en trok zijn neus op. ‘U weet heel goed waar ik was. U hoorde Cobbs verhaaltje. U zag me met die man meegaan naar mijn bezoek. Man, dat is toch verdomd kinderachtig.’


  ‘Ik ben vanochtend bijzonder onnozel, dokter... Hoe lang hebt u met die bezoeker gepraat? En waar? Dit zijn zo’n paar dingen, dokter...’


  Janney zei knorrig: Gelukkig keek ik op mijn horloge toen ik van u wegging. Als u het zich herinnert, het was 10.29. En mijn horloge loopt precies gelijk... dat moet wel... Ging terug met Cobb, ontmoette mijn bezoeker in de wachtkamer en nam hem mee naar mijn kamer die precies naast de grote lift aan de overkant van de gang ligt. Dat is alles, geloof ik.’ ‘Nog niet, dokter... Hoe lang bleef u met uw bezoek op uw kamer?’


  ‘Tot 10.40. Het uur van de operatie naderde en ik moest het gesprek dus kort houden. Moest me nog gereed maken... schone operatiekleren aantrekken... gedesinfecteerd worden... Mijn bezoeker ging weg en ik liep regelrecht naar het amfitheater.’


  ‘Kwam binnen vanaf de westelijke gang, heb ik gezien,’ mompelde Ellery. ‘Klopt... Hebt u uw bezoek naar de hoofdingang begeleid? Bracht u hem naar de deur?’


  ‘Natuurlijk.’ De chirurg werd weer ongedurig. ‘Zeg Queen, tenslotte ben ik... U ondervraagt me alsof ik de misdadiger ben.’ De dynamische kleine chirurg maakte zich opnieuw woedend. Zijn stem schoot schril uit, loodkleurige aderen tekenden zich af op zijn knokige hals.


  Met een vriendelijk lachje op zijn gezicht liep Ellery naar Janney. ‘En tussen haakjes, dokter, wie was uw bezoeker? Nu u in alles zo openhartig tegen me bent geweest, zult u er niets tegen hebben me dit te vertellen, nietwaar?’


  ‘Ik...’ Langzaam verdween de woedende uitdrukking van Janney’s gezicht. Hij werd bleek. Met een plotselinge ruk ging hij rechtop staan, klapte zijn hielen tegen elkaar, bevochtigde zijn lippen met de punt van zijn tong...


  Een gebiedend klopje op de deur naar het amfitheater galmde als een donderslag door de voorbereidingskamer. Ellery draaide zich meteen om. ‘Binnen!’


  De deur ging open en een kleine, tengere man in het donkergrijs, met grijs haar en een grijze snor stond glimlachend voor hen. Achter hem stond een aantal formidabel uitziende mannen.


  ‘Hallo vader,’ zei Ellery. Hij haastte zich naar hem toe. Ze gaven elkaar ernstig kijkend een hand. Ellery schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. ‘U komt op een dramatisch ogenblik. Het is de boeiendste warboel die u ooit onder handen hebt gehad, sir. Kom binnen!’


  Hij deed een stapje opzij. Met veerkrachtige tred liep inspecteur Richard Queen door, na de mannen achter hem een wenk te hebben gegeven te volgen. Hij liet een snelle, alles omvattende blik door de kamer gaan, knikte minzaam naar dokter Janney en dokter Minchen en beende verder.


  ‘Kom binnen, jongens,’ zei hij opgewekt. ‘Er is werk te doen. Ellery... ijverig bezig? Het zaakje al opgelost? Thomas, kom binnen en doe die deur dicht! En deze heren? Aha, artsen! Een mooi beroep... Nee, Ritchie, in dit vertrek zul je niets vinden. Ik veronderstel dat de arme oude dame hier van kant werd gemaakt, nietwaar? Gruwelijk, gruwelijk!’


  Zonder ophouden babbelend, keek hij om zich heen, aan zijn scherpe kleine oogjes ontging niets.


  Ellery stelde de beide artsen voor, die zonder te spreken een buiging maakten. De rechercheurs en de inspecteur hadden zich door het vertrek verspreid. Een van hen betastte de rijdende brancard die enkele centimeters over de rubbervloer rolde.


  ‘Rechercheurs van het wijkbureau?’ vroeg Ellery met een grijns. ‘Ritchie’s mannen zijn graag van de partij,’ grinnikte de oude heer. Trek je niets van hen aan... Laten we ons in die hoek terugtrekken, en kom dan op met je slechte nieuws. Ik vermoed dat het een soort puzzel is.’


  'Goed geraden,’ antwoordde Ellery met een grimmig lachje. Samen verwijderden ze zich en op gedempte toon gaf Ellery zijn vader een samenvatting van de gebeurtenissen van de ochtend en van de getuigenverklaring die werd afgelegd. De oude heer knikte meermalen. Tegen de tijd dat Ellery zijn alleenspraak had beëindigd, was het gezicht van de inspecteur ernstiger geworden. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Het kan niet erger,’ kreunde hij. ‘Maar zo is het leven van een politieman. Op elke honderd eenvoudige zaken is er een die een verstand vraagt dat op een dozijn universiteiten werd geschoold. De universiteit van de misdaad inbegrepen... Er zijn een paar dingen die direct moeten worden gedaan.’


  De inspecteur liep terug naar zijn mannen en wendde zich tot de lange brigadier met het verbeten gezicht, genaamd Velie. ‘Wat zei dokter Prouty, Thomas?’ vroeg hij.


  ...‘Nee, blijft u zitten, dokter Minchen, ik wou een beetje rondstappen... Ja?’


  ‘De geneeskundig inspecteur had hem nog even nodig,’ baste de zware stem van Velie. ‘Hij komt later.’


  ‘ Mooi zo. Welnu heren... ’


  Hij greep Velie bij de lapel van zijn uniform en deed zijn mond open om wat te zeggen. Ellery die nauwelijks aandacht aan de inspecteur schonk, had uit zijn ooghoeken dokter Janney in de gaten gehouden die weer bij de muur was gaan staan en rustig naar de punten van zijn schoenen tuurde.


  Onmiskenbaar met een gevoel van opluchting.


  8. BEZOEK


  
    

  


  Op vaderlijke toon zei de inspecteur tegen Velie, die hoog boven hem uittorende: ‘Er zijn een paar dingen voor je te doen, Thomas. Ga allereerst naar beneden naar die snuiter... Paradise - zo heet hij toch, dokter Minchen? - hij is de opzichter van het ziekenhuis, Thomas... en vraag om zijn rapport over de mensen die vanochtend het ziekenhuis in en uit zijn gegaan. Ik heb begrepen dat die Paradise onmiddellijk aan het werk werd gezet nadat de moord was ontdekt. Probeer erachter te komen wat hij uitvoerde. Ten tweede: controleer aan alle uitgangen en ingangen de bewakers en vervang die door onze mensen. Ten derde: loop onderweg langs die dokter Byers en miss Obermann en laat ze hier komen. Weg wezen, Thomas!’


  Toen Velie de deur naar het amfitheater opendeed, werd een aantal politieagenten zichtbaar die langzaam op en neer liepen. Ellery, die in een glimp de galerij kon overzien, zag dat Philip Morehouse in zijn volle lengte tegen het een of ander stond te protesteren. Een stoere agent hield hem vast. Ernaast zaten dokter Dunning en zijn dochter, zwijgend en als verdoofd. Met stemverheffing riep Ellery: ‘Grote hemel, vader, de familie!’ Hij keerde zich naar Minchen. ‘John, er wacht je nog een onaangenaam karweitje. Wil je even naar de wachtkamer gaan ... wacht es... neem die jongeman Morehouse mee; hij is daarboven blijkbaar in moeilijkheden... en licht Hendrik Doorn en Hulda Doorn, miss Fuller en wie er nog meer moge zijn in... Nog een ogenblikje, John.’ Op gedempte toon overlegde hij even iets met de inspecteur. De oude heer knikte en gebaarde naar een rechercheur.


  ‘Kom es, Ritchie, jij wou toch zo graag wat doen. Laat ons nou eens zien hoe het wijkbureau zich van zijn taak kwijt,’ zei de inspecteur. ‘Ga met dokter Minchen mee naar de wachtkamer en blijf daar op je post. Houd iedereen binnen... dokter, u zult zeker hulp kunnen gebruiken; het zou me niets verbazen als ze daar flauw vallen en zo; misschien een paar verpleegsters inschakelen. Laat niemand vertrekken voor ik toestemming geef, Ritchie.’


  Ritchie, een zwarte krullekop met iets gemelijks over zich, gaf een onduidelijk antwoord en volgde Minchen nors de kamer uit. Door de openstaande deur zag Ellery dat Minchen naar boven gebaarde, naar Morehouse, die de strijd had gestaakt en op weg was naar de uitgang van de galerij.


  De deur zwaaide dicht. Bijna direct erop werd ze weer geopend om een in het wit geklede arts binnen te laten en een verpleegster.


  ‘Aha... dokter Byers?’ riep de inspecteur. ‘Kom erin, kom erin! Fijn dat u direct kon komen. Ik houd u en deze charmante jongedame toch niet van het werk? Nee? Mooi, mooi!...'


  'Dokter Byers,’ snauwde hij opeens, ‘was u vanochtend hiernaast in de narcosekamer?’


  ‘Zeker.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Om met de hulp van miss Obermann - zij is mijn vaste assistente - narcose aan een patiënt toe te dienen.’


  ‘Was er behalve u, miss Obermann en de patiënt nog iemand anders in de kamer?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe laat was het toen u dit werk deed?’


  ‘We hadden de kamer in gebruik van 10.25 tot ongeveer 10.45. De patiënt moest aan de blindedarm worden geholpen en zou worden geopereerd door dokter Jonas die een beetje laat was. Hij moest wachten tot de beide operatiekamers a en b vrijkwamen... het was druk vandaag.’


  ‘Hm.’ De inspecteur glimlachte allervriendelijkst. ‘En dokter, kwam er nog iemand de narcosekamer binnen toen u er bezig was?’


  ‘Nee... dat wil zeggen,’ voegde de arts er haastig aan toe, ‘geen onbekende. Dokter Janney kwam er om ongeveer 10.30 doorheen... misschien enkele minuten later, op weg naar de voorbereidingskamer, tien minuten later kwam hij er weer uit. Tien minuten of iets minder.’


  ‘Jij ook al,’ mompelde dokter Janney terwijl hij dokter Byers een giftige blik toewierp.


  ‘Eh? Pardon...?’ hakkelde dokter Byers. De verpleegster naast hem keek ontdaan.


  De inspecteur deed een stapje naar voren en zei op gejaagde toon: ‘Eh... laat dat maar even rusten, dokter Byers. Dokter Janney voelt zich niet zo goed ... een beetje van streek... logisch, logisch!... Ik twijfel er niet aan, sir, of u wilt onder ede verklaren dat de man die u in en uit dat vertrek zag gaan, dokter Janney was?’


  De dokter, die wat onrustig bewoog, zei aarzelend: ‘U beweert dat nogal botweg, sir... Nee, een verklaring onder ede wil ik niet geven. Ik heb tenslotte zijn gezicht niet gezien. Hij had een masker voor, was in de jas van een chirurg en de rest. Helemaal bedekt... o, ja!’


  ‘Inderdaad!’ merkte de inspecteur op. ‘Zozo, u wenst er dus geen eed op te doen. Toch was u een ogenblik geleden heel zeker dat hij dokter Janney was. Waarom?’


  ‘Omdat...’ dokter Byers aarzelde opnieuw, ‘hij natuurlijk hinkte... daaraan zijn we allemaal gewend geraakt...’


  ‘Aha! Hij liep mank! Ga verder.’


  ‘En bovendien verwachtte ik min of meer - waarschijnlijk onbewust - de aanwezigheid van dokter Janney, omdat ik wist dat zijn volgende operatie in het amfitheater zou plaatsvinden... we waren er allemaal van onder de indruk... mrs. Doorn is, moet u weten... nou ja, ik dacht het... anders niet.’ ‘En u, miss Obermann,’ de inspecteur draaide zich vliegensvlug naar de verpleegster die hij met zijn vraag overrompelde... ‘nam u aan dat het dokter Janney was?’


  ‘Ja... ja, sir,’ hakkelde ze blozend. ‘Om dezelfde redenen als dokter Byers.’


  ‘Hmm!’ gromde de inspecteur. Hij liet zijn blik door het vertrek dwalen. Janney’s waakzame blik was op de vloer gericht. ‘Zeg me eens, dokter,’ vervolgde de oude heer, ‘heeft uw patiënt dokter Janney zien komen en gaan? Was hij op dat ogenblik nog bij kennis?’


  ‘Ik denk... eh... ’ stotterde de arts, ‘dat hij dokter eh... dokter Janney kan hebben zien binnenkomen, omdat de narcosekap nog niet was opgezet en hij met zijn gezicht naar de deur lag. Maar toen dokter Janney opnieuw te voorschijn kwam, had hij al ether gehad en kon dus niets meer zien.’


  ‘En wie is die patiënt?’


  Er verscheen een vluchtig lachje om de mond van dokter Byers. ‘Ik heb zo’n idee dat u hem heel goed kent, inspecteur Queen. Michael Cudahy.’


  ‘Wie? Wat? Grote Mike!’ schalde het door de kamer. Alle aanwezige rechercheurs keken met een ruk op. De inspecteur kneep zijn ogen half dicht.


  Met een ruk wendde hij zich tot een van zijn mannen. ‘Ik dacht, Ritter, dat jij me hebt verteld dat Michael Cudahy naar Chi-cago was gegaan,’ beet hij hem toe. ‘Jij houdt er ook een ongebreidelde fantasie op na!’ Op zijn hielen draaide hij zich om naar dokter Byers. ‘Waar bevindt “Grote Mike” zich nu?’ vroeg hij. ‘Welke kamer? Ik wil die franc-tireur spreken!’


  ‘Hij ligt in een privé-vertrek... kamer 328, op de derde verdieping, inspecteur,’ antwoordde de arts. ‘Maar het heeft voor u geen zin naar hem toe te gaan. Hij is buiten bewustzijn, sir... ze hebben hem net uit operatiekamer b gereden. Jonas heeft geopereerd. Uw agent kwam me halen precies op het ogenblik dat Jonas klaar was. Hij ligt nu op zijn kamer, maar het zal zeker nog een paar uur duren voor de ether is uitgewerkt.’ ‘Johnson!’ zei de inspecteur grimmig. Een klein vaalbruin mannetje deed een stap naar voren. ‘Maak een aantekening om me eraan te herinneren dat ik Grote Mike in de tang neem. Buiten bewustzijn dus, hè? Dat is weer eens iets anders.’ ‘Dokter Byers,’ kwam Ellery’s bedaarde stem ertussen. ‘Toen u in de narcosekamer bezig was, was het zeker nauwelijks


  mogelijk iets te horen van wat er hier werd gezegd? Herinnert u zich dat? Of u, miss Obermann?’


  De dokter en de verpleegster keken elkaar wat langer dan gebruikelijk aan. Dokter Byers wierp Ellery een openhartige blik toe. ‘Eigenaardig dat u dit vraagt,’ zei hij. ‘We hebben namelijk miss Price tegen dokter Janney horen roepen dat ze zo klaar was of iets dergelijks, en ik herinner me tegen miss Obermann te hebben gezegd dat de oude ba., ik bedoel dokter Janney vandaag wel in een heel slecht humeur moest zijn omdat hij niet eens antwoord gaf.’


  ‘Aha! Daarmee wilt u dus zeggen dat u geen enkele opmerking of vraag uit dokter Janney’s mond hoorde gedurende de tijd dat hij zich in dit vertrek ophield?’ vroeg Ellery snel.


  ‘Geen syllabe,’ zei dokter Byers. Miss Obermann knikte instemmend.


  ‘Herinnert u zich te hebben gehoord dat er hier een deur openging en dat iemand zei: “O, neem me niet kwalijk!”?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘U, miss Obermann?’


  ‘Nee, sir.’


  Ellery fluisterde de inspecteur iets in het oor. De inspecteur zoog zijn lip naar binnen, knikte en wenkte gebiedend een stevig gebouwde Zweeds uitziende rechercheur. ‘Hesse!’ De man kwam slungelig naderbij. ‘Luister goed alsjeblieft. Ga naar de operatiekamer en vraag de doktoren en internen of een van hen hier tussen 10.30 en 10.45 zijn hoofd om de hoek heeft gestoken. Breng die mee.’


  Toen Hesse vertrok om zijn opdracht uit te voeren, zond de inspecteur dokter Byers en de verpleegster weg. Janney keek hen met lede ogen na. Ellery converseerde met zijn vader tot de deur opnieuw openging om een donkerharige jongeman met een joods uiterlijk binnen te laten, die evenals de anderen was gekleed in de witte dracht van het ziekenhuis. Hesse manoeuvreerde hem de kamer binnen.


  ‘Dokter Gold,’ zei Hesse kortaf. ‘Hij is het geweest.’


  ‘Ja,’ zei de jonge intern die zich tot de kleine inspecteur richtte, onmiddellijk. ‘Ik stak mijn hoofd om de hoek van die deur...’ hij wees naar de deur die op de westelijke gang uitkwam... ‘om ongeveer 10.35 denk ik... ik zocht dokter Dunning om hem iets te vragen over een diagnose. Natuurlijk zag ik direct dat het dokter Dunning niet was... dat zag ik meteen toen ik de deur opendeed... ik maakte dus mijn excuus zonder naar binnen te gaan en vertrok.’


  Ellery boog zich naar hem over. ‘Dokter Gold, hoe ver hebt u de deur geopend?’ ‘O, misschien dertig centimeter of zoiets... genoeg om mijn hoofd naar binnen te steken. Waarom?’


  ‘Wel,’ glimlachte Ellery, ‘waarom niet? Maar hoe dan ook: wie hebt u gezien?’


  ‘De een of andere dokter... wie het was, weet ik niet.’


  ‘Hoe wist u dat hij dokter Dunning niet was?’


  ‘Omdat dokter Dunning lang en mager is en deze man was nogal kort en gedrongen... de vorm van zijn schouders was anders... ik weet niet... kortom hij was dokter Dunning niet.’ Ellery, die zijn pince-nez krachtig opwreef, vroeg: ‘En hoe stond die dokter... vertel me eens wat u zag toen u de deur opende?’


  ‘Zijn rug was naar me toegekeerd en hij stond een beetje over de brancard gebogen. Zijn lichaam verborg alles wat er op de tafel kon liggen.’


  ‘Zijn handen?’


  ‘Die kon ik niet zien.’


  ‘Was hij de enige persoon in de kamer?’


  ‘De enige die ik kon zien. Natuurlijk moet de patiënt op de tafel hebben gelegen, maar wie dat was, kan ik niet zeggen.’ Met zachte stem kwam de inspecteur ertussen. ‘U zei immers: “O, neem me niet kwalijk!” nietwaar?’


  ‘Ja sir.’


  ‘En wat antwoordde de man?’


  ‘Niets. Hij draaide zich zelfs niet om, wel zag ik hem een zenuwachtige beweging met zijn schouders maken toen ik het zei. In ieder geval trok ik me terug, sloot de deur en ging weg. Alles bij elkaar heeft het niet meer dan tien seconden geduurd.’ Ellery liep op dokter Gold toe en tikte hem op de schouder. ‘Nog één <3ing. Kan die man... dokter Janney zijn geweest?’ De jonge intern antwoordde lijzig: ‘o... o, dat kan wel. Maar het kan evengoed een ander zijn geweest... van hetgeen ik zag dan. ...Is er iets niet in orde, dokter?’ Hij draaide zijn hoofd naar de chirurg, die geen antwoord gaf. ‘Kom ik ga maar es, als dit tenminste alles...’


  De inspecteur wuifde monter dat hij kon gaan.


  ‘Haal Cobb... de portier.’ Hesse slenterde weg.


  ‘Oh,’ zuchtte Janney met toonloze stem. Niemand schonk enige aandacht aan hem.


  De deur ging open en Hesse kwam binnen met Isaac Cobb, de portier en onbezoldigde politieagent met het vuurrode gezicht. Zijn pet stond zwierig op zijn hoofd en hij keek minzaam om zich heen alsof hij verwantschap voelde met de mannen van de politie.


  De inspecteur verspilde geen woorden. ‘Cobb, val me in de rede als ik iets zeg dat niet juist is... Je liep naar dokter Janney toen mr. Queen en dokter Minchen met hem op de gang stonden te praten. Je zei dat een man hem wou spreken. Dat weigerde hij aanvankelijk, maar toen je hem het kaartje van de man overhandigde... waarop de naam ‘Swanson” stond... veranderde hij van mening en volgde je door de gang naar de wachtkamer. Wat gebeurde er toen?’


  ‘De dokter zei: “Hallo” tegen die man,’ antwoordde Cobb op gemeenzame toon, ‘toen liepen ze de wachtkamer uit, gingen rechtsaf... u weet dat de kamer van dokter Janney daar ligt... en stapten naar binnen. De deur werd dichtgedaan... door de dokter bedoel ik. Ik ging dus terug naar mijn post in de* hal en daar bleef ik al die tijd tot dokter Minchen langs kwam en zei...’


  ‘Een ogenblikje, een ogenblikje!’ onderbrak de inspecteur hem op nadenkende toon. ‘Aangenomen dat je je post geen ogenblik verliet. En stel je dan voor...’ hij wierp een blik op de ineengedoken dokter Janney in zijn hoekje, die opeens gespannen en op zijn hoede was... ‘stel je voor dat dokter Janney of zijn bezoeker hadden besloten dokter Janney’s kamer te verlaten om naar de... laten we zeggen: de operatiezalen... te gaan, kan hij dan langs zijn gekomen zonder dat jij hem zag?’


  De portier krabde zich op het hoofd. ‘Zeker! Dat denk ik wel. Ik kijk niet voortdurend de hal in. Soms maak ik de deur open om op straat te kijken.’


  ‘En héb je vanochtend op straat staan kijken?’


  ‘Tja... tja, dat denk ik wel.’


  Ellery kwam ertussen: ‘Je vertelde dat dokter Minchen langs kwam en je opdracht gaf de deur af te sluiten. Hoe lang voor dit tijdstip verliet het bezoek van dokter Janney... die meneer Swanson... het gebouw? Tussen haakjes: hij heeft het gebouw toch verlaten, hè?’


  ‘O ja hoor, vast en zeker!’ Cobb grijnsde breeduit. ‘Hij gaf me zelfs... ik bedoel: hij wou me een fooi geven. Maar ik mag niets aannemen... dat is tegen de regels... Ja, die man ging naar buiten ongeveer tien minuten of zoiets voor dokter Minchen me dat bevel gaf.’


  ‘En ging er,’ vervolgde Ellery, ‘soms nog iemand de voordeur uit nadat Swanson vertrok en jij de deur op slot deed?’


  ‘Geen levende ziel.’


  Ellery draaide zich naar dokter Janney die onmiddellijk rechtop ging zitten en zijn blik door het vertrek liet dwalen. ‘Dokter,’ begon Ellery op zachte toon, ‘de tijd ontbrak ons om een kleinigheid recht te zetten. Ik meen dat u juist op het punt stond te vertellen wie uw bezoeker was toen de inspecteur kwam en...’ Hij brak zijn zin af en klemde zijn lippen op elkaar toen de deur werd opengesmeten en brigadier Velie binnenschreed, geflankeerd door twee rechercheurs.


  Met een lachje zei Ellery: ‘Het schijnt ons lot te zijn de fatale vraag te moeten uitstellen... Ga uw gang, sir. Mr. Velie ziet eruit alsof hij barst van het nieuws.’


  ‘Ja Thomas?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Niemand heeft sinds 10.15 het ziekenhuis verlaten behalve de bezoeker van dokter Janney. Cobb heeft ons alles over die Swanson verteld... op de gang een paar minuten geleden,’ bromde Velie. ‘Ik heb een lijstje met de namen van een paar mensen die in die tijd het gebouw binnenkwamen, maar die hebben we gecontroleerd en we kunnen voor hen instaan. We hebben ze bovendien in het gebouw weten vast te houden... er is niemand weggegaan.’


  De inspecteur straalde. ‘Prachtig Thomas, prachtig! Alsjeblieft Ellery,’ riep hij uit zich naar zijn zoon kerend, ‘Jij boft... onze moordenaar bevindt zich nog in het gebouw. Kan gewoon niet ontkomen.’


  ‘Misschien wil hij dat niet eens,’ zei Ellery droog. ‘Ik zou wat dat betreft maar niet al te optimistisch zijn... en papa... ’


  ‘Ja?’ zei de inspecteur die opeens sip keek. Janney hief zijn hoofd met een ruk op, zijn ogen hadden een merkwaardige glans.


  ‘In mijn kersepit gonst al een hele tijd een hardnekkig idee,’ zei Ellery dromerig. ‘Laten we eens aannemen... bij wijze van spreken en...’ hij maakte een buiging in de richting van de chirurg... ‘en naar ik hoop ter wille van dokter Janney, dat het heerschap dat deze intrige bedreef niet dokter Janney was, maar een smerige, brutale bedrieger.’


  ‘Dat is tenminste verstandige taal,’ bromde Janney.


  ‘En laten we met onze veronderstelling nog een stapje verder gaan,’vervolgde Ellery, die met zijn tenen zat te wippen en naar het plafond staarde, ‘door aan te nemen dat onze gladjanus die een duistere maar deugdelijke reden had zoveel mogelijk afstand te brengen tussen hemzelf en de kleren die hij droeg, zich ontdeed van deze figuurlijk gesproken “bloedige” uitrusting en deze ergens verstopte... We weten dus nu dat hij het gebouw niet heeft verlaten. Getuigt het van te veel hoop dat als we het gebouw systematisch uitkammen en ijverig doorkruisen...’


  ‘Ritter!’ galmde de inspecteur. ‘Gehoord wat mr. Queen zei? Neem Johnson en Hesse mee en begin!’


  ‘Ik verafschuw het uit de grond van mijn hart,’ grinnikte Ellery, ‘om op zo’n plechtig moment een literaire zinspeling te lanceren... maar Longfellow schijnt me voor te zijn geweest. Weet u het nog? “Wie zoekt zal vinden...” En ik bid en smeek dat je wat zult vinden, Ritter... al was het alleen maar om dokter Janney gerust te stellen.’


  9. VERWIKKELINGEN


  
    

  


  ‘En nu keren we opnieuw terug,’ zei Ellery met een beleefde buiging naar dokter Janney, toen de deur achter dedrie politiemannen was gesloten, ‘naar de oorsprong van alle kennis. Dokter, wie was het precies die een bezoek bij u heeft afgelegd?’


  Inspecteur Queen sloop naar zijn stoel terug. Het was alsof hij vreesde een betovering te verbreken, zo geruisloos bewoog hij zich door de kamer. Ellery stond volmaakt roerloos... zelfs de nuchtere, doorgewinterde mannen die langzaam door de kamer ijsbeerden, bespeurden iets van dramatiek in zijn luchtige vraag.


  Dokter Janney gaf niet onmiddellijk antwoord. Zijn lippen trokken zich nerveus samen, hij fronste zijn wenkbrauwen en maakte de indruk in zijn binnenste met het een of andere diepzinnige probleem te worstelen dat alleen hem bekend was. Toen hij zijn mond opendeed was zijn gezicht rustig.


  ‘U maakt een hoop onnodige drukte over een zeer onbelangrijke aangelegenheid, Queen,’ zei hij eenvoudig. ‘Mijn bezoeker was een vriend... ’


  ‘Een vriend met de naam Swanson.’


  ‘Precies. Hij zat namelijk in de knoop met zijn financiën en kwam bij mij om geld te lenen.’


  ‘Zeer prijzenswaardig!’ mompelde Ellery. ‘Hij had geld nodig en vroeg wat aan u... Ik moet toegeven: daaraan is niets geheimzinnigs!’... Hij glimlachte opnieuw. ‘U hebt het hem natuurlijk gegeven?’


  De chirurg verstijfde. ‘Ja... ik gaf hem een cheque van vijftig dollar.’


  Ellery schaterde het uit, zijn lach klonk argeloos. ‘Dat kun je geen pijnlijke vraag noemen, dokter! Gelukkig voor u... Tussen haakjes: hoe heet uw vriend voluit?’


  Zijn toon was onverschillig geweest, alsof de vraag de doodgewoonste zaak van de wereld was. Inspecteur Queen, die geen oog van Janney afhield, grabbelde in zijn zak en haalde een oude bruine snuifdoos te voorschijn. Halverwege de doos en zijn neusgaten, bleef zijn hand afwachtend in de lucht hangen.


  Thomas. Ga allereerst naar beneden naar die snuiter... Para-dise - zo heet hij toch, dokter Minchen? - hij is de opzichter van het ziekenhuis, Thomas... en vraag om zijn rapport over de mensen die vanochtend het ziekenhuis in en uit zijn gegaan. Ik heb begrepen dat die Paradise onmiddellijk aan het werk werd gezet nadat de moord was ontdekt. Probeer erachter te komen wat hij uitvoerde. Ten tweede: controleer aan alle uitgangen en ingangen de bewakers en vervang die door onze mensen. Ten derde: loop onderweg langs die dokter Byers en miss Obermann en laat ze hier komen. Weg wezen, Thomas!’


  Toen Velie de deur naar het amfitheater opendeed, werd een aantal politieagenten zichtbaar die langzaam op en neer liepen. Ellery, die in een glimp de galerij kon overzien, zag dat Philip Morehouse in zijn volle lengte tegen het een of ander stond te protesteren. Een stoere agent hield hem vast. Ernaast zaten dokter Dunning en zijn dochter, zwijgend en als verdoofd. Met stemverheffing riep Ellery: ‘Grote hemel, vader, de familie!’ Hij keerde zich naar Minchen. ‘John, er wacht je nog een onaangenaam karweitje. Wil je even naar de wachtkamer gaan ... wacht es... neem die jongeman Morehouse mee; hij is daarboven blijkbaar in moeilijkheden... en licht Hendrik Doorn en Hulda Doorn, miss Fuller en wie er nog meer moge zijn in... Nog een ogenblikje, John.’ Op gedempte toon overlegde hij even iets met de inspecteur. De oude heer knikte en gebaarde naar een rechercheur.


  ‘Kom es, Ritchie, jij wou toch zo graag wat doen. Laat ons nou eens zien hoe het wijkbureau zich van zijn taak kwijt,’ zei de inspecteur. ‘Ga met dokter Minchen mee naar de wachtkamer en blijf daar op je post. Houd iedereen binnen... dokter, u zult zeker hulp kunnen gebruiken; het zou me niets verbazen als ze daar flauw vallen en zo; misschien een paar verpleegsters inschakelen. Laat niemand vertrekken voor ik toestemming geef, Ritchie.’


  Ritchie, een zwarte krullekop met iets gemelijks over zich, gaf een onduidelijk antwoord en volgde Minchen nors de kamer uit. Door de openstaande deur zag Ellery dat Minchen naar boven gebaarde, naar Morehouse, die de strijd had gestaakt en op weg was naar de uitgang van de galerij.


  De deur zwaaide dicht. Bijna direct erop werd ze weer geopend om een in het wit geklede arts binnen te laten en een verpleegster.


  ‘Aha... dokter Byers?’ riep de inspecteur. ‘Kom erin, kom erin! Fijn dat u direct kon komen. Ik houd u en deze charmante jongedame toch niet van het werk? Nee? Mooi, mooi!...


  Dokter Byers,’ snauwde hij opeens, ‘was u vanochtend hiernaast in de narcosekamer?’


  ‘Zeker.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Om met de hulp van miss Obermann - zij is mijn vaste assistente - narcose aan een patiënt toe te dienen.’


  ‘Was er behalve u, miss Obermann en de patiënt nog iemand anders in de kamer?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe laat was het toen u dit werk deed?’


  ‘We hadden de kamer in gebruik van 10.25 tot ongeveer 10.45. De patiënt moest aan de blindedarm worden geholpen en zou worden geopereerd door dokter Jonas die een beetje laat was. Hij moest wachten tot de beide operatiekamers a en b vrijkwamen... het was druk vandaag.’


  ‘Hm.’ De inspecteur glimlachte allervriendelijkst. ‘En dokter, kwam er nog iemand de narcosekamer binnen toen u er bezig was?’


  ‘Nee... dat wil zeggen,’ voegde de arts er haastig aan toe, ‘geen onbekende. Dokter Janney kwam er om ongeveer 10.30 doorheen... misschien enkele minuten later, op weg naar de voorbereidingskamer, tien minuten later kwam hij er weer uit. Tien minuten of iets minder.’


  ‘Jij ook al,’ mompelde dokter Janney terwijl hij dokter Byers een giftige blik toewierp.


  ‘Eh? Pardon...?’ hakkelde dokter Byers. De verpleegster naast hem keek ontdaan.


  De inspecteur deed een stapje naar voren en zei op gejaagde toon: ‘Eh... laat dat maar even rusten, dokter Byers. Dokter Janney voelt zich niet zo goed ... een beetje van streek... logisch, logisch!... Ik twijfel er niet aan, sir, of u wilt onder ede verklaren dat de man die u in en uit dat vertrek zag gaan, dokter Janney was?’


  De dokter, die wat onrustig bewoog, zei aarzelend: ‘U beweert dat nogal botweg, sir... Nee, een verklaring onder ede wil ik niet geven. Ik heb tenslotte zijn gezicht niet gezien. Hij had een masker voor, was in de jas van een chirurg en de rest. Helemaal bedekt... o, ja!’


  ‘Inderdaad!’ merkte de inspecteur op. ‘Zozo, u wenst er dus geen eed op te doen. Toch was u een ogenblik geleden heel zeker dat hij dokter Janney was. Waarom?’


  ‘Omdat...’ dokter Byers aarzelde opnieuw, ‘hij natuurlijk hinkte... daaraan zijn we allemaal gewend geraakt...’


  ‘Aha! Hij liep mank! Ga verder.’


  ‘En bovendien verwachtte ik min of meer - waarschijnlijk onbewust - de aanwezigheid van dokter Janney, omdat ik wist dat zijn volgende operatie in het amfitheater zou plaatsvinden... we waren er allemaal van onder de indruk... mrs. Doorn is, moet u weten... nou ja, ik dacht het... anders niet.’ ‘En u, miss Obermann,’ de inspecteur draaide zich vliegensvlug naar de verpleegster die hij met zijn vraag overrompelde... ‘nam u aan dat het dokter Janney was?’


  ‘Ja... ja, sir,’ hakkelde ze blozend. ‘Om dezelfde redenen als dokter Byers.’


  ‘Hmm!’ gromde de inspecteur. Hij liet zijn blik door het vertrek dwalen. Janney’s waakzame blik was op de vloer gericht. ‘Zeg me eens, dokter,’ vervolgde de oude heer, ‘heeft uw patiënt dokter Janney zien komen en gaan? Was hij op dat ogenblik nog bij kennis?’


  ‘Ik denk... eh... ’ stotterde de arts, ‘dat hij dokter eh... dokter Janney kan hebben zien binnenkomen, omdat de narcosekap nog niet was opgezet en hij met zijn gezicht naar de deur lag. Maar toen dokter Janney opnieuw te voorschijn kwam, had hij al ether gehad en kon dus niets meer zien.’


  ‘En wie is die patiënt?’


  Er verscheen een vluchtig lachje om de mond van dokter Byers. ‘Ik heb zo’n idee dat u hem heel goed kent, inspecteur Queen. Michael Cudahy.’


  ‘Wie? Wat? Grote Mike!’ schalde het door de kamer. Alle aanwezige rechercheurs keken met een ruk op. De inspecteur kneep zijn ogen half dicht.


  Met een ruk wendde hij zich tot een van zijn mannen. ‘Ik dacht, Ritter, dat jij me hebt verteld dat Michael Cudahy naar Chi-cago was gegaan,’ beet hij hem toe. ‘Jij houdt er ook een ongebreidelde fantasie op na!’ Op zijn hielen draaide hij zich om naar dokter Byers. ‘Waar bevindt “Grote Mike” zich nu?’ vroeg hij. ‘Welke kamer? Ik wil die franc-tireur spreken!’


  ‘Hij ligt in een privé-vertrek... kamer 328, op de derde verdieping, inspecteur,’ antwoordde de arts. ‘Maar het heeft voor u geen zin naar hem toe te gaan. Hij is buiten bewustzijn, sir... ze hebben hem net uit operatiekamer b gereden. Jonas heeft geopereerd. Uw agent kwam me halen precies op het ogenblik dat Jonas klaar was. Hij ligt nu op zijn kamer, maar het zal zeker nog een paar uur duren voor de ether is uitgewerkt.’ ‘Johnson!’ zei de inspecteur grimmig. Een klein vaalbruin mannetje deed een stap naar voren. ‘Maak een aantekening om me eraan te herinneren dat ik Grote Mike in de tang neem. Buiten bewustzijn dus, hè? Dat is weer eens iets anders.’ ‘Dokter Byers,’ kwam Ellery’s bedaarde stem ertussen. ‘Toen u in de narcosekamer bezig was, was het zeker nauwelijks


  mogelijk iets te horen van wat er hier werd gezegd? Herinnert u zich dat? Of u, miss Obermann?’


  De dokter en de verpleegster keken elkaar wat langer dan gebruikelijk aan. Dokter Byers wierp Ellery een openhartige blik toe. ‘Eigenaardig dat u dit vraagt,’ zei hij. ‘We hebben namelijk miss Price tegen dokter Janney horen roepen dat ze zo klaar was of iets dergelijks, en ik herinner me tegen miss Obermann te hebben gezegd dat de oude ba.. ik bedoel dokter Janney vandaag wel in een heel slecht humeur moest zijn omdat hij niet eens antwoord gaf.’


  ‘Aha! Daarmee wilt u dus zeggen dat u geen enkele opmerking of vraag uit dokter Janney’s mond hoorde gedurende de tijd dat hij zich in dit vertrek ophield?’ vroeg Ellery snel.


  ‘Geen syllabe,’ zei dokter Byers. Miss Obermann knikte instemmend.


  ‘Herinnert u zich te hebben gehoord dat er hier een deur openging en dat iemand zei: “O, neem me niet kwalijk!”?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘U, miss Obermann?’


  ‘Nee, sir.’


  Ellery fluisterde de inspecteur iets in het oor. De inspecteur zoog zijn lip naar binnen, knikte en wenkte gebiedend een stevig gebouwde Zweeds uitziende rechercheur. ‘Hesse!’ De man kwam slungelig naderbij. ‘Luister goed alsjeblieft. Ga naar de operatiekamer en vraag de doktoren en internen of een van hen hier tussen 10.30 en 10.45 zijn hoofd om de hoek heeft gestoken. Breng die mee.’


  Toen Hesse vertrok om zijn opdracht uit te voeren, zond de inspecteur dokter Byers en de verpleegster weg. Janney keek hen met lede ogen na. Ellery converseerde met zijn vader tot de deur opnieuw openging om een donkerharige jongeman met een joods uiterlijk binnen te laten, die evenals de anderen was gekleed in de witte dracht van het ziekenhuis. Hesse manoeuvreerde hem de kamer binnen.


  ‘Dokter Gold,’ zei Hesse kortaf. ‘Hij is het geweest.’


  ‘Ja,’ zei de jonge intern die zich tot de kleine inspecteur richtte, onmiddellijk. ‘Ik stak mijn hoofd om de hoek van die deur...’ hij wees naar de deur die op de westelijke gang uitkwam... ‘om ongeveer 10.35 denk ik... ik zocht dokter Dunning om hem iets te vragen over een diagnose. Natuurlijk zag ik direct dat het dokter Dunning niet was... dat zag ik meteen toen ik de deur opendeed... ik maakte dus mijn excuus zonder naar binnen te gaan en vertrok.’


  Ellery boog zich naar hem over. ‘Dokter Gold, hoe ver hebt u de deur geopend?’ ‘O, misschien dertig centimeter of zoiets... genoeg om mijn hoofd naar binnen te steken. Waarom?’


  ‘Wel,’ glimlachte Ellery, ‘waarom niet? Maar hoe dan ook: wie hebt u gezien?’


  ‘De een of andere dokter... wie het was, weet ik niet.’


  ‘Hoe wist u dat hij dokter Dunning niet was?’


  ‘Omdat dokter Dunning lang en mager is en deze man was nogal kort en gedrongen... de vorm van zijn schouders was anders... ik weet niet... kortom hij was dokter Dunning niet.’ Ellery, die zijn pince-nez krachtig opwreef, vroeg: ‘En hoe stond die dokter... vertel me eens wat u zag toen u de deur opende?’


  ‘Zijn rug was naar me toegekeerd en hij stond een beetje over de brancard gebogen. Zijn lichaam verborg alles wat er op de tafel kon liggen.’


  ‘Zijn handen?’


  ‘Die kon ik niet zien.’


  ‘Was hij de enige persoon in de kamer?’


  ‘De enige die ik kon zien. Natuurlijk moet de patiënt op de tafel hebben gelegen, maar wie dat was, kan ik niet zeggen.’ Met zachte stem kwam de inspecteur ertussen. ‘U zei immers: “O, neem me niet kwalijk!” nietwaar?’


  ‘Ja sir.’


  ‘En wat antwoordde de man?’


  ‘Niets. Hij draaide zich zelfs niet om, wel zag ik hem een zenuwachtige beweging met zijn schouders maken toen ik het zei. In ieder geval trok ik me terug, sloot de deur en ging weg. Alles bij elkaar heeft het niet meer dan tien seconden geduurd.’ Ellery liep op dokter Gold toe en tikte hem op de schouder. ‘Nog één cling. Kan die man... dokter Janney zijn geweest?’ De jonge intern antwoordde lijzig: ‘o... o, dat kan wel. Maar het kan evengoed een ander zijn geweest... van hetgeen ik zag dan. ...Is er iets niet in orde, dokter?’ Hij draaide zijn hoofd naar de chirurg, die geen antwoord gaf. ‘Kom ik ga maar es, als dit tenminste alles...’


  De inspecteur wuifde monter dat hij kon gaan.


  ‘Haal Cobb... de portier.’ Hesse slenterde weg.


  ‘Oh,’ zuchtte Janney met toonloze stem. Niemand schonk enige aandacht aan hem.


  De deur ging open en Hesse kwam binnen met Isaac Cobb, de portier en onbezoldigde politieagent met het vuurrode gezicht. Zijn pet stond zwierig op zijn hoofd en hij keek minzaam om zich heen alsof hij verwantschap voelde met de mannen van de politie.


  De inspecteur verspilde geen woorden. ‘Cobb, val me in de rede als ik iets zeg dat niet juist is... Je liep naar dokter Janney toen mr. Queen en dokter Minchen met hem op de gang stonden te praten. Je zei dat een man hem wou spreken. Dat weigerde hij aanvankelijk, maar toen je hem het kaartje van de man overhandigde... waarop de naam ‘Swanson” stond... veranderde hij van mening en volgde je door de gang naar de wachtkamer. Wat gebeurde er toen?’

  ‘De dokter zei: “Hallo” tegen dié man,’ antwoordde Cobb op gemeenzame toon, ‘toen liepen ze de wachtkamer uit, gingen rechtsaf... u weet dat de kamer van dokter Janney daar ligt... en stapten naar binnen. De deur werd dichtgedaan... door de dokter bedoel ik. Ik ging dus terug naar mijn post in de-hal en daar bleef ik al die tijd tot dokter Minchen langs kwam en zei...’


  ‘Een ogenblikje, een ogenblikje!’ onderbrak de inspecteur hem op nadenkende toon. ‘Aangenomen dat je je post geen ogenblik verliet. En stel je dan voor...’ hij wierp een blik op de ineengedoken dokter Janney in zijn hoekje, die opeens gespannen en op zijn hoede was... ‘stel je voor dat dokter Janney of zijn bezoeker hadden besloten dokter Janney’s kamer te verlaten om naar de... laten we zeggen: de operatiezalen... te gaan, kan hij dan langs zijn gekomen zonder dat jij hem zag?’


  De portier krabde zich op het hoofd. ‘Zeker! Dat denk ik wel. Ik kijk niet voortdurend de hal in. Soms maak ik de deur open om op straat te kijken.’


  ‘En héb je vanochtend op straat staan kijken?’


  ‘Tja... tja, dat denk ik wel.’


  Ellery kwam ertussen: ‘Je vertelde dat dokter Minchen langs kwam en je opdracht gaf de deur af te sluiten. Hoe lang voor dit tijdstip verliet het bezoek van dokter Janney... die meneer Swanson... het gebouw? Tussen haakjes: hij heeft het gebouw toch verlaten, hè?’


  ‘O ja hoor, vast en zeker!’ Cobb grijnsde breeduit. ‘Hij gaf me zelfs... ik bedoel: hij wou me een fooi geven. Maar ik mag niets aannemen... dat is tegen de regels... Ja, die man ging naar buiten ongeveer tien minuten of zoiets voor dokter Minchen me dat bevel gaf.’


  ‘En ging er,’ vervolgde Ellery, ‘soms nog iemand de voordeur uit nadat Swanson vertrok en jij de deur op slot deed?’


  ‘Geen levende ziel.’


  Ellery draaide zich naar dokter Janney die onmiddellijk rechtop ging zitten en zijn blik door het vertrek liet dwalen. ‘Dokter,’ begon Ellery op zachte toon, ‘de tijd ontbrak ons om een kleinigheid recht te zetten. Ik meen dat u juist op het punt stond


  te vertellen wie uw bezoeker was toen de inspecteur kwam en.. Hij brak zijn zin af en klemde zijn lippen op elkaar toen de deur werd opengesmeten en brigadier Velie binnenschreed, geflankeerd door twee rechercheurs.


  Met een lachje zei Ellery: ‘Het schijnt ons lot te zijn de fatale vraag te moeten uitstellen... Ga Uw gang, sir. Mr. Velie ziet eruit alsof hij barst van het nieuws.’


  ‘Ja Thomas?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Niemand heeft sinds 10.15 het ziekenhuis verlaten behalve de bezoeker van dokter Janney. Cobb heeft ons alles over die Swanson verteld... op de gang een paar minuten geleden,’ bromde Velie. ‘Ik heb een lijstje met de namen van een paar mensen die in die tijd het gebouw binnenkwamen, maar die hebben we gecontroleerd en we kunnen voor hen instaan. We hebben ze bovendien in het gebouw weten vast te houden... er is niemand weggegaan.’


  De inspecteur straalde. ‘Prachtig Thomas, prachtig! Alsjeblieft Ellery,’ riep hij uit zich naar zijn zoon kerend, ‘Jij boft... onze moordenaar bevindt zich nog in het gebouw. Kan gewoon niet ontkomen.’


  ‘Misschien wil hij dat niet eens,’ zei Ellery droog. ‘Ik zou wat dét betreft maar niet al te optimistisch zijn... en papa... ’


  ‘Ja?’ zei de inspecteur die opeens sip keek. Janney hief zijn hoofd met een ruk op, zijn ogen hadden een merkwaardige glans.


  ‘In mijn kersepit gonst al een hele tijd een hardnekkig idee,’ zei Ellery dromerig. ‘Laten we eens aannemen... bij wijze van spreken en...’ hij maakte een buiging in de richting van de chirurg... ‘en naar ik hoop ter wille van dokter Janney, dat het heerschap dat deze intrige bedreef niet dokter Janney was, maar een smerige, brutale bedrieger.’


  ‘Dat is tenminste verstandige taal,’ bromde Janney.


  ‘En laten we met onze veronderstelling nog een stapje verder gaan,’vervolgde Ellery, die met zijn tenen zat te wippen en naar het plafond staarde, ‘door aan te nemen dat onze gladjanus die een duistere maar deugdelijke reden had zoveel mogelijk afstand te brengen tussen hemzelf en de kleren die hij droeg, zich ontdeed van deze figuurlijk gesproken “bloedige” uitrusting en deze ergens verstopte... We weten dus nu dat hij het gebouw niet heeft verlaten. Getuigt het van te veel hoop dat als we het gebouw systematisch uitkammen en ijverig doorkruisen...’


  ‘Ritter!’ galmde de inspecteur. ‘Gehoord wat mr. Queen zei? Neem Johnson en Hesse mee en begin!’


  ‘Ik verafschuw het uit de grond van mijn hart,’ grinnikte Ellery,


  om op zo’n plechtig moment een literaire zinspeling te lanceren... maar Longfellow schijnt me voor te zijn geweest. Weet u het nog? “Wie zoekt zal vinden...” En ik bid en smeek dat je wat zult vinden, Ritter... al was het alleen maar om dokter Janney gerust te stellen.’


  9. VERWIKKELINGEN


  
    

  


  ‘En nu keren we opnieuw terug,’ zei Ellery met een beleefde buiging naar dokter Janney, toen de deur achter de drie politiemannen was gesloten, ‘naar de oorsprong van alle kennis. Dokter, wie was het precies die een bezoek bij u heeft afgelegd?’


  Inspecteur Queen sloop naar zijn stoel terug. Het was alsof hij vreesde een betovering te verbreken, zo geruisloos bewoog hij zich door de kamer. Ellery stond volmaakt roerloos... zelfs de nuchtere, doorgewinterde mannen die langzaam door de kamer ijsbeerden, bespeurden iets van dramatiek in zijn luchtige vraag.


  Dokter Janney gaf niet onmiddellijk antwoord. Zijn lippen trokken zich nerveus samen, hij fronste zijn wenkbrauwen en maakte de indruk in zijn binnenste met het een of andere diepzinnige probleem te worstelen dat alleen hem bekend was. Toen hij zijn mond opendeed was zijn gezicht rustig.


  ‘U maakt een hoop onnodige drukte over een zeer onbelangrijke aangelegenheid, Queen,’ zei hij eenvoudig. ‘Mijn bezoeker was een vriend...’


  ‘Een vriend met de naam Swanson.’


  ‘Precies. Hij zat namelijk in de knoop met zijn financiën en kwam bij mij om geld te lenen.’


  ‘Zeer prijzenswaardig!’ mompelde Ellery. ‘Hij had geld nodig en vroeg wat aan u... Ik moet toegeven: daaraan is niets geheimzinnigs!’... Hij glimlachte opnieuw. ‘U hebt het hem natuurlijk gegeven?’


  De chirurg verstijfde. ‘Ja... ik gaf hem een cheque van vijftig dollar.’


  Ellery schaterde het uit, zijn lach klonk argeloos. ‘Dat kun je geen pijnlijke vraag noemen, dokter! Gelukkig voor u... Tussen haakjes: hoe heet uw vriend voluit?’


  Zijn toon was onverschillig geweest, alsof de vraag de doodgewoonste zaak van de wereld was. Inspecteur Queen, die geen oog van Janney afhield, grabbelde in zijn zak en haalde een oude bruine snuifdoos te voorschijn. Halverwege de doos en zijn neusgaten, bleef zijn hand afwachtend in de lucht hangen.


  Janney’s antwoord was kort. ‘Dat wens ik u liever niet te vertellen!’ De hand van inspecteur Queen vervolgde zijn tocht, kweet zich van haar taak en kwam weer op de plaats rust. Hij snoof, stond op en deed een stapje naar voren, op zijn kalme gezicht was een enigszins vragende trek gekomen.


  Maar Ellery was hem voor. Op vlakke toon antwoordde hij: ‘Dat is precies wat ik wou weten, dokter... Die meneer Swanson schijnt u na aan het hart te liggen om een dergelijke heldhaftige bescherming te genieten. Is hij een oude vriend van u?’


  ‘O nee!’ zei Janney snel.


  ‘Niet?’ Ellery’s wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Dat is nauwelijks verenigbaar met uw houding, dokter Janney...’ Hij liep naar de kleine chirurg toe en onheilspellend op hem neer kij- J kend, zei hij: ‘Geef me antwoord op één vraag, dokter, en u legt me voor eeuwig het zwijgen op... ’


  ‘Ik begrijp niet waar u heen wilt,’ bromde Janney, die een stapje achteruitging.


  ‘Doet er niet toe,’ zei Ellery zacht, ‘uw antwoord... Waarom gaf u die meneer Swanson, als hij geen bijzonder dierbare vriend van u is, vanmorgen vijftien minuten van uw kostbare tijd, terwijl uw weldoenster... doodziek en buiten kennis lag te wachten op de ongeëvenaarde bedrevenheid van uw hand en mes?... Neem gerust alle tijd voor uw antwoord.’


  Hij draaide zich op zijn hiel om zelfs toen Janney, die langzaam maar zeker een steeds opstandiger blik in zijn ogen kreeg, koud antwoordde: ‘Ik heb niets te zeggen dat ook maar enige betrekking heeft op uw onderzoek.’


  Ellery slenterde naar de stoel waaruit zijn vader was opgestaan, ging zitten en maakte een gebaar met zijn hand alsof hij zei: ‘Uw getuige.’


  De glimlach van de oude heer werd als dat mogelijk was, nog minzamer. Hij beende voor Janney, die hem met uitdagende oogjes volgde, op en neer.


  ‘Het is onnodig op te merken, dokter Janney,’ begon de inspecteur beleefd ‘...dat we uw standpunt in deze zaak niet kunnen tolereren. Dat ziet u natuurlijk in...’ Het klonk als een uitdaging. ‘Misschien wilt u me de eer doen eerlijke antwoorden te geven, zonder uitvluchten.’ Janney zei niets. ‘Goed, ik begin... Wat speelde zich af tussen u en Swanson gedurende de vijftien minuten dat u beiden op uw kamer was?’


  ‘Het is werkelijk niet mijn bedoeling halsstarrig te zijn,’ zei dokter Janney; zijn houding was opvallend anders geworden.


  Hij zag er vermoeid uit en greep een stoel om op te leunen. ‘Swanson kwam me opzoeken om - zoals ik u al zei - vijftig dollar te lenen, die hij dringend nodig had en op dat ogenblik nergens anders kon bemachtigen. Aanvankelijk weigerde ik. Hij begon me zijn omstandigheden uit te leggen. Die waren dusdanig dat het doodgewoon fatsoenlijk was in te stemmen met zijn verzoek. Ik gaf hem een cheque, we spraken nog even over zijn zaken en hij ging weg. Dat is alles.’


  ‘Lien uiterst redelijke uiteenzetting, dokter,’ antwoordde de inspecteur ernstig. ‘Maar toch... wanneer alles even onschuldig is als u ons wilt doen voorkomen, waarom geeft u ons dan niet de naam van de man... zijn adres? U moet goed begrijpen dat we een aantal routinevragen hebben te stellen en dat de getuigeverklaring van uw vriend noodzakelijk is om de uwe kracht bij te zetten. Geef ons de informatie die ons ontbreekt, dan zijn we klaar!’


  Het ruige hoofd van Janney schudde heftig van nee. ‘Het spijt me, inspecteur... Misschien moet ik uitleggen dat mijn vriend een ongeluksvogel is, een slachtoffer van de omstandigheden... gevoelig van aard en uitstekend opgevoed. Elke bekendmaking zeker op dit tijdstip - zou voor hem een slechte uitwerking hebben. En het is eenvoudig uitgesloten dat hij iets met de moord op mrs. Doorn heeft te maken.’ Hij had op steeds hoger wordende toon gesproken en vroeg ten slotte schril: ‘Mijn god, wat wilt u toch beweren?’


  De ogen van Ellery, die aandachtig bezig was de glazen van zijn pince-nez op te poetsen, lieten het gezicht van dokter Janney geen ogenblik los.


  ‘Ik veronderstel dat het onnodig voor me is u te vragen Swanson te beschrijven?’ vroeg de inspecteur. De glimlach was nu van zijn gezicht verdwenen.


  Janney klemde zijn lippen op elkaar.


  ‘Goed dan,’ beet de oude heer hem toe. ‘U beseft toch wel dat uw positie zonder de steun van Swansons verklaring ronduit gevaarlijk wordt, dokter Janney?’


  ‘Ik heb niets te zeggen.’


  ‘Ik zal u nog één kans geven en meer niet, dokter Janney.’ De stem van de inspecteur was nu dodelijk van kille woede, zijn lippen beefden een beetje. ‘Geef me het visitekaartje van Swanson.’


  Even was het beklemmend stil. ‘Eh?’ bromde Janney.


  ‘Het kaartje, het kaartje!’ riep de inspecteur ongeduldig. ‘Het kaartje met Swansons naam erop, dat de portier u overhandigde toen u stond te praten met dokter Minchen en mr. Queen. Waar is het?’


  Janney sloeg een paar verwilderde ogen naar de oude heer op. ‘Dat heb ik niet.’


  ‘Waar is het?’


  Janney bleef zwijgen als het graf.


  Ogenblikkelijk draaide de inspecteur zich met een ruk om naar Velie die bewegingloos maar dreigend in de hoek stond. ‘Fouilleer hem!’


  Naar adem snakkend deinsde de chirurg achteruit tegen de muur terwijl hij met ogen als van een opgejaagd dier om zich heen keek. Ellery stond half op uit zijn stoel, maar liet zich weer terugvallen toen Velie de kleine man in een hoek drong en op vlakke toon zei: ‘Geeft u het me zo of moet ik het u afnemen?’


  ‘Verdomme!’ hijgde Janney dol van woede, ‘als je me durft aan te raken, zal ik je...’ Zijn stem stierf weg uit louter onmacht. Velie, die zijn krachtige arm om de tengere gestalte van de chirurg had geslagen, overmeesterde hem alsof hij een kind was. Een rilling van razernij deed de chirurg huiveren, maar hij verzette zich niet. De woede verdween van zijn gezicht en uit zijn ogen.


  ‘Niets.’ Velie liep weer naar zijn hoek terug.


  Met iets van bewondering tegen wil en dank staarde de inspecteur ernstig naar de kleine man. Zonder zijn hoofd om te draaien en als terloops zei hij: ‘Doorzoek de kamer van dokter Janney, Thomas.’


  Met logge tred liep Velie de kamer uit, een van de rechercheurs nam hij met zich mee.


  Met gefronste wenkbrauwen bevrijdde Ellery zijn schrale ledematen uit zijn stoel. Op gedempte toon onderhield hij zich met de inspecteur. De kleine man schudde weifelend zijn hoofd. ‘Dokter Janney,’ Ellery’s stem klonk laag. De chirurg, die lusteloos tegen de muur leunde, staarde naar de vloer. Het bloed was hem naar het hoofd gestegen en zijn adem ging zwaar en hijgend. ‘Dokter Janney, het spijt me verschrikkelijk dat dit is gebeurd. U liet ons geen keuze... we doen ons best... werkelijk ons best, uw gezichtspunt te delen... Dokter, is het niet in u opgekomen dat als Swanson, die u zo heldhaftig verbergt, een even goede vriend is van u als u van hem, hij niets liever zou doen dan voor de dag komen en uw verhaal bevestigen? Wat een ongeluksvogel hij ook is... Ziet u dat dan niet in?’


  ‘Nee, het spijt me...’ Janney’s stem was zo hees dat Ellery zijn oren moest spitsen om de woorden te verstaan. Maar de uitdagende houding was verdwenen. De dokter scheen volkomen uitgeput.


  ‘Juist.’ Ellery was ernstig. ‘Dan blijft er nog maar één ding over dat ik u moet vragen. Ik zie niet hoe ik u tot antwoorden zou kunnen dwingen... Dokter Janney, heeft u of Swanson uw kamer verlaten - al was het maar heel even - tussen de tijd dat u erin ging en het tijdstip dat u afscheid van elkaar nam’? ‘Nee.’ Janney hief zijn hoofd op om Ellery recht in de ogen te kijken.


  ‘Dank u.’ Ellery liep terug naar zijn stoel en ging weer zitten. Hij haalde een sigaret te voorschijn, stak ze aan en begon er in gedachten verzonken aan te trekken.


  Inspecteur Queen stuurde een rechercheur met een kort uitgesproken bevel de kamer uit. Even later kwam de man weer terug met Isaac Cobb. De portier stapte vrijmoedig naar binnen, zijn rode gezicht straalde.


  ‘Cobb,’ begon de inspecteur zonder inleiding, ‘je hebt daarstraks gezegd de bezoeker van dokter Janney te hebben gezien toen hij het ziekenhuis binnenkwam en het verliet. Beschrijf hem eens voor me.’


  ‘Met alle genoegen!’ Cobb glunderde. ‘Ik vergeet een gezicht nooit, sir... Ja sir. Die man was van middelbare lengte, aan de blonde kant zou ik zeggen, glad geschoren en hij was gekleed in een soort donker pak. In ieder geval had hij een zwarte overjas aan.’


  ‘Had je de indruk,’ kwam Ellery er ogenblikkelijk tussen, ‘dat hij in goede doen was, Cobb... ik bedoel naar zijn kleren te oordelen?’


  ‘Beslist niet!’ De portier die heftig van nee schudde, was heel zeker. ‘Eerder haveloos, zou ik zeggen... Ja, en hij moet, laten we zeggen vier- óf vijfendertig zijn geweest, iets in die richting tenminste.’


  ‘Hoe lang ben je hier al, Cobb?’ vroeg Ellery.


  ‘Dat zal om en nabij de tien jaar zijn.’


  Koel zei de inspecteur. ‘En heb je die meneer Swanson al eens eerder gezien, Cobb?’


  De portier gaf niet meteen antwoord.‘Tja-a-a,’ zei hij tenslotte, ‘hij kwam me nogal bekend voor... maar weten... nee.’ ‘Mmm!’ Inspecteur Queen nam een snuifje. ‘Cobb,’ toen de snuif zijn neus binnendrong, haalde hij diep adem, ‘hoe was de voornaam van die man. Je weet het!’ voegde hij er scherp aan toe terwijl hij zijn snuifdoos dicht klapte en in zijn zak stopte. ‘Jij hebt zijn kaartje aan dokter Janney gegeven.’


  De portier keek angstig. ‘Tja eh... ik weet het niet. Ik heb er niet naar gekeken... gaf het gewoon aan dokter Janney.’ ‘Mijn brave Cobb,’ kwam Ellery lijzig tussenbeide, ‘dit is merkwaardig! Je neemt geen fooien aan en je bent niet nieuwsgierig. Ik sta er versteld van!’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen,’ vroeg de inspecteur dreigend, ‘dat je die lange gang afliep, na het kaartje van die man te hebben aangepakt om dokter Janney te zoeken zonder er ook maar één keer naar te kijken?’


  ‘Nee... ik... nee, sir.’ Cobb was ronduit bang.


  ‘Nonsens!’ bromde de inspecteur die hem zijn rug toedraaide. ‘Die man is gek. Maak datje weg komt, Cobb!’


  Sprakeloos sloop Cobb ervandoor. Brigadier Velie, die de kamer was binnen geglipt toen Cobb werd ondervraagd, stapte bedaard naar voren.


  ‘Ja Thomas?’ Het was duidelijk dat de inspecteur niet veel vertrouwen had in het rapport van zijn brigadier. Hij keek Velie bijna balorig aan. Ellery sloeg een blik op dokter Janney. De chirurg maakte een onaangedane indruk en scheen in gepeins verzonken.


  ‘Was er niet.’


  ‘Haha!’ De inspecteur beende langzaam naar dokter Janney. ‘Wat hebt u met het kaartje gedaan? Geef antwoord!’ bulderde hij.


  Janney antwoordde vermoeid: ‘Ik heb het verbrand.’


  ‘Mooi zo!’ snauwde de inspecteur. ‘Thomas!’


  ‘Ja sir.’


  ‘Zet het zaakje in beweging. Ik wens die meneer Swanson tegen de avond op het hoofdbureau te hebben. Van middelbare grootte, blond, donkere kleren, versleten, ongeveer vijfendertig en in slechte doen. Aan de slag!’


  Ellery slaakte een zucht. ‘Velie’. De rechercheur, die op weg naar de deur was, bleef staan. ‘Een ogenblikje... ’ Ellery keerde zich naar dokter Janney. ‘Dokter, heeft u er bezwaar tegen mij uw chequeboek te laten zien?’


  Janney maakte een krampachtige beweging, er was opnieuw woede in zijn ogen te lezen. Maar toen hij sprak, was het op dezelfde doodvermoeide toon. ‘In het geheel niet.’ Uit zijn heupzak haalde hij een dubbel gevouwen chequeboekje dat hij, zonder nog een woord te zeggen, aan Ellery overhandigde. Snel bladerde Ellery naar de eerst voorkomende cheque. Links was een strookje voor aantekeningen. De laatste notitie luidde: KAS.


  ‘Aha!’ Ellery glimlachte en gaf het boekje terug aan dokter Janney die het zonder een spier te vertrekken weer in zijn zak stopte. ‘Velie, ga die cheque halen. Je eerste tocht zal moeten leiden naar de bank. Daarna naar het verreken-kantoor van de banken. Het nummer van de cheque is 1186, betaalbaar aan toonder, groot vijftig dollar, gedateerd op vandaag, af te schrijven van dokter Janney’s privé-rekening. In ieder geval krijg je op die manier Swansons handtekening te pakken.’ ‘Oké.’ Velie draaide zich om.


  ‘Nog één ding!’ Ellery’s stem schalde als een gongslag. ‘Toen je de kamer van dokter Janney onderzocht, heb je toen in zijn zakagenda gekeken naar een zekere Swanson?’


  Om Velie’s lippen speelde een somber lachje. ‘Reken maar. En niets te vinden. Niemand van die naam. Ook niet op het lijstje van telefoonnummers onder de glasplaat op het bureau van de dokter. Nog iets?’


  ‘Nee.’


  De inspecteur stevende op Janney af en zei op iets vriendelijker toon: ‘U hoeft niet te blijven staan, dokter. Waarom gaat u niet zitten...’ Met doffe verbazing keek de chirurg op. ‘We zullen hier nog wel een tijdje zijn...’ voegde de oude heer er grimmig aan toe.


  Janney liet zich in een stoel zakken. Het bleef stil tot het tikken op de deur naar de westelijke gang een rechercheur noodzaakte dwars door het vertrek te lopen om open te doen.


  Rechercheur Ritter stormde de voorbereidingskamer binnen, onder zijn arm had hij een grote, witte vormloze bundel. Achter hem kwamen Johnson en Hesse wat kalmer binnen, ze grinnikten beiden.


  Inspecteur Queen schoot naar voren. Ellery stond op en kwam geestdriftig naderbij. Janney’s hoofd was op zijn borst gezakt, het was of hij sliep.


  ‘Wat is dat?’ riep de inspecteur, terwijl hij een greep naar de bundel deed.


  ‘De kleren, chef!’ jubelde Ritter. ‘We hebben de spullen van de schurk gevonden!’


  Inspecteur Queen spreidde de inhoud van de bundel uit op de rijdende brancard waarop het levenloze lichaam van Abigail Doorn had gelegen. ‘Eindelijk hebben we dan een houvast om mee verder te gaan,’ mompelde hij. Hij keek op naar Ellery, zijn ogen een en al vrolijkheid.


  Ellery, die zich over de tafel boog, porde met een lange witte vinger in de bundel. ‘Olie op het vuur!’ zei hij binnensmonds terwijl hij heimelijk een blik sloeg naar de stoel waarin dokter Janney nu gealarmeerd rechtop was gaan zitten en met uitgerekte nek probeerde te zien wat er op de tafel lag.


  ‘Wat sta jij daar te pruttelen?’ vroeg de inspecteur die nog in de kleren stond te rommelen.


  ‘As,’ zei Ellery raadselachtig.


  10. BEWIJSMATERIAAL


  
    

  


  Iedereen verdrong zich om de brancard en er werd met een scheef hoofd naar inspecteur Queen gekeken, die de inhoud van de bundel uitstalde.


  Dokter Janney maakte een ongeduldig gebaar. Hij stond half op, liet zich weer in zijn stoel vallen, stond opnieuw op. De nieuwsgierigheid scheen hem te machtig te worden. Hij liep schuchter naar de brancard en gluurde over de schouders van twee rechercheurs.


  De inspecteur pakte een smetteloos witte jas en hield die in zijn volle lengte op. ‘Hmm. Chirurgenjas, hè?’ Hij fronste opeens zijn grijze wenkbrauwen en wierp Janney een snaakse zijdelingse blik toe. ‘Van u, dokter?’


  Janney bromde: ‘Hoe kan ik dat weten?’ Toch wrong hij zich langs de beide detectives om de jas te betasten. Ellery mompelde: ‘Zou hij u misschien passen?’ De inspecteur hield dokter Janney de jas voor. Hij hing de chirurg op de enkels. ‘Niet van mij,’ zei Janney beslist. ‘Te lang.’


  De jas was gekreukt, maar vlekkeloos en naar alle waarschijnlijkheid pas gewassen.


  ‘Nieuw is hij niet,’ zei Ellery. ‘Kijk maar naar de gerafelde zomen.’


  ‘Het merk van de wasserij...’ De inspecteur keerde het kledingstuk plotseling binnenste buiten, zijn vingers betastten het nekgedeelte aan de achterkant. Twee nietige gaatjes waren de stomme getuigen van het verwijderen van het wasnummer. De oude heer legde de jas weg.


  Hij pakte een klein stukje linnen met bandjes aan de hoeken, dat op een slabbetje leek. Evenals de lange jas was het gekreukt en vlekkeloos; ook dit vertoonde onmiskenbare tekenen van veelvuldig gebruik.


  ‘Kan van iedereen zijn,’ verdedigde Janney zich voorbarig. Het was een chirurgenmasker.


  Het volgende voorwerp was een chirurgenmutsje; het bracht niets tastbaars aan het licht. Niet nieuw, vlekkeloos, flink gekreukt... Ellery nam het zijn vader uit de hand, keerde het binnenste buiten. Hij zette zijn pince-nez zorgvuldig recht, hield de hoofdbedekking vlak bij zijn ogen en streek met een nagel onder de piepkleine zoompjes.


  Hij haalde even zijn schouders op en legde het mutsje weer op de tafel. ‘De moordenaar heeft geluk gehad,’ zei hij alleen.


  ‘U bedoelt... geen haren?’ vroeg Janney vlug.


  ‘Ja, zoiets. Wat bent u vlug van begrip, dokter... ’ Ellery bukte zich om het vierde kledingstuk te bekijken dat de inspecteur had opgepakt. De oude heer hield het op tegen het licht. Het was een stijf gesteven wit linnen broek.


  ‘Hier! Wat is dat?’ riep de inspecteur. Hij wierp de broek op de tafel en wees met een driftig gebaar naar de bovenstukken van de pijpen. Ongeveer vijf centimeter boven de lichtelijk uitgezakte knieën zat op beide pijpen een brede plooi.


  Ellery scheen - onverklaarbaar genoeg - in zijn nopjes. Hij haalde een zilveren potlood uit zijn vestzakje en lichtte de scherpe vouw van een van de plooien voorzichtig op. Het potlood bleef aan iets haken. Ze bukten zich wat dieper en zagen dat er een paar rijgsteken in de pijp zaten om de plooi vast te houden. De steken waren gemaakt met grof wit garen en zaten ver uit elkaar. Onder aan de pijpen bleken soortgelijke steken te zitten.


  ‘Onze amateur-kleermaker,’ mompelde Ellery, ‘had met zijn naaiwerk kennelijk de bedoeling het geval op maat te maken. Rijgen was op dat moment voldoende, ziet u wel...’ zei hij luchtig.


  ‘Thomas!’ De inspecteur keek vlug om zich heen.


  Velie stond aan het andere eind van de tafel.


  ‘Denk je dit garen te kunnen achterhalen?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Probeer het eens.’


  Velie haalde een pennemes te voorschijn en sneed uit de plooi van de rechterpijp een stukje draad af van vijf centimeter. Hij stopte het zo zorgvuldig in een vensterenvelop alsof het een haar was van het hoofd van de moordenaar.


  ‘Laten we eens kijken of u die past, dokter.’ De inspecteur glimlachte niet. ‘Nee, niet echt aantrekken, tegen u aanhouden is voldoende.’ Zwijgend nam Janney de broek aan en hield hem voor zich met de taille tegen zijn broekriem. De pijpen kwamen precies tot de punten van zijn schoenen.


  ‘En als je dus die plooien eruit haalt,’ dacht Ellery hardop, ‘... de plooien nemen de stof ongeveer tien centimeter in... Wat is uw lengte, dokter?’


  ‘Een meter vijfenzestig.’ De chirurg gooide de broek weer naar inspecteur Queen.


  Ellery haalde zijn schouders op. ‘Niet dat het iets zegt,’ zei hij, ‘maar de echte eigenaar van die broek is... of was... een meter vijfenzeventig lang. Maar...’ hij glimlachte ijzig, ‘dat is nauwelijks een aanwijzing. De broek kan gestolen zijn uit een van de honderden ziekenhuizen in de stad of van een van de duizenden artsen of...’


  Hij slikte de rest in. Inspecteur Queen had jas, broek, masker en mutsje opzij geveegd en onthulde nu eerbiedig een paar wit linnen schoenen... laag uitgesneden gymschoenen. De hand van de oude heer schoot naar voren...


  ‘Een ogenblikje!’ flapte Ellery eruit. ‘Voor u ze oppakt en gaat bekijken, vader...’


  Zonder iets te zeggen keek hij peinzend naar de schoenen. ‘Ritter.’ De rechercheur bromde iets onverstaanbaars als antwoord. ‘Heb je die schoenen aangeraakt voor je ze hier bracht?’


  ‘Niks hoor. Ik heb de bundel opgepakt zoals ik hem vond. Ik voelde dat er schoenen in zaten, binnenin.’


  Ellery bukte zich opnieuw en ging weer met zijn zilveren potlood aan het werk. Dit keer raakte hij het puntje van de witte veter aan die in de rechterschoen zat.


  ‘Alors... dat begint erop te lijken!’ zei hij terwijl hij rechtop ging staan. ‘Eindelijk een spoor.’ Hij fluisterde zijn vader iets in het oor. De oude baas knikte weifelend.


  Bij het derde paar oogjes zat op de schoenveter een stukje plakband van anderhalve centimeter lengte. De buitenkant was volkomen schoon. Een vreemd knikje in het midden van het plakband trok de aandacht van de inspecteur. Vragend keek hij naar Ellery op.


  ‘Veter gebroken... daar durf ik om te wedden,’ mompelde de inspecteur, ‘en dat knikje daar is de plek waar de twee stukken bij elkaar komen. Ze sluiten niet precies aan.’


  ‘Nauwelijks de kern van de zaak te noemen,’ mompelde Ellery. ‘Het plakband... het plakband! Zeldzaam verbijsterend.’ Dokter Janney staarde hem aan. ‘Onzin!’ zei hij luidkeels en met heldere stem. ‘Ik zou niet weten waarom en ik ben het gewend ongewone verschijnselen te verklaren... Iemand heeft gewoon een stuk plakband gebruikt om een kapotte veter te repareren. Het enige dat mij interesseert is de maat. Iedereen kan vaststellen dat die schoen kleiner is dan de schoenen die ik aan heb.’


  ‘Misschien. Nee, niet aanraken!’ riep Ellery, toen Janney zijn hand uitstak om een van de schoenen te pakken. De chirurg haalde zijn schouders op en keek verontschuldigend om zich heen. Daarna sjokte hij terug naar de andere kant van de kamer waar hij ging zitten en met stoïcijnse blik bleef wachten. Ellery tilde een puntje op van het plakband en betastte met zijn wijsvinger even de onderkant. ‘Dokter,’ riep hij, ‘met alle mogelijke verontschuldigingen aan u, uw vakkundigheid en uw professie, maar ik ga met u concurreren door zelf een operatieve ingreep te doen. Velie, geef me je pennemes eens.’ Hij bekeek de beide uiteinden van het stukje plakband, dat aan één kant vreemd was getand. Hij pakte een hoekje beet en trok, het plakband liet gemakkelijk los. ‘Nog nat,’ zei hij, zijn stem klonk triomfantelijk. ‘Een bevestiging... een bevestiging! Hebt u gemerkt, vader...’ ging hij gejaagd verder terwijl hij tegen Velie gebaarde... ‘een envelop, beste man!... dat het zonder twijfel in grote haast werd aangebracht? Dat het aan één kant zelfs niet vast zat en het is sterk spul.’ Hij deponeerde het stukje plakband ook in een vensterenvelop, die hij onmiddellijk wegstopte in de borstzak van zijn colbert.


  Hij boog zich opnieuw over de tafel en trok het gerafelde uiteinde van het bovenste stuk veter dat nog steeds in de schoen zat eruit en er angstvallig voor zorgend geen centimeter te verspillen, bond hij de beide stukken aan elkaar. Om dit te kunnen doen, was het noodzakelijk zoveel van het ene stuk veter op te trekken dat er een los eindje uit het bovenste oogje bleef hangen.


  ‘Je hoeft geen helderziende te zijn,’ glimlachte hij, zich naar de inspecteur kerend, ‘om te constateren dat als de gebroken eindjes aan elkaar waren geknoopt, er niet voldoende veter over was om de schoen dicht te rijgen. Met als gevolg... het plakband, waarvoor we de een of andere naamloze, maar van god gegeven veterfabrikant dankbaar moeten zijn.’


  ‘Maar Ellery,’ protesteerde de inspecteur, ‘wat bedoel je? Ik kan niet beweren dat ik veel reden zie om me vrolijk te maken.’ ‘Geloof me, sir, mijn gebrek aan ernst is nooit zo geoorloofd geweest als nu.’ Ellery grinnikte. ‘Maar goed, u hebt erom gevraagd: Stelt u zich voor dat op een zeker ogenblik uw veter brak... laten we zeggen op een zeer ongelegen tijdstip... en u kwam tot de ontdekking dat als u de stukken aan elkaar knoopte de veter dermate korter was geworden dat het onmogelijk bleek de schoen dicht te rijgen. Wat zou u dan doen?’ ‘O!’ De inspecteur plukte eens aan zijn grijze snor. ‘Tja, ik denk dat ik evenals de moordenaar een handigheidje zou verzinnen. Maar zelfs dan...’


  ‘Dat is meer dan voldoende,’ zei Ellery didactisch, ‘zelfs zozeer dat mijn belangstelling in hoge mate is opgewekt en... ’ Rechercheur Piggott liet een kuchje horen dat kennelijk was bedoeld om de aandacht te trekken. Inspecteur Queen draaide zich ongeduldig naar hem toe.


  ‘Ja, en?’


  Piggott kreeg een kleur... ‘Het is me niet duidelijk...’ zei hij verlegen. ‘Waar zouden de verdomde tongen van die schoenen zijn?’


  Ellery barstte in een grinniklach uit. Piggott keek hem gekwetst en achterdochtig aan. Maar Ellery nam zijn pince-nez af en begon hem op te wrijven. ‘Piggott, jij verdient een aanzienlijke salarisverhoging.’


  ‘Eh? Wat?’ De inspecteur scheen enigszins onaangenaam verrast te zijn. ‘Houden jullie me voor de gek?’


  Ellery, die een gezicht trok, zei: ‘Let eens op... nog afgezien van de veter wordt het... laat ik het noemen: het Verbazingwekkende Mysterie van de Verdwenen Tongen... een zeker integrerend onderdeel van dit onderzoek. Waar zijn ze? Toen ik daarstraks de schoen bekeek, ontdekte ik... dit!’


  Hij deed een vlugge greep naar de schoen, en porde met een vinger onder de veter ver tot in het voorstuk vlak bij de neus. Hij krabde flink aan iets en even later trok hij de weggemoffelde tong eruit.


  ‘Hier is-ie,’ zei hij. ‘Het staat vast dat het ding stevig en glad tegen het bovenleer van het teenstuk werd geplakt... En, behalve dat er een uiterst veelbelovend theorietje voor het grijpen ligt...’


  Hij onderzocht het verborgen plekje van de linkerschoen. Ook hier was de tong tegen het bovenleer geplakt en niet te zien. ‘Een gekke geschiedenis,’ bromde inspecteur Queen. ‘Ritter, ben je er heel zeker van dat je niet hebt geknoeid met die schoenen?’


  ‘Johnson kan het bevestigen,’ antwoordde Ritter op gegriefde toon.


  Scherp keek Ellery van de inspecteur naar Ritter, het was echter de scherpe blik van zelfonderzoek. Hij wendde zich met gebogen hoofd en diep in gedachten van de tafel af.


  ‘Wees maar voorzichtig met die schoenen,’ zei hij afwezig, terwijl hij door de voorbereidingskamer ijsbeerde. Hij bleef staan. ‘Dokter Janney.’


  De chirurg sloot zijn ogen. ‘Ja.’


  ‘Welke maat schoenen hebt u?’


  Instinctief gleed Janney’s blik omlaag naar zijn linnen schoenen ... duidelijk het evenbeeld van de schoenen op tafel. ‘Ik geloof dat ik het geluk mee heb,’ teemde hij. Als een duveltje uit een doosje sprong hij opeens overeind. ‘Nog steeds op het goeie spoor?’ snauwde hij terwijl hij zijn gezicht dicht bij dat van Ellery bracht en hem een vlammende blik toewierp. ‘Nou Queen, dit keer bent u het spoor bijster. Ik heb maat 40.’ ‘Tamelijk klein dus,’ wierp Ellery tegen... ‘Maar zoals u ziet: die schoenen hebben maat 39!’


  ‘Juist, maat 39,’ kwam de inspecteur ertussen. ‘Maar...’ ‘Sstt!’ deed Ellery glimlachend. ‘U hebt er geen idee van hoeveel voldoening ik heb van het feit dat de moordenaar deze schoenen droeg... zoals ze zijn... En, dokter, mijn voldoening heeft weinig met u te maken... Ritter, waar heb je die kleren gevonden?’


  ‘Ze lagen op de vloer van het telefoonhokje op de hoek, waar de zuidelijke en oostelijke gang bij elkaar komen.’


  ‘Zozo!’ Ellery bleef geruime tijd met gefronst voorhoofd en peuterend aan zijn lip staan. ‘Dokter Janney, u hebt het stukje plakband gezien dat ik uit die schoen trok. Is het van hetzelfde merk als de pleisters die hier worden gebruikt?’


  ‘Zeker. Maar wat doet het ertoe. Dit merk wordt in praktisch elk ziekenhuis van de stad gebruikt.’


  ‘Ik kan niet beweren van teleurstelling de moed te verliezen,’ zei Ellery. ‘Het was te veel verwacht om te... Natuurlijk is geen van deze attributen van u, dokter?’


  Janney hief zijn handen op. ‘Ach voor de duivel... wat heb ik eraan of ik ja of nee zeg? Ze zien er niet naar uit. Maar ik zal mijn kast moeten inspecteren om er zeker van te zijn.’


  ‘Mutsje en masker kunnen wel van u zijn, hè?’


  ‘Zo goed als van iedereen!’ Janney rukte aan de strakke kraag van zijn jas. ‘U zag dat de jas te lang was. Dat geldt ook voor de broek... niks anders dan een stompzinnige vermomming. En de schoenen zijn niet van mij, daarvan ben ik zeker.’ ‘Daarvan ben ik helemaal niet zo zeker,’ zei de inspecteur strijdlustig. ‘We hebben er volstrekt geen bewijs van dat dit niet het geval is.’


  ‘O, toch wel vader,’ zei Ellery op zijn meest zachtzinnige toon. ‘Kijk maar.’


  Hij draaide de beide schoenen om en wees naar de hakken. Ze waren van zwart rubber. De schoenen toonden tekenen van langdurig gebruik en de hakken waren glad afgesleten van het vele lopen. De hak van de rechterschoen was aan de rechterkant flink af getrapt. De hak van de linkerschoen was op dezelfde manier aan de linkerkant afgetrapt. Ellery, die de schoenen vlak bij elkaar hield, wees naar de hakken. ‘Het zal u opvallen,’ lijsde hij, ‘dat elke hak tot ongeveer dezelfde hoogte is afgesleten...’


  De blik van de inspecteur dwaalde naar de vloer, naar de linkervoet van de kleine chirurg. Janney liet zijn gewicht op de andere rusten.


  ‘Dokter Janney,’ besloot Ellery, ‘heeft het bij het rechte eind. Deze schoenen zijn niet van hem.’


  11. ONDERVRAGING


  Gedurende de koortsachtige ochtend van Abigail Doorns overlijden had de ordelievende ziel van dokter Minchen de ene slag na de andere te doorstaan gekregen. De gang van zaken in zijn ziekenhuis was in de war gestuurd. Zijn internen stoven rokend door de gangen, dwars tegen elke regel in en bespraken op levendige, deskundige manier de moord. Het vrouwelijke deel van het personeel scheen het gevoel te hebben dat door de tragedie alle voorschriften waren vervallen, ze giechelden en babbelden onder elkaar tot de oudere verpleegsters hen geërgerd terugdreven naar de zalen of privé-vertrekken.


  Bij de hoofdingang krioelde het van rechercheurs en politieagenten. Met een dreigend gezicht baande Minchen zich een weg door de groepjes die de gangen versperden, tot hij bij de deur van de voorbereidingskamer was gekomen. Hij klopte aan en werd binnengelaten door een pruimende rechercheur. Met een enkele snelle blik omvatte hij het tafereel: Janney met bleek en verstard gezicht stond in het midden van de kamer alsof hij in ’t nauw was gedreven, inspecteur Queen stond tegenover hem, zijn oude gladde gezicht had lijnen van ergernis en verlegenheid; Ellery Queen leunde tegen de tafel op wielen en betastte een wit linnen schoen; in burger geklede agenten stonden zwijgend en waakzaam her en der verspreid. Hij kuchte. De inspecteur draaide zich om en liep door de kamer naar de tafel. Op Janney’s wangen kwam weer wat kleur, zijn lichaam zakte als een lege zak in een stoel.


  Ellery glimlachte. ‘Ja John?’


  ‘Het spijt me dat ik moet storen.’ Minchen was nerveus. ‘Maar in de wachtkamer hebben de zaken een ernstige wending genomen en ik dacht... ’


  ‘Miss Doorn?’ vroeg Ellery snel.


  ‘Ja. Ze is op de rand van instorten. Ze moet naar huis worden gebracht. Denk je dat je misschien...?’


  Ellery en inspecteur Queen hielden op gedempte toon ruggespraak. De inspecteur keek bezorgd. ‘Dokter Minchen, bent u werkelijk van mening dat de jongedame... ’ Hij brak zijn gedachtengang plotseling af. ‘Wie is haar naaste familielid?’ ‘Mr. Doorn... Hendrik Doorn. Hij is haar oom... de enige broer van Abigail Doorn. Ik stel voor dat een vrouw haar vergezelt... miss Fuller misschien?’


  ‘De gezelschapsdame van mrs. Doorn?’ zei Ellery langzaam. ‘Nee, dat niet. Niet nu al... John, zijn miss Doorn en miss Dunning intieme vriendinnen?’


  ‘Ze kennen elkaar heel goed.’


  ‘Een heel probleem.’ Ellery beet op een nagel. Minchen staarde hem aan alsof hij niet begreep van welke aard het ‘probleem’ kon zijn.


  Inspecteur Queen kwam er ongeduldig tussen. ‘Maar ze kan toch niet hier blijven... in het ziekenhuis... als ze zich zo slecht voelt! Arm kind... ze hoort thuis te zijn. Laat haar gaan en laten wij verder gaan.’


  ‘Goed dan.’ Ellery’s voorhoofd bleef gefronst. Afwezig klopte hij Minchen op de schouder. ‘Laat miss Dunning, miss Doorn en mr. Doorn begeleiden. Maar voor ze gaan... ja, dat is het beste. Johnson, laat mr. Doorn en miss Dunning even hier komen. Ik zal hen niet lang ophouden. Er is zeker een verpleegster bij miss Doorn, hè John?’


  'Inderdaad. En de jonge Morehouse is ook bij haar.’


  ‘En Sarah Fuller?’ vroeg Ellery.


  ‘Ja ook.’


  ‘Johnson, nu je toch gaat, breng miss Fuller naar de galerij van het amfitheater en zorg ervoor dat ze er blijft tot we haar laten roepen.’


  De slonzig uitziende rechercheur verliet vlug het vertrek.


  Een jonge witgejaste intern glipte langs de man heen naar binnen en liep schuchter rond kijkend op dokter Janney af. ‘Hela!’ bulderde de inspecteur. ‘Waar moet dat heen, jongeman?’


  Velie slenterde langzaam naar de intern die zienderogen in elkaar kromp. De chirurg stond op.


  ‘O, het is in orde,’ zei hij met vermoeide, vlakke stem. ‘Wat wil je, Pearson?’


  De jongeman verslikte zich. ‘Dokter Hawthom heeft opgebeld, dokter, over dat angina-onderzoek. Hij zei dat er iets moest worden gedaan... ’


  Janney sloeg zich met een vlakke hand tegen het voorhoofd. ‘Bewaar me!’ riep hij uit. ‘Totaal vergeten! Me gewoon ontschoten... Luister es, Queen, u zult me moeten laten gaan. Ernstig geval. Zeldzame aangelegenheid. Ludwigs angina. Schrikbarend sterftecijfer...’


  Inspecteur Queen keek naar Ellery die achteloos wuifde. ‘We hebben beslist niet het privilege het wonderbaarlijke proces van de genezing tegen te houden, dokter. Als u moet gaan, dan moet het. Au revoir /’


  Dokter Janney, die de jeugdige intern voor zich uit dreef, was al bij de deur. Met zijn hand op de knop bleef hij even staan om achterom te kijken met een vreemde, opgeluchte grijns die zijn bruine tanden blootlegde. ‘Er was een lijk voor nodig om me hier te krijgen en een half lijk om me weg te halen... Gegroet!’


  ‘Niet zo vlug, dokter Janney.’ De inspecteur stond volmaakt stil. ‘U mag onder geen enkele voorwaarde de stad verlaten!’ ‘Maar dat kan niet!’ kreunde de chirurg, die de kamer weer binnen wipte. ‘Dat is uitgesloten. Ik heb deze week een bijeenkomst van medici in Chicago en ik was van plan er morgen vandoor te gaan. Geloof me, zelfs Abby in hoogst eigen persoon zou niet hebben gewild dat... ’


  ‘Ik zei,’ herhaalde de oude heer met heldere stem, ‘dat u de stad niet mag verlaten. En ik meende het. Bijeenkomst of geen bijeenkomst. Anders...’


  ‘O, de heer sta me bij!’ schreeuwde de chirurg, hij stormde de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht.


  Met drie passen doorkruiste Velie de voorbereidingskamer waarbij hij de lijvige gestalte van rechercheur Ritter met zich meesleurde. ‘Achter hem aan, jij!’ gromde hij. ‘En verlies hem niet uit het oog, anders maak ik je een kopje kleiner!’


  Ritter grinnikte en slofte de gang op om in Janney’s kielzog te verdwijnen.


  Ellery merkte juist geamuseerd op dat ‘de verzotheid van onze vriend de chirurg op het aanroepen van zijn Schepper volstrekt niet klopte met zijn professionele agnosticisme... ’ toen Johnson de deur van het amfitheater opende en een stap opzij deed om Edith Dunning en een gedrongen man van kolossale omvang te laten voorgaan.


  Inspecteur Queen wipte naar voren.‘Miss Dunning? Mr. Doorn? Kom erin, kom erin! We zullen u niet lang ophouden.’


  Edith Dunning, met verwarde blonde haren en roodomrande ogen die kil rondkeken, bleef op de drempel staan. ‘Maak het kort.’ Haar stem klonk vreemd metaalachtig. ‘Hulda voelt zich slecht, we moeten haar naar huis brengen.’


  Hendrik Doorn schuifelde een paar passen naar voren. De inspecteur bekeek hem goedmoedig en niet zonder verbazing. De buik van Doorn stak met talrijke vlezige plooien naar voren, het was of hij eerder vooruit werd geschoven dan dat hij liep, zijn gelatine-buik deinde bij elke stap in een log ritme. Zijn gezicht glom als een vettige maan, het was bezaaid met roze vlekjes, die op het puntje van zijn neus waren samengevloeid tot een dikke roodachtige mop. Hij was volkomen kaal en zijn schedel die het licht in de kamer weerkaatste, had een ongezonde witte kleur.


  ‘Ja,’ zei hij met een stem die niet minder opzienbarend was dan zijn verschijning. Een hoog snerpend geluid dat toch eigenaardig krassend en knorrig aandeed. ‘Ja,’ piepte hij. ‘Hulda moet nodig naar bed: Wat heeft al dat malle gezanik te betekenen? We weten van niets.’


  ‘Een ogenblikje, een ogenblikje,’ zei de inspecteur sussend. ‘Komt u alstublieft binnen. Die deur moet dicht. Ga zitten, ga zitten.’


  De spleetogen van Edith Dunning lieten het gezicht van de inspecteur geen moment los. Stijfjes als een mechaniek ging ze zitten in de stoel die Johnson haar aanbood, haar handen legde ze onelegant in haar schoot. Hendrik Doorn waggelde ook naar een stoel en liet er zich kreunend in neerzakken. Zijn zware achterste hing er aan alle kanten slap overheen.


  De inspecteur, die zich van een flinke portie snuif had bediend, begon prompt te niezen. ‘Sir,’ zei hij beleefd, ‘één vraag en u kunt gaan... Hebt u er enig idee van wie er een reden voor kan hebben gehad uw zuster te vermoorden?’


  De dikke man droogde zijn wangen af met een zijden zakdoek. Zijn kleine zwarte oogjes dwaalden van het gezicht van de inspecteur naar de vloer en weer terug. ‘Ik... almachtig! Dit is voor ons allen een vreselijke aangelegenheid. Wie zal het zeggen? Abigail was een eigenaardige vrouw... een bijzonder eigenaardige vrouw... ’


  ‘Luister eens.’ De stem van inspecteur Queen was scherp. ‘U moet iets af weten van haar privé-leven... vijanden, wat al niet. Kunt u wat de richting van het onderzoek betreft geen suggestie doen?’


  Doorn bleef zijn gezicht met korte forse armbewegingen betten. Zijn varkensoogjes die nooit tot rust kwamen, bleven rondzwerven. Hij scheen in zijn binnenste iets met zichzelf te overleggen. ‘Tja...’ zei hij tenslotte slapjes, ‘er is iets... Maar niet hier!’ Hij hees zich uit zijn stoel. ‘Niet hier!’


  ‘Aha, u weet dus iets,’ zei de inspecteur zacht. ‘Heel interessant. Voor de dag ermee... nu, mr. Doorn... voor de dag ermee, anders laten we u niet gaan.’


  Het meisje dat naast de dikke man zat, bewoog ongeduldig. ‘O sir, laat ons in vredesnaam weggaan... ’


  Er werd met kracht aan de deurknop gerammeld en de deur werd opengetrapt. Iedereen draaide zich om en zag Morehouse binnen wankelen; hij ondersteunde een lange, jonge vrouw die haar ogen dicht had terwijl haar gebogen hoofd een beetje heen en weer waggelde. Aan de andere kant werd ze stevig vastgehouden door een verpleegster.


  Het gezicht van de jeugdige advocaat was vuurrood van woede. Zijn ogen sproeiden vuur toen de inspecteur en Ellery opsprongen om te helpen het meisje de voorbereidingskamer binnen te dragen.


  ‘O hemel, hemel!’ mompelde de inspecteur met geagiteerde stem. ‘Dit is dus miss Doorn, hè? We waren juist...’


  ‘Ja, u was juist... Wat een janboel!’ bulderde Morehouse. ‘Het zal tijd worden. Wat is dit... de Spaanse Inquisitie? Ik eis permissie miss Doorn naar huis te brengen!... Misdadig! Schandalig! O, gaat u toch opzij alstublieft!’


  Toen ze het bewusteloze meisje zo goed en zo kwaad als het ging op een stoel zetten, duwde hij Ellery ruw opzij. Onwrikbaar stond Morehouse over haar heen gebogen, onverstaanbaar sputterend en haar met zijn hand koelte toewuivend. De verpleegster schoof hem zonder veel plichtplegingen opzij en hield een flesje onder de neus van het meisje. Edith Dunning was opgestaan, ze had zich over Hulda gebogen en sloeg haar op de wangen.


  ‘Hulda!’ riep ze geërgerd. ‘Hulda! Stel je niet zo aan. Word wakker!’


  De oogleden van het meisje trilden, ze deinsde terug voor het flesje. Leeg keek ze op naar Edith Dunning, daarna draaide ze haar hoofd om en zag Morehouse.


  ‘O Phil! Ze is... ze is...’ Verder kwam ze niet. Haar stem werd door snikken verstikt; met nietsziende ogen strekte ze haar armen uit naar Morehouse en begon te huilen. De verpleegster, Edith Dunning en Ellery deden een stap achteruit; als bij toverslag had het gezicht van Morehouse zich verzacht, hij boog zich over Hulda en fluisterde haar vlug iets toe.


  De inspecteur snoot zijn neus. Hendrik Doorn, die nog steeds voor zijn stoel stond, bleef toekijken hoe het meisje werd verzorgd, zijn hele kolossale lichaam beefde.


  ‘Laten we gaan,’ piepte hij. ‘Het meisje...’


  Met een ruk keerde Ellery zich naar hem toe. ‘Wat wou u zeggen, mr. Doorn? U kent iemand die een wrok koesterde? Een verlangen had naar wraak?’


  Doorn bibberde: ‘Ik zeg het liever niet. Mijn leven komt in gevaar. Ik...’


  ‘Zozo!’ mompelde de inspecteur die naast Ellery ging staan. ‘Een geschiedenis voor de doofpot, hè? Dreigt er iemand, Doorn?’


  Doorns lippen trilden. ‘Ik praat hier niet. Vanmiddag... misschien... In mijn woning. Nu... nee.’


  Ellery en inspecteur Queen wisselden een blik van verstandhouding en Ellery trok zich terug. De inspecteur glimlachte beminnelijk tegen Doorn en zei: ‘Goed. Vanmiddag bij u thuis... en zorg ervoor dat u er bent, beste kerel. Thomas!’


  De reus gromde wat. ‘Je zult er goed aan doen iemand mee te sturen met mr. Doorn, miss Doorn en miss Dunning.... om op hen te passen.’


  ‘Ik ga mee,’ riep mr. Morehouse opeens terwijl hij zich op zijn hielen omdraaide. ‘En een van uw verdomde wijsneuzen van rechercheurs heb ik helemaal niet nodig... miss Dunning, pak Hulda vast!’


  ‘O nee, geen sprake van, mr. Morehouse,’ zei de inspecteur met zijn meest beminnelijke stem. ‘U blijft nog een poosje. We hebben u nodig.’ Morehouse staarde hem woest aan. Hun blikken ontmoetten elkaar. Daarna keek de advocaat om zich heen naar de grimmige gezichten. Hij haalde zijn schouders op, hielp het huilende meisje op te staan en wandelde met haar naar de gangdeur. Ze klemde zich aan zijn hand vast tot Hendrik Doorn en Edith Dunning, gevolgd door een rechercheur, de deur bereikten. Er werden heimelijk handen gedrukt, het meisje zette zich in postuur en Morehouse bleef alleen bij de deur achter om het kleine gezelschap dat langzaam door de hal liep, na te kijken.


  Toen hij de deur sloot en zich omkeerde om hen aan te kijken, viel er een stilte.


  ‘Welnu,’ zei hij bitter, ‘hier ben ik dan. Wat wilt u van me? Houd me alstublieft niet te lang op.’


  Nadat enkele van de achtergebleven rechercheurs op een wenk van de inspecteur uit de voorbereidingskamer waren verdwenen, namen ze plaats. Velie ging met zijn gigantische mg tegen de gangdeur staan en kruiste zijn armen over elkaar...


  ‘Mr. Morehouse.’ De inspecteur installeerde zich gemakkelijk in zijn stoel en vouwde zijn kleine handen in zijn schoot. Ellery stak een sigaret op en inhaleerde diep. Het gloeiende puntje scheen zijn hele aandacht op te eisen.


  ‘Mr. Morehouse, bent u al lang mrs. Doorns advocaat?’


  ‘Een aantal jaren,’ zuchtte Morehouse. ‘Vóór mij heeft mijn vader haar zaken behartigd. De oude dame was een soort familie-cliënte.’


  ‘Bent u met haar privé- zowel als met haar zakelijke aangelegenheden op de hoogte?’


  'Volkomen.’


  ‘Hoe was de verhouding tussen mrs. Doorn en haar broer Hendrik? Konden ze het met elkaar vinden? Vertel me alles wat u over de man weet.’


  Morehouse maakte een moue van afkeer. ‘Zet u maar schrap, inspecteur. Natuurlijk dient u zich te realiseren dat enkele van de dingen die ik ga zeggen, louter eigen meningen zijn... als vriend van de familie heb ik natuurlijk mijn ogen de kost gegeven en dingen gehoord...’


  ‘Ga door.’


  ‘Hendrik? Een achttienkaraats-parasiet. Hij heeft zijn hele leven geen klap uitgevoerd. Misschien is hij daarom wel zo afschuwelijk vet... hij is niet alleen een bloedzuiger, maar ook nog een dure om te onderhouden. Ik weet het omdat ik rekeningen heb gezien. En de kleine playboy heeft allerlei soorten aangename ondeugden. Spelen, vrouwen... het gewone werk.’ ‘Vrouwen?’ Ellery sloot zijn ogen en glimlachte dromerig. ‘Ik kan het nauwelijks geloven.’


  ‘Sommige vrouwen zult u nooit kunnen begrijpen,’ antwoordde Morehouse bars. ‘Op Broadway is hij voor zoveel vrouwen het gezellige dikke suikeroompje geweest, dat hij ze zich waarschijnlijk zelf niet allemaal meer herinnert. Het is uit de kranten gehouden... daarvoor zorgde Abigail wel... U zou kunnen veronderstellen dat hy genoeglijk kon leven met de toelage van vijfentwintigduizend per jaar die Abigail hem verschafte. Zo niet Hendrik! Hij is eeuwig blut.’


  ‘Heeft hij geen geld van zichzelf?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Geen rooie cent. U moet weten dat Abigail elke stuiver van haar enorme fortuin te danken heeft aan haar eigen vernuft. De familie zelf was armer dan men over het algemeen weet. Maar zij was een financieel genie... Interessante vrouw, Abby. Het is een verdomde schande.’


  ‘Zakelijke moeilijkheden? Louche zaakjes? Iets met het personeel?’ vroeg de oude heer. ‘Het komt me aannemelijk voor dat hij zwijggeld heeft moeten dokken voor een paar van die lichte vrouwen van hem.’


  ‘Lauwwarm. Abby was niet gek. Ze wist wat er gaande was. Ze duldde het, omdat ze een sterke familietrots bezat en de buitenwereld niet toestond over iemand met de naam Doorn te kletsen. Zo nu en dan liet ze haar gezag gelden en dan volgde er ruzie...’


  ‘En hoe stond het tussen mrs. Doorn en Hulda?’


  ‘O, de innigste familiebanden!’ zei Morehouse vlug. ‘Hulda was Abigails trots en vreugde. Er was niets in Abby’s bezit dat Hulda niet met een enkel woord kon krijgen. Maar Hulda is altijd erg conservatief geweest in haar smaak... ze leeft zeker niet volgens haar stand... als een van de rijkste erfgenamen van de wereld. Rustig, bescheiden... maar u hebt haar gezien. Ze is een...’


  ‘O, ik twijfel er niet aan!’ zei de inspecteur haastig. ‘En weet Hulda van de reputatie van haar oom?’


  ‘Ik neem aan van wel. Maar het is geloof ik erg pijnlijk voor haar, ze heeft er nog nooit over gesproken ‘zelfs niet tegen...’ hij zweeg een ogenblik...’ zelfs niet tegen mij.’


  ‘Zeg me es,’ vroeg Ellery, ‘hoe oud de jongedame is?’


  ‘Hulda? O, negentien of twintig.’


  Ellery verdraaide zijn nek om naar Minchen te kijken, die rustig in het verste hoekje van de kamer was blijven zitten om zonder iets te zeggen alles te observeren. ‘John!’


  De dokter schrok op. ‘Ben ik nu aan de beurt?’ vroeg hij met een wrang lachje.


  ‘Even maar. Ik was juist van plan te beweren dat we gestuit schijnen te zijn op een van die zeldzame gynaecologische fenomenen waarover jullie pillen het altijd hebben. Vertelde je me vanmorgen in een van onze babbeltjes “toen we-nog-van-niets-wisten” niet dat Abigail over de zeventig was?’


  ‘Ja, waarom? Wat bedoel je? De gynaecologie heeft betrekking op de kwalen van vrouwen en de oude dame was niet...’ Ellery schudde nonchalant zijn vinger. ‘Het kan toch,’ mompelde hij, ‘dat zwangerschap na een bepaalde leeftijd een pathologische oorsprong heeft?... Mrs. Doorn moet,’ zei hij, ‘een zeer merkwaardige vrouw zijn geweest en op meer dan één manier. Tussen haakjes, wat is er bekend van wijlen mr. Doorn? Ik bedoel... mrs. Doorns gade? Wanneer is hij aan de aardse beslommeringen ontkomen? Ik heb geen contact met journalisten die over de betere stand schrijven, weet je.’ ‘Ongeveer vijftien jaar geleden,’ zei Morehouse kort. Verhit voegde hij eraan toe: ‘Zeg Queen, wat bedoelde u eigenlijk met die smerige insinuatie over...?’


  ‘Mijn brave Morehouse,’ glimlachte Ellery, ‘het is toch echt een beetje zot, nietwaar, dat verbazingwekkende leeftijdsverschil tussen moeder en dochter? Je kunt me toch nauwelijks verwijten dat ik er, beleefd weliswaar, mijn hoofd over breek.’ Morehouse zag er verstoord uit. De inspecteur kwam tussenbeide: ‘Wacht es, zo komen we nergens. Ik wil van alles horen over dat mens van Fuller daar op de galerij... Wat was haar werkelijke positie in het gezin Doorn? Dat punt is me niet duidelijk.’


  ‘Abby’s gezelschapsdame... ze is zo ongeveer een kwart eeuw bij haar geweest. En eveneens een zonderlinge. Verknoopt, dominerend, fanatiek religieus en grondig verafschuwd door de rest van het huis... ik bedoel het personeel... daarvan ben ik zeker. Wat Sarah en Abby betrof, je zou niet zeggen dat ze zoveel jaar bij elkaar waren geweest. Ze kibbelden altijd.’ ‘Kibbelden, zei u hè?’ gromde de inspecteur. ‘Waarover?’ Morehouse haalde zijn schouders op. ‘Niemand schijnt het te weten. Gewoon harrewarren, neem ik aan. Abby heeft meer dan eens in een vlaag van geprikkeldheid tegen me gezegd dat ze “die vrouw zou laten vertrekken”, maar ze kwam er nooit toe. Kwestie van gewoonte, denk ik.’


  ‘En het personeel?’


  ‘Het gewone stel. Bristol de butler, een huishoudster, een stelletje dienstboden... voor u niet interessant.’


  ‘We schijnen te zijn beland,’ mompelde Ellery zuchtend, terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg, ‘bij dat afschuwelijke punt in elke moordzaak waarop het nodig blijkt te zijn vragen te stellen over... god sta ons bij!., het testament... Morehouse, zet uw mooiste “Laatste-Wil-Stemgeluid” op en kom op.’


  ‘Ik ben bang,’ kaatste Morehouse vinnig terug, ‘dat het allemaal nog saaier is dan gebruikelijk. Niets geheimzinnigs of sinisters bij. Alles even open en ordelijk. Geen legaten voor half vergeten familieleden in Afrika, of dat soort onzin...


  Het grootste deel van de nalatenschap gaat naar Hulda. Voor Hendrik is gezorgd door middel van een royale lijfrente... veel meer dan hij verdient, de oude schuinsmarcheerder!., die hem voor de rest van zijn leven van dukaten zal voorzien, als hij tenminste geen poging doet de jaarlijkse drankleverantie voor New York op te drinken.


  Sarah komt in het bezit van een knappe erfenis... Sarah Fuller, en wel een flinke som ineens en een verzekerd inkomen voor de rest van haar leven... meer dan ze waarschijnlijk op kan. Het personeel krijgt natuurlijk overvloedige legaten. Voor het ziekenhuis werd gezorgd door een reusachtig groot fonds, dat garant is voor het voortbestaan gedurende vele jaren. Het is sowieso een renderende zaak.’


  ‘Schijnt allemaal in orde,’ mompelde de inspecteur.


  ‘Dat is het zoals ik u zei, zeer zeker.’ Morehouse bewoog zenuwachtig in zijn stoel. ‘Laten we even door de zure appel heen bijten, heren... Het zal u misschien verbazen te horen dat dokter Janney twee keer in het testament voorkomt.’


  ‘Wat?’ De inspecteur schoot overeind. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Twee aparte legaten. Het ene is persoonlijk. Janney was Abby’s beschermeling ongeveer vanaf het tijdstip waarop hij zich de eerste keer schoor. Het andere is voor de instandhouding van een fonds dat Janney en Kneisel in staat moet stellen het researchwerk waaraan ze samen werken, te kunnen voortzetten.’ ‘Kalm aan,’ vroeg de inspecteur, ‘niet alles tegelijk. Wie is Kneisel? Zijn naam hoor ik nu voor het eerst.’


  Dokter Minchen verplaatste zijn stoel een beetje naar voren. ‘Ik kan u over hem inlichten, inspecteur. Moritz Kneisel is een fysicus... Oostenrijker, geloof ik... die met dokter Janney een revolutionair idee uitwerkt. Iets in de richting van metalen. Hij heeft op deze verdieping een laboratorium dat door Janney speciaal voor hem is ingericht... daar is hij dag en nacht bezig. Die man is gewoon een mol.’


  ‘Wat voor researchwerk is het precies?’ vroeg Ellery.


  Minchpn scheen in het nauw gebracht. ‘Ik geloof niet dat er buiten Kneisel en Janney iemand is die dat precies weet. Ze zijn er nogal zwijgzaam over. Het laboratorium is het lach-nummer van het ziekenhuis. Niemand is ooit binnen die vier muren geweest behalve dat tweetal. De deur is zo dik als van een safe en er zit een letterslot op, de muren zijn van gewapend beton en ramen zijn er niet in. Er bestaan voor de binnendeur maar twee sleutels en je moet de combinatie van het letterslot kennen om de buitendeur open te krijgen. Natuurlijk zijn de sleutels in het bezit van Janney en Kneisel. Janney heeft ten strengste verboden het laboratorium binnen te gaan.’


  ‘Het ene mysterie na het andere,’ mompelde Ellery. ‘We worden middeleeuws... waarachtig!’


  De inspecteur keerde zich met een ruk naar Morehouse. ‘Weet u er iets meer van?’


  ‘Niets over de werkzaamheden zelf... maar ik neem aan dat u een kleine zijdelingse opmerking van mij interessant zult vinden. Een nogal recente ontwikkeling, om u de waarheid te zeggen...’


  ‘Een ogenblikje.’ De inspecteur wenkte Velie. ‘Laat iemand die Kneisel gaan halen. We zullen zeker met hem willen spreken. Houd hem zolang in het amfitheater tot ik een seintje geef... ’ Velie praatte tegen iemand in de gang. ‘U wou zeggen, mr. Morehouse...?’


  Morehouse antwoordde droog: ‘Dat u het interessant zult vinden... U moet bedenken dat Abby ondanks haar warme hart en wijze hoofd toch een vrouw was. Wispelturig, inspecteur... Ik was dus niet eens zo verbaasd toen ze me twee weken geleden opdracht gaf een nieuw testament te maken!’ ‘Bij de Heilige Schrift!’ kreunde Ellery, ‘deze zaak is eenvoudig overspoeld door technische bijzonderheden. Eerst de anatomische kant, dan de metaalkundige en nu de juridische...’ ‘Denk u niet dat er iets fout was in het eerste testament,’ onderbrak Morehouse hem haastig. ‘Ze was alleen van gedachten veranderd wat een zeker legaat aanging...’


  ‘Dat van Janney, neem ik aan?’ vroeg Ellery.


  Morehouse wierp hem een onthutste blik toe. ‘Ja, dat van Janney. Nee, niet het persoonlijke legaat dat Abby hem schonk, maar dat deel dat het fonds voor de Janney-Kneisel-researchwerkzaamheden betrof. Een nieuw testament was niet eens nodig geweest, maar er werden tevens wat legaten aan toegevoegd voor het personeel en nog wat liefdadige giften, het eerste testament was dan ook al twee jaar oud.’


  Ellery was rechtop gaan zitten. ‘En het nieuwe testament werd dus samengesteld?’


  ‘O ja. In eerste aanleg opgemaakt... maar niet getekend,’ antwoordde Morehouse met een grimas. ‘Die coma-toestanden en nu de moord kwamen tussenbeide. Had ik maar geweten dat alles op deze manier zou aflopen! Maar natuurlijk had niemand van ons een flauw idee. Ik was, in feite, van plan Abby morgen het testament ter ondertekening voor te leggen. Nu is het te laat. Het eerste blijft van kracht.’


  ‘Dat testament zal moeten worden bekeken,’ bromde de inspecteur. ‘Laatste wil brengt in een moordzaak altijd narigheid... Heeft de oude dame veel geld verkwist aan die gewaagde ondernemingen van Janney met metaal?’


  ‘Verkwist is goed,’ antwoordde Morehouse. ‘Ik ben geneigd te beweren dat wij met z’n allen comfortabel zouden kunnen leven van het geld dat Abby aan Janney deed toekomen voor die geheimzinnige experimenten.’


  ‘U zei,’ kwam Ellery ertussen, ‘dat niemand behalve de chirurg en Kneisel de aard van het researchwerk weten. Wist mrs. Doorn het dan niet? Het lijkt niet aannemelijk dat de oude dame, die zo slim was in zaken, een project zou financieren, zonder er van te voren alles van af te weten.’


  ‘In elk sterk karakter schuilt wel een zwakke plek,’ zei Morehouse zwaarwichtig. ‘Abby’s zwakke plek was Janney. Ze hing aan zijn lippen. De eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat Janney, bij mijn weten, nooit misbruik heeft gemaakt van haar toewijding. Ze wist beslist niet veel over dit project en zijn wetenschappelijke details. Begrijp me goed, Janney en Kneisel knutselen aan dit karweitje - wat het ook mag zijn -al tweeëneenhalf jaar.’


  ‘Toe maar!’ Ellery grinnikte. ‘Geld wegsmijten... zo zwak als u haar afschildert, was de oude dame niet. Was het misschien dat ze er te lang mee bezig waren en dat ze daarom het fonds in het tweede testament wou weglaten?’


  Morehouse trok zijn wenkbrauwen op. ‘Knap geraden, Queen. Dat is precies het punt. Ze beloofden oorspronkelijk het werk in zes maanden te voltooien en het heeft vijf keer zo lang geduurd. Ofschoon ze nog even dol was op Janney als altijd, zei ze... dit zijn haar eigen woorden..: “Ik heb er genoeg van zo’n vage en experimentele onderneming te subsidiëren.” Geld is tegenwoordig schaars.’


  De inspecteur ging plotseling staan. ‘Bedankt, mr. Morehouse. Ik geloof niet dat er nog iets is. U kunt gaan.’


  Morehouse vloog van zijn stoel als een verkrampte gevangene die onverwacht van zijn boeien wordt bevrijd. ‘Dank u zeer! Ik ga naar de Doorns,’ riep hij over zijn schouder. Bij de deur bleef hij staan, jongensachtig grinnikte hij: ‘En doe geen moeite me op het hart te drukken in de stad te blijven, inspecteur. Dat soort dingen ben ik gewend.’


  En weg was hij.


  Dokter Minchen fluisterde Ellery iets toe, boog naar de inspecteur en glipte de kamer uit.


  Tumult op de gang deed Velie met een ruk opschrikken. Hij opende de deur en schudde zijn machtige kop.


  ‘De officier van justitie!’ riep hij. De inspecteur liep naar de deur. Ellery stond op, spelend met zijn pince-nez...


  Drie mannen stapten het vertrek binnen.


  Henry Sampson, officier van justitie, was een nog jonge forse, krachtig gebouwde man; naast hem zijn assistent, een magere, felle man van middelbare leeftijd met vlammend rood haar: Timothy Cronin, en achter hen slenterde een oude man met een slappe hoed op, die een sigaar rookte en scherpe zoekende ogen bezat. Zijn hoed stond achter op zijn hoofd en een slordige piek wit haar hing over één oog.


  Velie greep de witharige man, toen hij over de drempel stapte, bij de mouw van zijn jasje. ‘Staan blijven, Pete,’ snauwde hij, ‘waar wil je heen? Hoe ben je binnengekomen?’


  ‘Doe niet zo dik, Velie.’ De witharige man schudde de zware knuist van de brigadier van zich af. ‘Zie je dan niet dat ik hier ben als vertegenwoordiger van de Amerikaanse pers, persoonlijk uitgenodigd door de officier van justitie? Hé* laat me los! Hallo, inspecteur. Hoe staat het met de lijken? Hallo, Ellery Queen, ouwe rover! Het moet wel een lekkere zaak zijn als jij erbij bent gehaald. De lafhartige schurk al gevonden?’


  ‘Houd je gemak, Pete,’ zei Sampson. ‘Hallo Q. Hoe staat het leven? Laat ik je vertellen dat we lelijk in de klem zitten.’ Hij ging zitten en slingerde zijn hoed op de brancard, daarna keek hij geïnteresseerd rond. De roodharige man gaf Ellery en de inspecteur een hand. De journalist liep slungelig naar een stoel waarin hij zich met een zucht van voldoening liet zakken.


  ‘Het is gecompliceerd, Henry,’ zei de inspecteur rustig. ‘Nog geen licht in de duisternis tot nu toe. Mrs. Doorn werd gewurgd terwijl ze buiten kennis was en wachtte om geopereerd te worden; iemand schijnt zich te hebben voorgedaan als de chirurg, niemand kan de bedrieger identificeren en we zitten lelijk in de knel. Het was een ellendige ochtend.’


  ‘Het zal niet mogelijk zijn dit zaakje in de doofpot te stoppen, Q.,’ zei de officier van justitie met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wie dit ook op zijn geweten heeft, hij heeft de meest prominente persoonlijkheid in New York City uitgekozen. Buiten schreeuwen de krantenjongens de longen uit hun lijf... we moesten de helft van de wijkpolitie inzetten om ze hier vandaan te houden... Pete Harper daar is debevoor-


  rechte persoon... bewaar me!.. een half uur geleden kreeg ik een telefoontje van de baas. Je kunt je wel voorstellen wat hij zei. Het is me ’n zaak, kolossaal! Wat steekt erachter... persoonlijke wraak, een maniak, geld?’


  ‘Ik wou dat ik het wist... Luister es, Henri,’ zei de inspecteur met een zucht, ‘we zullen tegenover de pers een officiële verklaring moeten afleggen en er is... verdomme... niets te zeggen. Hé Pete,’ vervolgde hij grimmig, terwijl hij zich naar de witharige man keerde, ‘jij alleen wordt hier geduld. Een enkel misbruik van vertrouwen van jouw kant en ik laat je afrossen. Geef niets door dat de andere jongens niet hebben. Anders kun je hier niet blijven zitten. Begrepen?’


  ‘Had ik al begrepen, inspecteur,’ grinnikte de verslaggever. ‘En Henry, dit is de situatie tot op heden.’ Haastig en op gedempte toon somde hij de gebeurtenissen, ontdekkingen en verwarringen van de afgelopen ochtend op voor de officier van justitie. Toen de inspecteur zijn opsomming had beëindigd, riep hij om pen en papier en in korte tijd had hij met behulp van de officier van justitie een verslag opgesteld voor de journalisten die buiten het ziekenhuis ronddoolden. Er werd een verpleegster aangewezen om kopieën te maken, die Sampson tekende, waarna Velie iemand de straat op stuurde om ze uit te delen.


  Inspecteur Queen liep naar de deur van het amfitheater en riep met luide stem een naam. Bijna onmiddellijk stapte de lange hoekige gestalte van dokter Dunning over de drempel. De arts had een rood hoofd, gloeiende ogen en diepe rimpels in zijn verwrongen gezicht.


  ‘U hebt dan eindelijk maar besloten me te laten komen,’ zei hij op scherpe toon. Zijn grijze hoofd bewoog zich schoksgewijze van links naar rechts toen hij hen stuk voor stuk en met stekende ogen uitdagend bekeek. ‘Ik veronderstel dat u denkt dat ik niets beters heb te doen dan te zitten wachten als een oude vrouw of een twintigjarige jongen zolang het ü behaagt! Laat ik u dan voor eens en voor altijd zeggen, sir...’ hij beende op de inspecteur af en zwaaide zijn knokige vuist boven het hoofd van de oude heer, ‘dat deze belediging u duur zal komen te staan.’


  ‘Kom, kom, dokter Dunning,’ zei de inspecteur deemoedig, terwijl hij onder de opgeheven arm van de arts uitglipte en de deur sloot.


  ‘Beheers u, dokter Dunning!’ onderbrak officier van justitie Sampson hem op de scherpe toon die hij ook in de rechtszaal placht ,te gebruiken. ‘Het onderzoek rust in de bekwaamste handen van New York. Wanneer u niets hebt te verbergen, hebt u niets te vrezen. En,’ voegde hij er scherp aan toe, ‘mocht u klachten hebben, vervoegt u zich dan bij mij. Ik ben de officier van justitie van deze stad!’


  Dunning stopte zijn handen diep in de zakken van zijn witte jas. ‘Daar geef ik geen lor om, al was u de president van de Verenigde Staten,’ beet hij Sampson toe. ‘U houdt me van mijn werk. Ik zit met een ernstig geval van maagkanker dat ik onmiddellijk móét afhandelen. Uw mensen op de gang hebben me tot vijf keer toe belet het amfitheater te verlaten. Dat is misdadig! Ik moet naar die patiënt toe!’


  ‘Gaat u zitten, dokter,’ zei Ellery met een kalmerend lachje. ‘Hoe langer u blijft protesteren, hoe langer u hier moet zijn. Enkele vragen en u kunt zich verder wijden aan de maagkanker...’


  Dunning, die zo woest om zich heen keek als een nijdige kater, hield met geweld zijn tong in bedwang, klemde eindelijk zijn lippen op elkaar en liet zich met zijn volle gewicht in een stoel vallen.


  ‘U kunt me ondervragen van nu tot Sint Juttemis,’ zei hij tartend, terwijl hij zijn armen over zijn benige borst kruiste, ‘maar u verknoeit alleen uw tijd. Ik weet niets. U zult van mij niets te horen krijgen dat u ook maar enigszins kan helpen.’ ‘Daarover kan men van mening verschillen, dokter.’


  ‘Tut, tut,’ kwam de inspecteur tussenbeide. ‘Geen gekibbel graag. Laat ons uw verhaal horen, dokter. Ik wil een nauwkeurig verslag van uw doen en laten van de afgelopen ochtend.’ ‘Is dat alles?’ mopperde Dunning bitter. Zijn tong streek over zijn nerveuze lippen. ‘Ik kwam om 9.00 in het ziekenhuis en behandelde in mijn spreekkamer tot 10.00 patiënten. Van 10.00 tot het tijdstip van de operatie bleef ik daar om rapporten van ziektegevallen te controleren. Er waren enkele voorschriften te geven. Even voor 10.45 ging ik over de noordgang naar de achterkant van het amfitheater, besteeg de galerij waar ik mijn dochter ontmoette en...’


  ‘Dat is voldoende. Na 10.00 nog bezoek gehad?’


  ‘Nee.’ Dunning zweeg een ogenblik. ‘Dat wil zeggen: niemand behalve miss Fuller, de gezelschapsjuffrouw van mrs. Doorn. Zij kwam even langs om te informeren naar mrs. Doorns toestand.’


  ‘Hoe goed,’ vroeg Ellery, die zich in zijn stoel voorover boog en zijn handen tussen zijn knieën vouwde, ‘kende u mrs. Doorn, dokter?’


  ‘Niet intiem,’ antwoordde Dunning. ‘Natuurlijk behoorde ik tot de staf van het ziekenhuis sinds het werd opgericht en natuurlijk leerde ik in mijn officiële hoedanigheid mrs. Doorn kennen. Ik behoor met dokter Janney, dokter Minchen en de anderen tot de directie...’


  Officier van justitie Sampson hief zijn wijsvinger op en zei tegen de arts: ‘Laten we open kaart met elkaar spelen. U weet van mrs. Doorns positie als wereldbekende persoonlijkheid en u weet wat voor deining er gemaakt zal worden als bekend wordt dat ze is vermoord. Om maar iets te noemen: op de beurs zal de terugslag zeker niet uitblijven. Hoe eerder deze zaak is opgelost en vergeten, hoe beter dat voor een ieder zal zijn... Vertel me eens: wat denkt u van de hele geschiedenis?’ Dokter Dunning stond langzaam op en begon heen en weer te lopen... heen en weer. Onder het lopen liet hij zijn knokkels kraken. Ellery, ineengedoken in zijn stoel, rilde.


  ‘U wou dus zeggen...’ mompelde hij met bijna onbeleefde nadruk.


  ‘Wat?’ Dunning scheen van zijn stuk gebracht. ‘Nee, nee, ik weet totaal niets. Het is voor mij een groot raadsel...’ ‘Verbazingwekkend hoe dit mysterie alles schijnt te doordringen,’ beet Ellery hem toe. Hij bekeek Dunning met een soort nieuwsgierige afkeer. ‘Dat is alles, dokter.’


  Zonder nog een woord te zeggen, schreed Dunning de kamer uit.


  Ellery sprong op en begon te ijsberen. ‘O monsterlijke Mino-taurus,’ riep hij uit. ‘Dit leidt tot niets. Wie wacht er buiten nog meer? Kneisel, Sarah Fuller? Laten we hen snel ondervragen. Er moet gewerkt worden...’


  Pete Harper strekte zijn benen behaaglijk uit en zei grinnikend: ‘kop: Beroemd Detective Krijgt Buikpijn; Slechte Bloedsomloop Werkt Op Humeur...’


  ‘Hou je kop, jij,’ bromde Velie.


  Ellery glimlachte.‘Je hebt gelijk, Pete. Het heeft me te pakken... Kom vader... het volgende slachtoffer.’


  Maar het volgende slachtoffer zou zijn geduld nog een tijdje moeten bewaren. Vanuit de westelijke gang drongen namelijk de onderbroken klanken van een heftige woordenwisseling tot hen door en de deur werd opengesmeten om toegang te verschaffen aan rechercheur Ritchie en een drietal vreemd uitziende mannen, die voort werden gedreven door drie agenten. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de inspecteur die overeind vloog. ‘Wel, wel, wel,’ zei hij gelijkmoedig, terwijl zijn hand naar zijn snuifdoos dwaalde, ‘als we daar niet hebben Joe Gecko, Kleine Willie en Leeuwebekje! Ritchie, waar heb je die in ’s hemelsnaam opgepikt?’


  De politieman duwde zijn drie gevangenen de kamer in. Joe Gecko was een schraal lijkkleurig individu met vurige ogen en een onnatuurlijke kraakbeenachtige neus. Leeuwebekje was zijn tegenpool... klein, een soort cherubijntje met roze wangen en volle vochtige lippen. Kleine Willie had van de drie het boosaardigste uiterlijk: zijn kale driehoekige hoofd was bedekt met een ongezonde, bruin gevlekte huid; hij was groot, zwaar gebouwd en pafferig, maar zijn nerveuze bewegingen en onrustige ogen waren in tegenspraak met de belofte van kracht die zijn machtige gestalte bood. Hij zag er suf uit, zelfs dom, maar er was iets afstotends en schrikaanjagends in diezelfde domheid.


  ‘Pompejus, Julius en Crassus,’ mompelde Ellery tegen Cronin. ‘Of misschien het tweede triumviraat: Marcus, Antonius, Oc-tavianus en Lepidus. Waar heb ik hen eerder gezien?’ ‘Waarschijnlijk in een rijtje op het politiebureau,’ grinnikte Cronin.


  De inspecteur bekeek de gevangenen met gefronst voorhoofd. ‘En Joe,’ zei hij gebiedend, ‘wat heb je dit keer uitgevoerd? Overval in het ziekenhuis? Waar heb je ze gevonden, Ritchie?’ Ritchie keek zelfvoldaan. ‘Ze slopen rond bij 328... een privé-vertrek.’


  ‘De kamer van Grote Mike!’ riep de inspecteur uit. ‘Dus jullie spelen verpleegstertje voor Grote Mike, hè? Ik dacht dat jullie boeven met de bende van Ikey Bloom opereerden. Ergens anders jullie geluk beproeven, hè? Voor de dag ermee, jongens... spuit maar op.’


  De drie bandieten keken elkaar weifelend aan. Kleine Willie liet een hees verlegen gegniffel horen. Joe Gecko kneep zijn ogen half dicht en begon op zijn hakken heen en weer te wippen. Maar Leeuwebekje was het die rozig en een en al glimlach, antwoordde.


  ‘Gun ons een beetje rust, inspecteur,’ zei hij, het lispelen scheen bij zijn verdraaide stem te passen. ‘U heb niks geen bewijs tegen ons. We stingen gewoon op de baas te wachten. Ze hebbe z’n ingewanden deruit gehaald of zoiets.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ antwoordde de inspecteur minzaam. Je hebt zijn hand vastgehouden en hem een verhaaltje voor het slapen verteld.’


  ‘Hij is een fijne vent,’ zei Leeuwebekje ernstig. ‘We hebben een beetje rondgehangen bij zijn kamer boven. U weet hoe het is... de baas ligt daar en er zijn een hoop knapen die hem niet mogen, een soort...’


  Inspecteur Queen snauwde tegen Ritchie: ‘Heb je ze gefouilleerd?’


  Kleine Willie begon krampachtig met zijn reusachtige voeten te schuifelen en verwijderde zich langzaam in de richting van de deur. Gecko siste: ‘Hou je sjakes!’ en hij greep de grote man bij zijn arm. De agenten sloten hen in en Velie grinnikte afwachtend.


  Ritchie zei: ‘Drie revolvertjes, inspecteur.’ Het klonk vergenoegd. De oude heer lachte vrolijk: ‘Eindelijk hebben we ze te pakken! Dank zij artikel zoveel. Leeuwebekje, je valt me tegen... Goed, Ritchie, ze zijn voor jou. Leid ze weg en noteer hun namen in verband met verboden wapenbezit... Nog eventjes. Leeuwebekje, hoe laat kwamen jullie hier?’


  De kleine gangster mompelde: ‘We zijne hier de hele morrege geweest, inspecteur. We moste toch de wacht houwe ... en niks anders...’


  Gecko snauwde hem toe: ‘Je weet wat ik heb gezegd, hè...!’ ‘Jullie weten zeker niets van de moord op mrs. Doorn, hè jongens, is vanmorgen hier gepleegd...’


  ‘Iemand van kant gemaakt!’


  Ze verstijfden. De mond van kleine Willie begon te beven alsof hij wou gaan huilen, een vreemd gezicht. Hun ogen dwaalden naar de deur en hun handen bewogen krampachtig. Maar ze bleven stom.


  ‘Nou ja, laat maar,’ zei de inspecteur onverschillig. ‘Breng ze weg, Ritchie.’


  De wijkrechercheur volgde Ritchie en de sloffende bandieten met geestdrift. Met een flauwe glans van teleurstelling sloot Velie de deur achter hen.


  ‘O ja,’ zei Ellery vermoeid, ‘we zijn nog steeds in afwachting van de - ongetwijfeld zeurderige - aanwezigheid van miss Sarah Fuller. Ze heeft hiernaast nu drie uur zitten wachten... Als ze klaar is zal ze zeker behoefte hebben aan verpleging en wat ik nodig heb is voedsel. Zullen we koffie en broodjes laten komen, vader? Ik ben uitgehongerd...’


  Inspecteur Queen beet op zijn snor. ‘Geen ogenblik aan de tijd gedacht... Wat denk jij ervan, Henry? Zin in iets eetbaars?’ ‘Ik ben voor,’ verkondigde Pete Harper opeens. ‘Dit soort werk maakt je hongerig. Voor rekening van de politie?’


  ‘Goed Pete,’ antwoordde de inspecteur. ‘Ik ben blij dat te horen. En, politie of geen politie, jij bent degene die ervoor zorgen moet. In het volgende blok is een cafetaria.’


  Toen Harper was vertrokken, liet Velie een in het zwart geklede vrouw van middelbare leeftijd binnen, die haar hoofd zo stijf hield en zulke felle ogen had dat officier van justitie Sampson op gedempte toon Cronin iets influisterde en Velie wat dichter bij haar ging lopen.


  Ellery gaf haar slechts een vluchtige blik toen ze binnenkwam.


  Door de openstaande deur zag hij een groepje internen rond de operatietafel staan waarop het levenloze lichaam van Abigail Doorn lag, nog steeds geheel door een laken bedekt.


  Hij gebaarde even naar zijn vader en «tapte toen het amfitheater binnen.


  Het was nu rustig in het amfitheater, dat een vreemde indruk van desorganisatie en doelloosheid gaf. Verpleegsters en internen liepen rond, pratend met opgewekte stemmen en zonder ook maar enigszins acht te slaan op de agenten en in burger geklede rechercheurs die rustig en waakzaam verspreid stonden. En bij al dat gepraat was een nauw merkbare ondertoon van hysterie, die voort kabbelde en dan opeens het gesprek beheerste, onmiddellijk gevolgd door een pijnlijke stilte. Behalve de mannen die zich om de operatietafel hadden opgesteld, keek er niemand naar het lichaam van de overleden vrouw, duidelijk afgetekend onder het laken.


  Ellery liep naar de tafel. In de stilte die op zijn verschijnen volgde, maakte hij een korte opmerking waarna enkele van de jonge artsen instemmend knikten. Toen keerde hij onmiddellijk terug naar de voorbereidingskamer en sloot de deur zacht achter zich.


  Somber stond Sarah Fuller in het midden van de kamer. Haar magere blauw-dooraderde handen hield ze tot vuisten gebald aan weerskanten van haar lichaam. Met stijf op elkaar geklemde strakke lippen keek ze de inspecteur aan.


  Ellery die naast zijn vader ging staan, zei kortaf: ‘Miss Fuller!’ Haar kwijnende agaat-ogen dwaalden naar zijn gezicht. Een bitter lachje krulde haar mondhoeken. ‘Nog een,’ zei ze. De officier van justitie vloekte binnensmonds. Die vrouw had iets griezeligs. Haar stem was hard, koud en zuinig evenals haar gezicht. ‘Wat wilt u van me... en al die mannen?’


  ‘Gaat u alstublieft zitten,’ zei de inspecteur kribbig. Hij schoof haar een stoel toe; ze aarzelde even, snoof en ging toen stijf zitten.


  ‘Miss Fuller,’ begon de inspecteur meteen, ‘u bent vijfentwintig jaar bij mrs. Doorn geweest, nietwaar?’


  ‘Aanstaande mei eenentwintig jaar.’


  ‘En u beiden konden niet te best met elkaar overweg, hè?’


  Met lichtelijke verbazing constateerde Ellery dat de vrouw een geprononceerde adamsappel had die met elke stembuiging op en neer wipte. Koud zei ze: ‘Nee.’


  ‘Waarom niet.’


  ‘Omdat ze vrekkig was en trouweloos. In de grond van haar hart hebzuchtig. Ze was een tiran. Overgeleverd te zijn aan de genade van goddelozen is verschrikkelijk. Voor de buitcnwe-


  reld was ze de deugdzaamheid zelve. Voor haar ondergeschikten en bedienden was ze de ademtocht van den boze. Elke dag heeft genoeg aan zijn... ’


  Deze wonderbaarlijke speech werd uitgesproken op de meest gewone toon. Inspecteur Queen en Ellery wisselden blikken. Velie gromde wat en de rechercheurs stonden veelbetekenend te knikken. De inspecteur hief zijn handen ten hemel en ging zitten om Ellery vrij spel te geven.


  Hij glimlachte minzaam. ‘Gelooft u in God, madame?’


  Ze sloeg haar ogen op naar de zijne. ‘Mijn God is mijn hoeder.’ ‘Toch zouden we graag wat minder apocalyptische antwoorden hebben,’ antwoordde Ellery. ‘Spreekt u te allen tijde Gods waarheid?’


  ‘Ik ben de weg, de waarheid en het leven.’


  ‘Een nobel gevoel. In ordfe, miss Fuller. Wie vermoordde mrs. Doorn?’


  ‘Wanneer zult gijlieden wijs zijn?’


  Ellery’s ogen sproeiden vuur. ‘Geen antwoord waarop een arrestatie kan worden verricht. Weet u het, of weet u het niet?’ ‘De daad... nee.’


  ‘Dank u.’ Zijn lippen trilden van ingehouden plezier. ‘En kibbelde u ja of nee regelmatig met Abigail Doorn?’


  De in het zwart geklede vrouw verroerde zich niet noch veranderde zij van gelaatsuitdrukking. ‘Zeker.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat vertelde ik u al. Ze was slecht.’


  ‘Maar zover wij te weten zijn gekomen was mrs. Doorn een goede vrouw. U hebt getracht een hellemonster van haar te maken. U zegt dat ze vrekkig was en tiranniek. Waarmee? Op huishoudelijk gebied? In het klein of in het groot? Geef alstublieft een duidelijk antwoord.’


  ‘We konden niet met elkaar opschieten.’


  ‘Geef antwoord op de vraag.’


  Ze had haar vingers stijf in elkaar gevlochten. ‘We haatten elkaar uit de grond van ons hart.’


  ‘Ha!’ De inspecteur vloog van zijn stoel. ‘Nu komt het en in de taal van de twintigste eeuw. Konden elkaar niet zien, hè? Vochten als wilde katten. Maar waarom...’ vroeg hij met een beschuldigende vinger ‘... waarom bleven jullie dan in vredesnaam eenentwintig jaar bij elkaar?’


  Haar stem werd levendig. ‘Liefdadigheid duldt alles. Ik was de bedelares, zij de eenzame koningin. Gewoonte groeit. We waren als met sterke bloedbanden met elkaar verbonden.’


  Met vragend opgetrokken wenkbrauwen keek Ellery naar haar. Het gezicht van inspecteur Queen was nietszeggend; hij haalde zijn schouders op en keek de officier van justitie veelbetekenend aan. Velie’s lippen vormden het woord: ‘Gek.’


  In de stilte die was gevallen, ging de deur knarsend open en de brancard met het lijk van Abigail Doorn werd door enkele internen naar binnen gereden. Ellery glimlachte waarschuwend naar het woedende gezicht van inspecteur Queen, hij deed een stapje achteruit om Sarah Fullers gezicht te kunnen gadeslaan. Een onverklaarbare verandering was over de vrouw gekomen. Ze stond op en sloeg haar hand tegen haar magere borst. Als bij toverslag verschenen op haar wangen twee helrode vlekjes; kalm, bijna nieuwsgierig keek ze naar het dodenmasker van haar meesteres, dat onbarmhartig tot aan de hals was ontbloot. Een jonge dokter wees verontschuldigend naar het blauwe opgezwollen gezicht. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Blauwzucht. Altijd walgelijk. Maar u zei dat ik het gezicht...’


  ‘Alstublieft!’ Met een zuur gezicht wuifde Ellery hem toe weg te gaan; zijn aandacht was bij het gedrag van Sarah Fuller. Langzaam liep ze op de brancard toe; langzaam bekeek ze de onbeweeglijke contouren van het levenloze lichaam. Toen haar ogen over de volle lengte van het lijk waren gegleden en het hoofd hadden bereikt, bleven ze er als in een afschuwelijke triomf op rusten.


  ‘Wee de zondige ziel... zij zal sterven,’ riep ze uit. ‘De ondergang zal als een wervelwind komen!’ Haar stem schoot uit tot een gil. ‘Abigail, ik heb je gewaarschuwd! Ik heb je gewaarschuwd, Abigail! De straf der zonde is...’


  Weloverwogen dreunde Ellery op: ‘Weet dan dat ik de Here ben die kastijdt...’


  Bij het geluid van zijn koele, indringende stem draaide ze zich woedend om, haar zwarte ogen bliksemden. ‘Dwazen spotten met de zonde!’ schreeuwde ze. Haar stem stierf weg. ‘Ik heb datgene gezien waarvoor ik kwam,’ vervolgde ze op nauwelijks bedwongen triomfantelijke toon. Haar verhitte kreten scheen ze al vergeten te zijn. Ze haalde diep adem, haar schrale boezem golfde op en neer. Nu kan ik gaan.’


  ‘O nee, dat kunt u niet,’ beet de inspecteur haar toe. ‘Ga zitten, miss Fuller. U zult hier nog een tijdje moeten blijven.’ Ze leek doof. Over haar harde trekken gleed een geëxalteerde uitdrukking. ‘O godallemachtig!’ schreeuwde de inspecteur, ‘houd op met die komedie en kom op de aarde terug! Hela...’ Hij vloog naar haar toe, greep haar ruw bij de arm en schudde haar heen en weer. De vredige, afwezige blik verdween niet. ‘U bent nu niet in de kerk... kom bij uw positieven!’


  Ze liet toe dat de inspecteur haar naar een stoel bracht, maar ze bleef afwezig alsof hij en al zijn bendeleden haar geen kwaad konden doen. Naar de gestorven vrouw keek ze niet meer. Ellery, die aandachtig naar haar had gekeken, maakte een gebaar naar de internen.


  Haastig en duidelijk opgelucht reden de witgejaste mannen de brancard naar de liftschacht in de rechterwand van de voor-bereidingskamer, openden de deur en verdwenen in de lift. Door het ijzeren onderstel van de brancard kon Ellery een andere deur zien die klaarblijkelijk naar de oostelijke gang voerde. De deur werd gesloten en het zwakke gezoem van de zakkende lift die afdaalde naar de lijkenkamer in het souterrain kroop langs de dunne muren van de schacht omhoog.


  De inspecteur bromde tegen Ellery: ‘Zoonlief, uit haar is niets te halen. Ze is krankzinnig. Ik geloof dat we veel beter anderen over haar kunnen ondervragen. Wat denk jij ervan?’


  Ellery sloeg een blik op de vrouw die met afwezige ogen stijf in haar stoel zat. ‘Ze is op z’n minst,’ zei hij bars, ‘het levende bewijs van een psychiatrisch geval. Ik zal haar nog een keer onder vuur nemen en,kijken hoe ze reageert... Miss Fuller!’ Haar bezielde ogen keken hem leeg aan.


  ‘Wie zou de wens hebben gehad mrs. Doorn te vermoorden?’ Ze huiverde, de vloers op haar ogen scheen te verdwijnen. ‘Ik... weet... het niet.’


  ‘Waar was u vanmorgen?’


  ‘Eerstthuis. Er belde iemand op. Er was een ongeluk gebeurd, zeiden ze... God der wraak!’ Haar gezicht was vuurrood geworden, toen ze verderging, was haar toon helderder en vlakker: ‘Hulda en ik kwamen hierheen. We wachtten op de operatie.’


  ‘Was u al die tijd met miss Doorn samen?’


  ‘Ja. Nee.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Nee. Ik heb Hulda in die wachtkamer in de hal achtergelaten. Ik was... zenuwachtig. Ik heb heen en weer gelopen. Niemand hield me tegen. Ik liep en liep en toen...’ er kroop een slim trekje in haar ogen... ‘ging ik terug naar Hulda.’


  ‘En u sprak met niemand?’


  Langzaam keek ze op. ‘Ik wou wat vragen. Ik keek uit naar een dokter. Dokter Janney. Dokter Dunning. De jonge dokter Minchen. Ik heb alleen dokter Dunning gevonden... in zijn kamer. Hij stelde me gerust en ik ging weer weg.’


  Ellery mompelde: ‘Klopt!’ Hij begon heen en weer te lopen. Het was alsof hij over iets nadacht. Sarah Fuller bleef wezenloos zitten wachten.


  Toen hij weer sprak, was er een dreigende klank in zijn donderende stem. Hij draaide zich met een ruk naar haar toe.


  ‘Waarom hebt u gisteravond de telefonische boodschap van dokter Janney over het toedienen van de insuline-injectie niet aan miss Doorn overgebracht?’


  ‘Ik was gisteren zelf ziek. Ik heb het grootste gedeelte van de dag in bed gelegen. Ik heb de boodschap aangenomen. Tegen de tijd dat Hulda terugkeerde, sliep ik.’


  ‘Waarom heb u het haar vanmorgen niet gezegd?’


  ‘Vergeten.’


  Ellery boog zich over haar heen en keek haar recht in de ogen. ‘U beseft toch zeker wel dat u door uw ongelukkige tekort aan memorie, moreel verantwoordelijk bent voor de dood van mrs. Doorn?’


  ‘Wat... hoe...?’


  ‘Als u dokter Janney’s boodschap had doorgegeven aan miss Doorn, zou ze de insuline aan mrs. Doorn hebben gegeven, mrs. Doorn zou dan niet in een coma zijn geraakt vanochtend en dientengevolge niet op een operatietafel zijn gelegd waar ze aan de genade van een moordenaar was overgeleverd. Nu u?’ Haar blik bleef onbewogen. ‘Zijn wil geschiede...’


  Ellery ging rechtop staan en mompelde: ‘U citeert de Heilige Schrift aardig... Miss Fuller, waarom was mrs. Doorn bang voor u?’


  Haar adem stokte plotseling. Daarna glimlachte ze met een vreemd lachje, klemde haar lippen op elkaar en liet zich weer tegen de rug van de stoel vallen. Haar oude verbitterde gezicht had iets lugubers gekregen. En haar ogen waren nog steeds ijskoud en hard, op de een of andere manier bovenaards. Ellery stapte achteruit. ‘Gaat u maar!’


  Ze stond op, maakte met een schuw gebaar haar kleren in orde en vluchtte toen zonder een woord of blik de kamer uit. Op een teken van de inspecteur volgde rechercheur Hesse haar. De inspecteur ijsbeerde geïrriteerd door het vertrek. Ellery bleef mijmerend staan waar hij stond.


  Een man met een zwarte baard en een zwierige dophoed op was langs Velie de voorbereidingskamer binnen gewandeld. Hij zoog op een slecht ruikende sigaar die was uitgegaan. Hij slingerde een zwarte dokterstas op de brancard en bleef toen wippend op zijn hielen, onderzoekend naar het sombere groepje staan kijken.


  ‘Hallo allemaal!’ zei hij tenslotte terwijl hij een sliertje tabak op de tegelvloer spuwde. ‘Geen oog voor me? Waar is de begrafenis?’


  ‘O hallo dokter,’ de inspecteur gaf hem afwezig een hand. ‘Ellery, zeg Prouty eens goedendag.’ Ellery knikte gehoorzaam. ‘Het lijk is al in de lijkenkamer, dokter,’ zei de oude heer. ‘Ze hebben het zoeven naar het souterrain gebracht.’


  ‘Dan zal ik daar maar es heengaan,’ zei Prouty. Hij liep naar de liftdeur. ‘Deze?’ Velie drukte op een knop en ze hoorden de lift knarsend omhoogkomen. ‘Tussen haakjes, inspecteur,’ zei Prouty, terwijl hij de deur opendeed, ‘de geneeskundig inspecteur komt misschien in hoogst eigen persoon. Hij schijnt in zijn assistent geen vertrouwen te hebben.’ Hij grinnikte. ‘Die oude Abby is er dan toch eindelijk geweest, hè? Nou ja, ze is de eerste niet en zal de laatste niet zijn. Je blijft lachen!’ Hij verdween in de lift die weer omlaag rammelde naar de verdieping eronder.


  Sampson stond op en rekte zich eens goed uit. ‘A... a... ah!’ Hij geeuwde, krabde zich op zijn smalle schedel. ‘Ik ben met stomheid geslagen, Q.’ De inspecteur knikte somber. ‘En die oude gekkin heeft alles nog meer in de war gebracht...’ Sampson keek Ellery uitdagend aan. ‘En wat maak jij ervan, jongen?’


  ‘Bitter weinig.’ Ellery grabbelde een sigaret uit zijn ruime zijzak en betastte ze voorzichtig. Hij keek op. ‘Ik ben erin geslaagd een paar dingetjes af te leiden... interessante dingen... dat wel.’ Hij grinnikte. ‘Diep in mijn bewustzijn gloeit een uiterst klein lichtvonkje, maar een complete bevredigende oplossing... nee, dat niet. De kleren zijn, weet u...’


  ‘Buiten enkele voor de hand liggende feiten...’ begon de officier van justitie.


  ‘O nee, voor de hand liggend zijn ze niet,’ zei Ellery ernstig. ‘Die schoenen bijvoorbeeld... ze werpen een behoorlijk licht op...’


  Timothy Cronin met het rode hoofd snoof. ‘En wat word je daar wijzer van? Ik zal wel dom zijn, maar ik zie het niet.’ ‘Nou ja,’ zei de rechter van justitie aarzelend, ‘de oorspronkelijke eigenaar moet een halve meter langer zijn geweest dan dokter Janney...’


  ‘Daarop heeft Ellery al gewezen voor u er was. En een hoop dat we eraan hadden...’ zei de inspecteur droog. ‘We zullen alarm slaan wat betreft de diefstal van de kleren, maar ik kan u nu al zeggen dat het zoeken is naar een naald in een hooiberg... Maak jij dat in orde, Thomas?’ Hij keerde zich naar de reus. ‘En begin maar hier in het ziekenhuis, wie weet levert het wat op.’


  Velie besprak het een en ander met Johnson en Flint, die vertrokken. ‘Niet veel kans,’ dreunde de brigadier. ‘Maar als er een spoor is, vinden de jongens het.’


  Ellery, die zat te roken, inhaleerde diep. ‘Die vrouw...’ mompelde hij. ‘De religieuze manie is van grote betekenis. Iets heeft haar uit haar evenwicht gebracht. Tussen haar en de overleden vrouw was een duidelijk haatgevoel. Motief? Oorzaak?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is uiterst boeiend. En als haar gezegende Jehova met ons is, zullen we te zijner tijd “Amen” roepen, daar is geen twijfel aan.’


  ‘Die Janney, hè,’ begon Sampson, zich over de kin wrijvend, ‘verdomd als we niet genoeg hebben, Q., om hem...’


  ‘Wat de officier van justitie ook had willen zeggen, het ging verloren in de herrie van Harpers terugkeer naar de voorbe-reidingskamer. Hij trapte de gangdeur open en stapte met een reusachtige papieren zak in zijn armen, triomfantelijk naar binnen.


  ‘De witharige jongeling keert terug met voedsel!’ riep hij. ‘Tast toe, jongens. Ja jij ook, Velie... ouwe kolossus. Zouden we wel genoeg hebben om jouw krop te vullen?... Hier is koffie en ham en augurken en roomkaas en joost-mag-weten-wat-nog-meer...’


  In diep stilzwijgen werden de broodjes opgepeuzeld en de koffie opgedronken. Harper keek geïnteresseerd toe, maar zei niets meer. Pas toen de liftdeur openging en een somber kijkende Prouty verscheen, begonnen ze weer te praten.


  ‘En dokter?’ Sampson wou net een broodje ham naar zijn mond brengen.


  ‘Gewurgd... klopt.’ Prouty liet zijn tas vallen en deed een nonchalante greep naar de stapel broodjes op de brancard. Zijn tanden beten gretig in het brood, hij zuchtte. ‘Hemel,’ mompelde hij tussen twee volle monden door, ‘dat was ’n gemakkelijk karweitje. Een draai aan het ijzerdraad en de arme oude dame was er geweest. Uitgeblazen als een kaars... Die Janney toch... een geweldige chirurg.’ Hij gluurde slim naar de inspecteur. ‘Jammer dat hij niet de kans kreeg te opereren. Maar een scheur in de galblaas. En daarbij suikerpatiënt, veronderstel ik... Nee, de oorspronkelijke uitspraak was geheel in orde. Een autopsie is bijna onnodig. Haar hele arm vol littekens van de inspuitingen. Stijve spieren. Het zal vanmorgen lastig zijn geweest injecties in de aderen te geven...’ Hij babbelde door. De conversatie werd algemeen. Als in een draaikolk drongen de speculaties en gissingen door tot Ellery, die zat te eten. Hij zette zijn stoel schuin tegen de muur en staarde naar het plafond, zijn magere kaken bleven flink doorkauwen.


  De inspecteur veegde zijn mond netjes met een zakdoek af. ‘Tja,’ bromde hij ‘er is nu nog maar verdomd weinig over... alleen die Kneisel... Zou hij net als de rest zich achter die deur zitten op te vreten? Is het jou goed, jongen?’


  Ellery maakte een vaag handgebaar. Maar opeens kneep hij zijn ogen tot spleetjes en liet hij de poten van zijn stoel met een dreun op de vloer terugvallen. ‘Goed idee,’ zei hij. Hij grinnikte. ‘Stom van me dat over het hoofd te zien!’ Zijn gehoor keek elkaar niet begrijpend aan. Ellery kwam opgewonden overeind. ‘Goed dat u het zegt... laten we die Oostenrijkse natuurkundige eens bekijken. Die geheimzinnige Paracelsus van ons kan best interessant blijken te zijn... Ben altijd gecharmeerd geweest van alchimisten. En er is een stem in me... een stem van de roepende in de woestijn...’ hij glimlachte ‘... om te spreken namens het gezaghebbende heilige drietal: Lucas, Johannes en de aartsvader Jesaja... ’


  Hij vloog naar de deur van het amfitheater.


  ‘Kneisel! Is dokter Kneisel aanwezig?’ riep hij.


  12. EXPERIMENT


  
    

  


  Dokter Prouty veegde een paar gemorste kruimeltjes van zijn jas, stond op, stak zijn wijsvinger in zijn ruime mondholte om kies te speuren naar een restant van zijn broodje, vond het, spuwde het triomfantelijk uit en pakte tenslotte zijn zwarte tas op.


  ‘Ga ervandoor,’ kondigde hij aan, ‘dagdag.’ Toonloos fluitend en in zijn zak naar een sigaar grabbelend, sjouwde hij de gang op.


  Ellery Queen, zonder glimlach op zijn gezicht, deed een stap achteruit in de voorbereidingskamer om Moritz Kneisel gelegenheid te geven binnen te komen.


  Volgens inspecteur Queens direct gevormde, maar niet uitgesproken oordeel was Moritz Kneisel te classificeren bij dat soort mensen die de oude heer eenvoudig aanduidde als ‘een type’. Afzonderlijk beschouwd waren de kenmerken van de geleerde niet opzienbarend, pas in samenhang met één enkele persoonlijkheid gaven ze de indruk van een groteske. Dat hij klein was, bruin van huid en donker en kennelijk iemand uit Centraal-Europa, dat hij een miezerig, onverzorgd zwart baardje had en zachte, sprekende ogen als een vrouw... dat alles was slechts gewoon. Maar toch waren deze kenmerken -door de een of andere alchimie van de natuur - samengevoegd in staat van Moritz Kneisel het ongewoonste individu te maken dat de Queens bij hun onderzoek naar de moord op Abigail Doorn hadden ontmoet.


  Zijn vingers waren gebleekt, bruin gevlekt en bezaaid met chemische spatten en brandplekken. Het topje van zijn linkerwijsvinger was rauw alsof het was plat gedrukt. Zijn werktenue maakte de indruk weerstand te hebben moeten bieden aan een chemische wolkbreuk, het was letterlijk een en al rafel vol kleurige vlekken die op veel plaatsen het linnen hadden verteerd. Zelfs de omslagen van zijn witte broek en de punten van zijn linnen schoenen waren bespat.


  Ellery, die hem vanonder half gesloten ogen bekeek, deed met een veelbetekenend gebaar de deur dicht en wees naar een stoel. ‘Gaat u zitten, dokter Kneisel.’


  Zonder een woord te zeggen gehoorzaamde de geleerde. Hij was omgeven door een aureool van in zichzelfgekeerdheid dat hoogst verwarrend was. De onpersoonlijke blikken van inspecteur Queen, de officier van justitie, Cronin en Velie merkte hij niet op; en het was merkwaardig dat zij onmiddellijk de oorzaak van zijn onaandoenlijkheid begrepen. Hij was niet bang of voorzichtig of ontwijkend, hij was gewoon doof en blind voor zijn omgeving.


  Iemand die zich in een eigen wereld bevond, een grappig klein mannetje uit een pseudo-wetenschappelijk vertelsel over verheven avonturen tussen de sterren.


  Ellery nam vlak voor Kneisel plaats om hem met zijn ogen te kunnen doorboren. Na een gespannen tijdsverloop scheen de geleerde de kracht van Ellery’s vorsende blik te bespeuren, zijn ogen verhelderden zich en werden opgeslagen.


  ‘Het spijt me zeer,’ zei hij in een afgebeten, precies Engels dat wat de uitspraak betrof slechts vaag aan een vreemde tongval deed denken. ‘U wilt me natuurlijk ondervragen. Ik heb zoeven gehoord dat mrs. Doorn werd gewurgd.’


  Ellery ontspande zich en ging zitten. ‘Nu pas, dokter? Mrs. Doorn is al uren dood.’


  Kneisel sloeg zich afwezig met de vlakke hand op de nek. ‘Ik ben hier zoiets als een kluizenaar. Mijn laboratorium is een afgescheiden wereld. De geest van de wetenschap... ’


  ‘Ja,’ zei Ellery om maar wat te zeggen, hij sloeg zijn benen over elkaar, ‘ik heb altijd beweerd dat wetenschap een vorm van nihilisme is... Het nieuws schijnt u niet bijzonder te hebben aangegrepen, dokter.’


  Kneisels zachte ogen werden troebel van louter verbazing. ‘Maar sir!’ protesteerde hij. ‘De dood is voor de wetenschapsman nauwelijks een reden voor emotie. Natuurlijk, ik ben geïnteresseerd in het noodlot, maar niet om sentimentele redenen. We staan tenslotte...’ hij schokschouderde en om zijn mond verscheen een zonderling lachje, ‘boven de burgerlijke benadering van de dood, nietwaar? “Requiescat in pace" en dat soort dingen. Ik kan beter het cynische epigram van de Spanjaard citeren: “Wie dood en begraven is, is goed en eerbiedwaardig.”’


  Ellery’s wenkbrauwen vlogen omhoog zoals de staart van een setter in de juiste horizontale stand gaat staan. In zijn ogen verschenen lichtpuntjes van levendige humor en voorgevoelens. Met warme stem zei hij: ‘Hoed-af voor uw eruditie, dokter Kneisel. U weet toch dat wanneer Voerman dood zijn nieuwe onwillige passagier meeneemt, hij zo nu en dan een andere uitlaadt om de last in evenwicht te houden... ik doel natuurlijk op de vulgaire instelling van post-mortem-legaten. Er was iets bijzonders met het eerste testament van Abigail Doorn, dokter... Mag ik uw citaat aanvullen met een ander?... “Degene die wacht op de schoenen van een stervende loopt de kans barrevoets te moeten gaan.” Dat is - vreemd genoeg - van de Denen,’ zei hij.


  Op ernstige, vriendelijke toon antwoordde Kneisel: ‘En ook van de Fransen, dacht ik. Veel aforismen hebben gemeenschappelijke wortels.’


  Ellery lachte vrolijk, met onverholen bewondering knikte hij: ‘Dat wist ik niet. Ik ga er een gewoonte van maken met u ruggespraak te houden. Nu... ’ De inspecteur grinnikte.


  ‘Zonder twijfel wilt u weten,’ zei Kneisel uiterst hoffelijk, ‘waar en hoe ik de ochtend doorbracht... ’


  ‘Als u zo goed zou willen zijn.’


  ‘Ik arriveerde om 7.00 in het ziekenhuis, mijn gewone tijd,’ verklaarde Kneisel, die zijn handen rustig in zijn schoot vouwde. ‘Nadat ik in het souterrain in de gemeenschappelijke kleedkamers deze kleren had aangetrokken, ging ik naar mijn laboratorium.


  Het laboratorium is op deze verdieping, diagonaal tegenover de gang, gezien vanaf de noordwesthoek van het amfitheater. Maar dat weet u beslist al... ’


  ‘Mais certainement /’ mompelde Ellery.


  ‘Ik sloot mezelf in en ik bleef er tot een van uw mannen mij een tijdje terug sommeerde hier te komen. Zoals u verzocht, ging ik meteen naar het amfitheater en daar hoorde ik voor het eerst dat mrs. Doorn in de loop van de ochtend was vermoord.’ Hij zweeg en bleef daarna op een zonderlinge wijze stil zitten. Ellery’s geïnteresseerde aandacht verslapte geen ogenblik. Toen Kneisel verder ging, sprak hij met kalme nadruk. ‘Niemand heeft me vanochtend gestoord. Om het anders te formuleren: ik was alleen in mijn laboratorium zonder onderbreking vanaf enkele minuten na 7.00 tot kortgeleden. Zonder storing en... zonder getuigen. Zelfs dokter Janney is niet in mijn werkplaats verschenen, waarschijnlijk door het ongeval met mrs.


  Doorn en zijn verdere werkzaamheden die zich daardoor hebben opgehoopt. En dokter Janney brengt zonder mankeren elke ochtend een bezoek aan het laboratorium... Ik geloof,’ besloot hij peinzend, ‘dat dit alles is.’


  Ellery bleef hem met zijn doordringende blik strak aankijken. Inspecteur Queen, die het tweetal waakzaam in het oog hield, moest zichzelf ongaarne toegeven dat Ellery, ondanks zijn ogenschijnlijke savoir faire, nog nooit zo van zijn stuk scheen te zijn gebracht.


  De oude heer deed niets anders dan zijn wenkbrauwen fronsen ofschoon hij de begintekenen voelde opkomen van een onbepaalde, maar stormachtige woede.


  Ellery glimlachte. ‘Prima, dokter Kneisel. En nu u toch precies schijnt te weten wat ik van plan ben u te vragen, stel ik u voor mijn volgende vraag te beantwoorden zonder dat ik ze stel.’ Kneisel streelde peinzend over zijn slonzige baard. ‘Niet zo’n moeilijk probleem, denk ik, mr. Queen... U zou graag willen weten wat de aard is van het researchwerk dat dokter Janney en ik leiden. Heb ik gelijk?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘De voordelen van een wetenschappelijke geestelijke training zijn niet te tellen, begrijpt u,’ antwoordde Kneisel goed gehumeurd. Zoals ze elkaar aankeken en met duidelijke sympathie toelachten, leek het of de beide mannen oude vrienden waren... ‘Goed dan. Dokter Janney en ik hebben tweeëneenhalf jaar... maar nee... aanstaande vrijdag zijn het al twee jaar en zeven maanden... gewerkt aan de ontwikkeling van een metaallegering.’


  Met dodelijke ernst antwoordde Ellery: ‘Uw intellectuele helderziendheid, dokter, was niet voldoende “helder”... als ik het zondigen tegen de goede manieren op een lichtelijk verzachtende wijze mag weergeven... Ik wil veel meer weten dan dat. Ik wil weten wat die legering precies inhoudt. Ik wil weten hoeveel geld er in dit experiment is gestopt. Ik wil iets weten van uw achtergronden en iets van de omstandigheden waaronder u en dokter Janney dit heroïeke wetenschappelijke verbond vormden. Ik wil weten waarom mrs. Doorn besloot haar bijdragen ter bevordering van uw werk te staken...’ Hij zweeg even en trok een zuur gezicht. ‘Ik wil tevens weten wie mrs. Doorn vermoordde, maar dat zult u... denk ik...’


  ‘O nee, sir, dat is geen nutteloze vraag... in het geheel niet,’ antwoordde Kneisel met een flauw glimlachje. ‘Mijn wetenschappelijke training heeft me geleerd dat alles wat de analist werkelijk nodig heeft om een probleem op te lossen, is, ten eerste: het nauwgezet verzamelen van alle verschijnselen; ten tweede: een onuitputtelijk geduld; en ten derde: het vermogen om het gehele probleem met een frisse en onbevooroordeelde verbeeldingskracht te omvatten... Maar dat is geen antwoord op uw vragen. Wat onze legering precies inhoudt? Ik vrees te moeten weigeren,’ zei hij beleefd, ‘dat te onthullen. Ten eerste omdat bekendheid met dit fenomeen u in de reeks feiten niet zou helpen de misdaad op te helderen. Ten tweede omdat ons werk een geheim is tussen dokter Janney en mij en niemand anders... Ik kan alleen dit zeggen: wanneer we onze taak tot onze voldoening hebben volbracht, zullen we een legering hebben geproduceerd die al het staal van de aardbodem zal wegvagen!’


  De officier van justitie en zijn assistent wisselden een blik van verstandhouding en keerden zich toen weer naar de baardige kleine geleerde om hem met nieuwe ogen en vol bewondering te bekijken.


  Ellery grinnikte. ‘Ik wil geen druk op u uitoefenen,’ zei hij. ‘Wanneer u staal voor dagelijks gebruik kunt vervangen door een goedkopere en betere legering, zullen u en dokter Janney van de ene dag op de andere multimiljonair zijn.’


  ‘Juist. Dat is dan ook de reden voor het stevig gebouwde laboratorium, de muren van gewapend beton, de safedeuren en de rest van onze buitengewone voorzorgsmaatregelen tegen nieuwsgierigheid of inbraak. Ik mag wel verklappen,’ vervolgde Kneisel met een zweem van trots, ‘dat ons voltooide produkt aanzienlijker lichter zal zijn, buigzamer, duurzamer en even sterk, daarnaast veel minder kostbaar bij fabricage.’


  ‘U bent toch niet over de Steen der Wijzen gestruikeld?’ mompelde Ellery met dodelijke ernst.


  De omfloerste ogen van Kneisel werden scherp. ‘Zie ik er soms uit als een charlatan, mr. Queen?’ vroeg hij alleen. ‘Dokter Janney’s openlijke vertrouwen in me en zijn samenwerking met mij zijn toch zeker garanties voor mijn wetenschappelijke integriteit.’


  ‘Laat ik u dan zeggen,’ vervolgde hij met lichte stemverheffing, ‘dat wij het bouwmateriaal van de toekomst hebben geperfectioneerd! Het zal een ommekeer teweegbrengen in de kennis van de luchtvaart. Het zal een van de grootste problemen oplossen waarmee de sterrenkundigen worden geconfronteerd... een ongelooflijk licht metaal en een bouwmateriaal zo sterk als staal. De mensheid zal de ruimte overbruggen, het zonnestelsel doorgronden. Deze legering zal voor alles worden gebruikt... voor spelden en vulpennen tot super-wolkenkrabbers... En,’ zei hij tot besluit, ‘het is bijna een voldongen feit.’ Er viel een stilte. De woorden lieten op zichzelf een erg overdreven indruk achter. En toch was er iets in de nuchtere houding van de kleine geleerde waardoor ze aangrijpende mogelijkheden werden.


  Ellery scheen minder onder de indruk te zijn dan de anderen. ‘Ik zou mezelf ongaarne bij dezelfde categorie willen onderbrengen ais de kortzichtige spotters die Galileo tot martelaar maakten en Pasteur hoonden, maar als analisten onder elkaar... ik zou het willen zien. Of met zoveel woorden krijgen uitgelegd... De kosten tot nu toe, dokter Kneisel?’


  ‘Dat weet ik niet precies, maar ik geloof dat ze meer dan tachtigduizend dollar bedragen. Dokter Janney houdt de financiën bij.’


  ‘Een klein, naïef experiment,’ mompelde Ellery. ‘Zo eenvoudig ... Wel sir, chroom, nikkel, aluminium, kool, molybdeen... die stoffen kunnen toch niet zo’n grote som gelds kosten, tenzij u het spul met karrevrachten laat komen. Nee dokter, u zult me nader moeten inlichten.’


  Kneisel veroorloofde zich een discreet lachje. ‘Ik zie dat u op de hoogte bent met de proefmetalen. U had kunnen noemen: molybdeen-troxyde, wulfeniet, scheeliet, molybdeen-oxyde en nog zo’n paar waaruit het noodzakelijk molybdeen wordt gewonnen. Maar ik zal zelfs niet toegeven dat ik molybdeen gebruik. Ik heb het vraagstuk benaderd vanuit een zeer onorthodoxe hoek en...


  Wat de kosten betreft echter... u hebt enkele zeer essentiële punten over het hoofd gezien. Ik zinspeel op de installatie van het laboratorium en de aanschaf van de apparaten. Hebt u er enig idee van wat de kosten zijn van een speciaal ventilatiesysteem, van smeltovens, van een zuiveringsinstallatie... van turbines, elektromotoren, kathoden en dergelijke zaken?’


  ‘Mijn verontschuldiging. Ik ben maar een doodgewone leek. Uw achtergronden, dokter?’


  ‘München in Duitsland, de Sorbonne in Frankrijk, m.i.t. in Amerika. Bijzonder laboratorium- en researchwerk onder Jublik in Wenen en Charcot senior in Parijs. Drie jaar aan het United States Bureau of Standards in de afdeling voor metallurgie, nadat ik het Amerikaanse staatsburgerschap had verkregen. Vijf jaar bij een van de grootste staalbedrijven van het Amerikaanse continent. Afgewisseld door zelfstandig researchwerk waarbij het idee dat ik nu aan het uitwerken ben langzaam ontsproot.’


  ‘Hoe kwam u in kennis met dokter Janney?’


  ‘We zijn samengebracht door een collega uit ons vak die ik enigszins in vertrouwen had genomen. Ik was arm. Ik had de hulp nodig van een man die zowel borg kon staan wat betrof de financiën voor mijn experiment als mij behulpzaam kon zijn bij het technische gedeelte. En vooral een man die ik kon vertrouwen... Dokter Janney beantwoordde aan al mijn eisen. Hij werd enthousiast. De rest kunt u zelf aanvullen.’


  Ellery ging een beetje verzitten. ‘Waarom besloot mrs. Doorn het financieren van uw project te beëindigen?’


  Tussen Kneisels ogen verscheen een wit verticaal rimpeltje. ‘Ze was moe. Twee weken geleden liet ze dokter Janney en mij bij haar thuis komen. De duur van zes maanden voor onze experimenten die we aanvankelijk toezegden, had zich uitgestrekt tot tweeëneenhalf jaar en klaar waren we nog steeds niet. Ze had er geen interesse meer voor, zei ze. Dit deelde ze ons op de meest vriendschappelijke wijze mede en niets dat wij te berde konden brengen, zou haar van besluit doen veranderen. Ontmoedigd vertrokken we. Er was nog een beetje geld over. We namen het besluit pas op te houden als ons geld was opgebruikt en tot dan te werken alsof er niets was gebeurd... zonder op geld te zien. Intussen zou dokter Janney proberen ergens anders fondsen te verzorgen.’


  Met veel kabaal schraapte officier van justitie Sampson zijn keel. ‘Toen ze u dit meedeelde, heeft ze toen ook gezegd dat haar advocaat bezig was een nieuw testament te maken?’


  ‘Ja.’


  Inspecteur Queen tikte de geleerde op zijn knie. ‘En wás, zover u weet, dat nieuwe testament gemaakt en getekend?’


  Kneisel schokschouderde. ‘Ik weet het niet. Ik hoop van niet. Het zal de zaken heel wat vereenvoudigen als het eerste testament nog van kracht is.’


  Zacht vroeg Ellery : ‘En bent u er niet benieuwd naar of het tweede testament ja dan nee werd getekend?’


  ‘Ik laat nooit toe dat wereldse overwegingen zich in mijn werk mengen.’ Kneisel streek kalm over zijn baard. ‘Ik ben behalve metaalkundige ook zoiets als een filosoof. Wat komen moet, kome.’


  Ellery maakte zijn lange ledematen uit de stoel los en ging verveeld staan. ‘Het is te mooi om waar te zijn, dokter... werkelijk.’ Hij streek met zijn hand door zijn haren en staarde Kneisel aan.


  ‘Dank u, mr. Queen.’


  ‘En toch heb ik het gevoel dat u niet helemaal zonder emoties bent zoals u voorgeeft te zijn.’ Ellery boog zich over het mannetje heen en legde zijn hand vertrouwelijk op de mg van de stoel. ‘Ik weet bijvoorbeeld zeker dat wanneer er op dit ogenblik een cardiograaf aan uw wetenschappelijke karkas werd bevestigd, dokter, deze een versnelde polsslag zou aangeven bij de volgende verklaring: Abigail Doorn werd vermoord vóór ze het tweede testament kon tekenen...’


  ‘Integendeel, mr. Queen.’ Kneisels witte tanden schitterden in zijn zwarte baard. ‘Ik ben in het geheel niet verbaasd, omdat uw methode én uw beweegredenen zo voor de hand liggen. Om u de waarheid te zeggen: ik weet met zekerheid dat die insinuatie onwaardig is voor een man van uw intellect... was dat alles, sir?’


  Ellery ging met een ruk rechtop staan. ‘Nee. Weet u dat dokter Janney in aanmerking komt voor een eigen mootje van mrs. Doorns nalatenschap?’


  ‘Zeker.’


  ‘Dan kunt u gaan.’


  Kneisel liet zich uit zijn stoel glijden en maakte voor Ellery een hoofse buiging. Hij draaide zich om en groette de inspecteur, de officier van justitie, Cronin en Velie en marcheerde daarna onverstoorbaar de voorbereidingskamer uit.


  ‘En daar ga je dan, Ellery Queen, bij de genade gods...’ kreunde Ellery die zich in de verlaten stoel liet zakken... ‘je zult terloops moeten toegeven je mannetje te hebben gevonden.’ ‘Ach, schei uit!’ De inspecteur had een snuifje genomen en nieste. Geërgerd vloog hij overeind. ‘Die man is een wandelend reageerbuisje.’


  ‘Een vreemde snuiter,’ bromde Sampson.


  Met zijn hoed diep over zijn ogen getrokken, was Harper de journalist in het verste hoekje van de kamer in elkaar gedoken blijven zitten. Tijdens het verhoor van dokter Kneisel had hij niet één keer een geluid gemaakt of zijn ogen van het gezicht van de natuurkundige afgenomen.


  Nu stond hij op om door het vertrek te slenteren. Ellery keek op en zwijgend staarden ze elkaar aan.


  ‘Zo, ouwe jongen,’ zei Harper tenslotte. ‘Een tip uit de eerste hand, dacht ik zo. “Top-tip”, neem me mijn beeldspraak niet kwalijk.’ Hij grinnikte. ‘De top-tip van een menselijke ijsberg.’ ‘Ik ben het helemaal met je eens, Pete.’ Ellery glimlachte flets en strekte zijn benen uit. ‘Het is duidelijk dat je niet voorbij gezien hebt aan het natuurkundige feit dat negentiende van een ijsberg zich totaal onder water bevindt.’


  13. ROUTINEWERK


  
    

  


  Met een van zijn dikke armen tegen de deurpost geleund, stond brigadier Velie ernstig te praten met een onzichtbare trawant in de gang.


  Ellery Queen bevond zich in een soort naar binnen gekeerde verdoving en te oordelen naar de sombere uitdrukking op zijn gezicht, was hij vervuld van bittere en onvruchtbare gedachten.


  Met de armen over elkaar zaten inspecteur Queen, de officier van justitie en Timothy Cronin dicht naast elkaar te discussiëren over de belangrijkste kenmerken van de zaak.


  Alleen Pete Harper, die zijn hoofd op zijn borst liet rusten en zijn voeten om de poten van zijn stoel had geslingerd, scheen in volmaakte harmonie te zijn met zichzelf en de wereld.


  Dit was het onbenullige stilleven-tafereel dat enkele ogenblikken later rumoerig werd verstoord door een legertje politie-fotografen en experts op het gebied van vingerafdrukken.


  Het vertrek was opeens vol dienaren der wet.


  Sampson en Cronin namen hun jas en hoed van de stoelen waarop ze nonchalant waren neergegooid en stelden zich tegen de muur op.


  De chef van de fotografen mompelde zoiets als ‘Nog een karweitje’ en zonder verder veel woorden vuil te maken togen de mannen van het hoofdbureau aan het werk.


  Ze drongen niet alleen het amfitheater binnen, maar ook de voorbereidingskamer en het narcosevertrek, ze verdrongen zich om de operatietafel en twee mannen namen de lift in de voorbereidingskamer om af te dalen naar het souterrain voor het maken van een serie plaatjes van de overleden vrouw en haar verwonding. Blauw-witte lichtflitsen en gedempte ontploffingen maakten van de eerste verdieping van het ziekenhuis een waar gekkenhuis. De scherpe lucht van magnesiumpoeder mengde zich met de bijtende ziekenhuisgeuren van hal en kamers tot een allesoverheersende stank.


  Ellery zat - vastgeklonken aan zijn stoel door zijn overpeinzingen als Prometheus aan een rots in de Kaukasus - temidden van deze draaikolk van verwarring en was zich nauwelijks bewust van geluiden, geuren en situaties.


  De inspecteur stuurde een agent met een boodschap weg, die direct erop terugkeerde met een jongensachtige man met een serieus voorkomen en zandkleurige haren.


  ‘Hier is hij, chef.’


  ‘U bent James Paradise, hoofdopzichter van het ziekenhuis?’ vroeg de inspecteur.


  De witgejaste man slikte even en knikte. Zijn waterige ogen gaven hem een dromerig, betraand uiterlijk. Het puntje van zijn neus was vreemd bol gevormd, de neusvleugels hoekig en bijna zonder de gewone welving. Hij had reusachtige rode oren.


  Het kaboutergezicht stond niet vooringenomen. De man zag er te onnozel uit om oneerlijk te zijn en te bang om eromheen te draaien


  ‘M... m... mijn vrouw,’ stotterde hij. Behalve zijn rode flaporen zag hij spierwit.


  ‘Hé? Wat is er?’ gromde de inspecteur.


  De hoofdopzichter slaagde erin flets te grinniken. ‘Mijn vrouw Charlotte,’ fluisterde hij. ‘Ze heeft altijd visioenen. Ze vertelde me vanochtend dat ze in de nacht een waarschuwing had gehad... een innerlijke stem... die zo helder als glas zei: “Vandaag zullen er moeilijkheden komen!” Is dat niet grappig? We...’


  ‘Heel grappig, net wat je zegt.’ De inspecteur zag er geërgerd uit. ‘Luister es, Paradise, je hebt ons vanmorgen flink geholpen en je lijkt me niet zo dom als je eruitziet. We hebben het druk, ik wil dus vlugge antwoorden hebben op vlugge vragen. Je kantoortje is precies tegenover de oostelijke gang, nietwaar?’ ‘Ja, sir.’


  ‘Was je de hele ochtend in dat kantoortje?’


  ‘Ja sir. ’s Morgens heb ik het het drukste. Ik ben niet achter mijn bureau vandaan geweest tot dokter Minchen kwam aangehold...’


  ‘Dat weet ik. Ik heb begrepen dat je bureau en stoel schuin staan ten opzichte van de deur van het kantoor. Heeft die deur in de loop van de morgen opengestaan?’


  ‘Tja... half open dan...’


  ‘Kun je door de half open deur het telefoonhokje zien... of heb je het gezien?’


  ‘Nee sir.’


  ‘Jammer, jammer,’ bromde de inspecteur. Gekweld beet hij op zijn snor. ‘Goed... kwam er dan soms tussen 10.30 en 10.45 een passerende dokter in je gezichtsveld?’


  Nadenkend trok Paradise aan zijn mopsneus. ‘Ik eh... weet het niet. Ik had het te druk...’ Zijn ogen vulden zich met tranen. In verlegenheid gebracht deed de inspecteur een pas achteruit. ‘En er komen de hele dag dokters door de gang...’ ‘O, juist ja. Huil niet man... in vredesnaam!’ De oude heer keerde zich van hem af. ‘Thomas! Staat er bij alle deuren een mannetje? Is alles in orde... geen pogingen om te ontsnappen?’ ‘Niks aan de hand, inspecteur. En de jongens zijn op hun qui-vive,’ galmde de reus. Dreigend keek hij naar de ineengekrompen gestalte van de hoofdopzichter.


  Inspecteur Queen gaf Paradise een wenk en zei gebiedend: ‘Ik had graag dat je je ogen goed openhield... met mijn mensen samenwerkt. Het ziekenhuis zal permanent onder bewaking blijven tot we de moordenaar van mrs. Doorn hebben gevonden. Geef ons je volledige medewerking, dan zorg ik ervoor dat je niets hebt te vrezen. Begrepen?’


  * J... j... ja, maarre... ’ De oren van Paradise werden vervaarlijk rood. ‘I.. .i... ik heb in mijn ziekenhuis nog nooit een moordenaar gehad, inspecteur... Ik hoop dat u... uw mensen mijn organisatie niet in de war zullen sturen...’


  ‘Daarvan is geen sprake. En nu... wegwezen!’ De inspecteur gaf een bemoedigend klapje op de trillende rug van Paradise en schoof hem naar de deur. ‘Maak dat je wegkomt!’


  De hoofdopzichter verdween.


  ‘Ik kom zo bij je Henri,’ zei de inspecteur. Sampson knikte geduldig. ‘En jij, Thomas,’ vervolgde de oude heer tegen brigadier Velie, ‘jij krijgt als taak de laatste hand te leggen aan de zaak beneden. Ik wil dat dit vertrek, het amfitheater en de narcosekamer hiernaast bewaakt worden. Er mag niemand binnengaan, geen sterveling.


  En als je daarmee bezig bent, probeer dan na te gaan hoe de terugtocht van de moordenaar was vanuit het narcosevertrek naar de gang... misschien kun je iemand vinden die hem heeft gezien. Hij is misschien al die tijd mank blijven lopen... tot hier en waarheen hij ook ging.


  Verder wil ik dat je de namen noteert van iedereen... verpleegsters, dokters, internen, externen en de rest. En dan is er nog iets...’


  Sampson kwam vlug tussenbeide: ‘Persoonlijke gegevens, Q?’ ‘Ja. Luister Thomas... zet een ploegje mensen aan het werk om de levensgeschiedenis na te gaan van een ieder, zonder uitzondering, die we tot nu toe hebben ontmoet. Een kleine controle, meer niet. Kneisel, Janney, Sarah Fuller, dokters, verpleegsters... van iedereen die je hebt geregistreerd. Doe geen moeite me een uitgebreid rapport te geven mits je op iets buitengewoons stuit. Wat mij interesseert zijn feiten die niet overeenkomen met of ontbreken aan de afgelegde getuigenverklaring.’


  ‘Komt voor mekaar. Wachtposten, ontsnapping moordenaar, namen en adressen, moordfeiten... ik begrijp het,’ antwoordde Velie in zijn notitieboekje krabbelend. ‘Tussen haakjes, inspecteur, Grote Mike is nog steeds bedwelmd door de ether. Zal in geen uren wat kunnen zeggen. Een van de jongens houdt boven een oogje in het zeil.’


  ‘Prachtig, prachtig! Aan het werk, Thomas.’ De inspecteur stormde door de deur van het amfitheater, brulde haastig wat instructies tegen rechercheurs en agenten en kwam direct terug.


  ‘Alles geregeld, Henry.’ Hij pakte zijn jas.


  ‘Laat je ze gaan?’ De officier van justitie zuchtte en plantte zijn hoed op zijn hoofd. Harper en Cronin liepen naar de deur. ‘Ja, waarom niet. Alles wat we hier konden doen tot op dit ogenblik, is gedaan. Zullen we... Ellery... word es wakker!’ De stem van zijn vader drong vaag door de mist in Ellery’s hoofd. Tijdens de bedrijvige activiteiten van de voorafgaande minuten had hij niet één keer opgekeken en was de frons niet van zijn voorhoofd verdwenen. Nu keek hij op en zag dat de inspecteur, Sampson, Cronin en Harper klaar stonden om weg te gaan.


  ‘O... alle rommel aan kant?’ Hij rekte zich in zijn volle lengte uit. De rimpels verdwenen van zijn voorhoofd.


  ‘Ja, kom Ellery... we gaan naar het huis van Abby Doorn om schoonmaak te houden,’ zei de oude heer knorrig. ‘Treuzel niet zo, jongen... er moet nog te veel worden gedaan.’ ‘Waar is mijn jas? Hier, iemand... mijn spullen zijn in de kamer van dokter Minchen.’ Een agent werd weggestuurd om ze te halen.


  Ellery sprak niet eerder dan dat de zware zwarte jas om zijn schouders zat. Hij stak zijn wandelstok onder een arm en draaide de rand van zijn hoed peinzend om en om tussen zijn lange vingers.


  ‘Weet je,’ mompelde hij, toen ze de voorbereidingskamer uitstapten en een agent zijn rug tegen de deur plantte, ‘Abigail Doorn zou keizer Adrianus voorbij kunnen streven. Herinner je je wat er op zijn graftombe stond gegrift?’ Toen ze de deur van het narcosevertrek door waren, betrok ook daarvoor een agent zijn post. ‘Een groot aantal geneesheren heeft me vernietigd...’


  De inspecteur bleef stokstijf staan. ‘Ellery! Je bedoelt toch niet dat...’


  Ellery’s stok beschreef een kleine boog en raakte toen de vloer dat het marmer weergalmde. ‘O, het is geen beschuldiging,’ zei hij bedaard, ‘het is een grafschrift.’


  14. LIEFDESVERKLARING


  
    

  


  ‘Phil...’


  ‘Het spijt me, Hulda. Toen ik hier een uur geleden was vanuit het ziekenhuis, lag je te rusten, zei Bristol, en ik wist dat Edith Dunning bij je was... en Hendrik... Ik wou je niet storen. En ik moest weg. Een zakenkwestie op kantoor... een dringende zaak... Maar nu ben ik er, Hulda... en... Hulda...’ ‘Ik ben zo moe.’


  ‘Ik begrijp het, lieveling, ik begrijp het. Hulda, hoe moet ik het zeggen?... Hulda, ik...’


  ‘O Phil, alsjeblieft/


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen en hoe ik het moet zeggen. Liefste. Dat betekent zoveel, is het niet? Lieveling. Je weet wat ik voel. Voor jou. Maar de mensen... de kranten... jij weet ook wat ze zullen zeggen als jij... als wij... ’


  ‘Phil! Denk je dat het voor mij enig verschil zou maken?’


  ‘Ze zullen zeggen dat ik trouw met Abby Doorns miljoenen!’ ‘Ik wil niet over trouwen praten. O, hoe kun je ook maar denken...’


  ‘Maar Hulda. Hulda! O lieveling. Het is beestachtig van me je aan het huilen te maken...’


  15. FAMILIEAANGELEGENHEDEN


  
    

  


  De politieauto reed naar de rand van het trottoir en stopte voo het massieve ijzeren hek van huize Doorn. Het grote herenhuis en de grond eromheen namen aan de voorzijde het hele gedeelte van Fifth Avenue dat tussen twee straten lag in beslag. Een hoge stenen muur, verweerd en met mos begroeid, omgaf huis en tuinen als een oude, granieten dekmantel. Hij onttrok de onderste verdiepingen van het bouwwerk die ver achter de gazons lagen, geheel aan het oog.


  Wie zijn oren sloot voor de geautomatiseerde wereld van de straten eromheen, kon zich wanen in een voorbije tijd van kastelen en parken, van marmeren tuinbeelden, stenen banken en slingerende paden.


  Aan de andere kant van de straat lag Central Park en verderop in Fifth Avenue blonken de witte koepel en dikke muren van het Metropolitan-museum. Achter de kale takken van de bomen in het park waren in de heldere lucht de fijne torentjes en de blokkendoosachtige fa?ade van Central Park West te zien, klein en teer als speelgoed.


  Inspecteur Queen, officier van justitie Sampson en Ellery Queen verlieten de politieauto waarin drie rokende rechercheurs bleven zitten en liepen zonder enige haast door het hek en over de stenen oprijlaan. Daarna zwoegden ze tegen een steile helling op die voerde naar een zuilengang van klassieke makelij, geschraagd door gecanneleerde marmeren pilaren.


  Een schrale oude man in livrei opende de huisdeur. Inspecteur Queen duwde hem opzij. Even later bevond hij zich in een kamer met gewelven van kolossale afmetingen. ‘Mr. Doorn,’ zei hij met een grauw. ‘En niet blijven staan om me vragen te stellen.’


  De butler, die zijn mond al open had om te protesteren, aarzelde. ‘Maar wie kan ik zeggen dat...’


  ‘Inspecteur Queen. Mr. Queen. Officier van justitie Sampson.’ ‘Ja sir. Wilt u deze kant opkomen, heren.’ Ze volgden hem door weelderige kamers, hallen met wandtapijten. Hij bleef staan voor een dubbele deur die hij openduwde.


  ‘Zou u zo goed willen zijn bij de heer die al binnen is, te wachten... ’ Hij boog en wandelde langzaam terug in de richting die ze waren gekomen.


  ‘Welke heer...?’ bromde de inspecteur. ‘Allemachtig, Harper!’ Dwars door de bruine sombere kamer staarden ze naar een hoek waar Pete Harper, die zich behaaglijk had geïnstalleerd in een diepe leren clubfauteuil, hen toegrinnikte.


  ‘Zeg, ik dacht dat jij terugging naar je krant?’ vroeg de inspecteur. ‘Wou je ons een vlieg afvangen?’


  ‘De taak van een journalist, inspecteur.’ De oude verslaggever wuifde opgewekt. ‘Ik heb geprobeerd Hendrik, de playboy, te pakken te krijgen, maar dat lukte niet... daarom wachtte ik op u. Ga zitten, vrienden.’


  Ellery die peinzend op en neer liep, inspecteerde de bibliotheek. Langs alle muren, vanaf de vloer tot de hoge zoldering, stonden boeken... duizenden boeken. Eerbiedig liet hij zijn ogen over een paar titels glijden. De eerbied verdween van zijn gezicht en maakte plaats voor een eigenaardig glimlachje toen hij een boekwerk van de plank nam. Het was een zwaar exemplaar weelderig gebonden in goudkleurig kalfsleer. Geroutineerd sloeg hij de bladzijden om. De niet opengesneden pagina’s vielen in bundeltjes om.


  ‘Zozo,’ was zijn droge commentaar, ‘we schijnen te zijn gestuit op nog een geheime ondeugd van onze miljonairs. Heerlijke boeken... zonder liefdevolle bewonderaars.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Sampson die hem nieuwsgierig was gevolgd.


  ‘Hier heb ik een uitgave van Voltaire, prachtig formaat, speciaal ontworpen, speciaal gedrukt, speciaal gebonden... en zeer ongelezen. Arme Arouet! Niet eens opengesneden. Ik verwed er een lief ding onder dat die boekwerken sinds ze werden gekocht, nooit zijn ingekeken.’


  De inspecteur had zich brommerig in een Morris-stoel laten zakken. ‘Ik wou dat die vette oude dwaas...’


  De wens was weer eens de vader van de gedachte want de vette oude dwaas verscheen plotseling tussen de dubbele deuren... in al zijn omvang en met een brede nerveuze lach op zijn kwabbige gezicht.


  ‘Wat aardig!’ piepte hij. ‘Verheugd u te zien, heren. Ga zitten, ga zitten!’


  Als een natte zeehond gleed hij voor hen uit.


  De officier, die Abigail Doorns broer met walging bekeek, gehoorzaamde langzaam. Ellery had niet de minste aandacht voor zijn gastheer, hij bleef door de kamer lopen en naar de boeken kijken.


  Hendrik Doorn zeeg op een grote divan neer en sloeg zijn vochtige handen in elkaar. Zijn glimlach verdween toen hij de nonchalant in een stoel liggende gestalte van Harper in de andere hoek van de kamer in het oog kreeg.


  ‘Is dat die verslaggever?’ snerpte hij. ‘In het bijzijn van een journalist praat ik niet, inspecteur. Raus jij!’


  ‘Raus met u,’ zei Harper. Sussend vervolgde hij: ‘Alleen kalmte kan u redden, mr. Doorn. Ik ben hier niet als man van de krant ... nietwaar mr. Sampson ? De officier van justitie zal het u zeggen, mr. Doorn. Ik help gewoon een handje mee... uit vriendelijkheid.’


  ‘Harper spreekt de waarheid, mr. Doorn,’ zei de officier van justitie scherp. ‘U kunt in zijn bijzijn even vrij spreken als in het onze.’1


  1. In de gehele historie over de relatie: verslaggever-politie, werd nooit een interessanter hoofdstuk geschreven dan dat van Peter Harper. Om de unieke privileges te begrijpen die hij genoot, is het van veel belang te weten dat de politie hem nooit betrapte op misbruik van vertrouwen. Bovendien werden met zijn hulp en zijn persoonlijke inspanning enkele beruchte misdadigers opgespoord. In dit verband mag worden herinnerd aan zijn bezielende journalistieke krachtsinspanning bij de grote jacht op Chicago Jack Murphy, bij de onthulling van de Barnaby-Rosszaak en bij de zaak die in de hele wereld bekendheid verwierf onder de naam ‘Mimic-moorden’.



  ‘O ja...?’ Doorn gluurde achterdochtig naar de journalist. ‘En laat hij dan niets drukken van wat ik zeg?’


  ‘Wie... ik?’ Harper keek geschokt. ‘Luister es, mr. Doorn, u beledigt me. Ik zwijg altijd als het graf.’


  ‘U had het in het ziekenhuis over een geschiedenis,’ kwam de inspecteur ertussen. ‘U zinspeelde erop dat u in levensgevaar zou komen als u er een woord over losliet. En sir?’


  Doorn installeerde zich met veel onnodige drukte op de protesterende divan. Zonder op te kijken, zei hij op zijn hoede: ‘Maar eerst moeten de heren me iets beloven.’ Met gedempte stem liet hij erop volgen. ‘Geheimhouding!’ Als een aarts-samenzweerder sloeg hij vlug zijn ogen naar hen op. Inspecteur Queen deed zijn ogen dicht. Hij doopte zijn vingers in de oude bruine snuifdoos die hem overal vergezelde. Zijn knorrige bui scheen over te zijn. ‘Doet u ons een voorstel?’ mompelde hij. ‘Een verbond met de politie, hè? Dan zeg ik u, mr. Doorn,’ hij opende zijn ogen en ging met een ruk kaarsrecht zitten, ‘dat u ons dat verhaal vertelt en dat u het bovendien doet zonder enige bedinging.’


  Sluw schudde Doorn zijn kale hoofd. ‘O nee,’ zei hij met zijn schrille falsetstem. ‘U kunt mij niet intimideren, Herr Inspektor. U belooft het en dan spreek ik. Anders... nee... ’


  ‘Ik zal u wat zeggen,’ zei de inspecteur opeens. ‘Het is duidelijk dat u bang bent voor uw hachje, mr. Doorn. Als wij u nu eens verzekeren dat - als u bescherming nodig hebt - wij u die zullen geven.’


  ‘Door de politie, rechercheurs?’ vroeg Doorn gretig.


  ‘Als uw veiligheid dat eist, ja.’


  ‘In orde.’ Doorn boog zich voorover en fluisterde gejaagd: ‘Ik heb schulden bij... bij een bloedzuiger. Ik leen al jaren geld van hem. Grote sommen!’


  ‘Tut tut!’ onderbrak inspecteur Queen hem. ‘Dat vraagt om uitleg. Mij werd verteld dat u een aardig inkomentje had.’


  Met een log handgebaar wuifde de dikke man de opmerking weg. ‘Is niets! Niets! Ik kaart, ik wed op paarden. Ik ben... wat u... een sportman zou noemen. Het zat me niet mee... geen geluk. Die man... leende me toen geld. Dan zegt hij: “Ik wil mijn geld terug.” En ik kan niet betalen. Ik praat en hij leent me nog meer. Ik geef hem schuldbekentenissen. Hoeveel... Gott! Honderdtienduizend dollar, heren!’


  Sampson floot, Harpers ogen schitterden. Het gezicht van de inspecteur werd streng. ‘Welke waarborg gaf u?’ vroeg hij. ‘Per slot van rekening bent u niet oeverloos rijk, mr. Doorn, dat is iedereen bekend.’


  De ogen van Doorn vernauwden zich. ‘Waarborg? De beste van de wereld!’ Zijn vette gezicht straalde van zelfvertrouwen. ‘Het fortuin van mijn zuster!’


  ‘Wilt u beweren,’ vroeg Sampson, ‘dat mrs. Doorn uw schuldbekentenissen endosseerde, uw rekeningen goedkeurde?’


  ‘O nee!’ Zijn adem stokte hoorbaar. ‘Maar als broer van Abigail Doorn stond ik natuurlijk bekend als de erfgenaam van al die rijkdom. Mijn zuster wist niets van die aangelegenheid.’ ‘Interessant,’ mompelde de inspecteur. ‘Shylock leent u het geld in de wetenschap dat als Abby Doorn sterft, u het grootste gedeelte van het fortuin krijgt. Aardig zaakje, mr. Doorn!’ Doorn liet zijn slappe, natte lip hangen. Hij zag er bang uit. ‘En waarom gaat het nu eigenlijk?’ riep de inspecteur uit. ‘Vertel op, man.’


  ‘Het gaat hierom...’ Toen Doorn zijn gewicht naar hen deed


  overhellen, bibberden zijn kwabbige kaken. ‘Toen de jaren verstreken en Abigail niet stierf en ik hem als gevolg niet kon terugbetalen, zei hij... dat ze vermoord moest worden!’


  Hij zweeg dramatisch. De inspecteur en Sampson keken elkaar aan. Ellery die net een klein boekje wou openslaan, staarde Doorn aan.


  ‘Is dat een mooi verhaal of niet?’ bromde inspecteur Queen. ‘Wie is die geldschieter? Bankier? Tussenpersoon?’


  Doorn verbleekte. Niet op zijn gemak gluurde hij uit zijn varkensoogjes naar alle hoeken van de kamer. Het was duidelijk dat zijn verwarring oprecht was. Hijgend fluisterde hij: ‘ Michael Cudahy... ’


  ‘Grote Mike!’ riepen de inspecteur en Sampson als uit één mond. De oude heer sprong op en begon over het dikke tapijt te ijsberen. ‘Grote Mike, heb je ooit...! En ook in het ziekenhuis...’


  ‘Mr. Cudahy,’ zei Ellery met koele nadruk, ‘heeft een waterdicht alibi, vader. Op het ogenblik dat Abigail Doorns keel werd afgesnoerd, werd hij door een dokter en twee verpleegsters onder narcose gebracht.’ Hij draaide zich weer om naar de boekenplanken.


  ‘Hij zal geen alibi hebben,’ grinnikte Harper opeens. ‘Zo glad als een aal, die vent. Nog gladder...’


  ‘Nee, Cudahy kan het niet zijn geweest,’ bromde de inspecteur. ‘Maar het kan een van dat gehaaide drietal zijn geweest,’ kwam de officier van justitie er heftig tussen.


  De inspecteur zei niets. Hij keek ontevreden. ‘Ik zie het niet,’ mompelde hij. ‘Die misdaad is te geraffineerd, te gepolijst. Niet direct genoeg voor Kleine Willie, Leeuwebekje of Joe Gecko.’


  ‘Ja, maar met Cudahy’s hersenen erachter... ’ sprak Sampson hem tegen.


  ‘Kom kom,’ zei Ellery vanuit zijn hoekje, ‘niet te haastig, heren. De oude Publilius Syrus wist waarover hij het had toen hij zei: “Wat we slechts één keer kunnen beslissen, dienen we goed te overwegen.” U kunt zich niet veroorloven een fout te maken en de zaak te herroepen, vader.’


  De dikke man scheen bijzonder in zijn sas te zijn met de beroering die hij had veroorzaakt. Zijn ogen waren half dichtgeknepen met talloze fijne rimpeltjes; hij glimlachte zelfvoldaan. ‘Eerst zei Cudahy dat ik het moest doen. Maar,’ schijnheilig, ‘dat was een schandelijke suggestie. Wat? zei ik. Mijn eigen vlees en bloed... Toen lachte hij en zei dat hij het zou doen. Ik zei: “Dat meen je toch niet, Mike?” Hij zei: “Dat zijn mijn zaken. Maar jij houdt je mond dicht, verstaan?” Wat moest ik doen? Hij... hij had mij wel kunnen vermoorden...’ ‘Wanneer vond dit gesprek plaats?’ vroeg Queen.


  ‘Eind september.’


  ‘Heeft Cudahy er nadien nog over gesproken?’


  ‘Nee.’


  ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’


  ‘Drie weken geleden... er is nog een kleinigheidje.’ Doorn transpireerde hinderlijk, zijn kleine dwaaloogjes zwierven van het ene gezicht naar het andere. ‘Toen ik vanmorgen hoorde dat mijn zuster dood was... vermoord... wat kon ik anders doen dan denken dat Cudahy... begrijpt u? Nu zal ik wel moeten... ik bedoel: zal ik in staat zijn mijn schuld te betalen. Dat wil hij.’


  Sampson schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Cudahy’s woordenvloed zou uw verhaal wel weten te ontzenuwen, mr. Doorn. Waren er getuigen bij zijn bedreiging? Nee, dat dacht ik wel. Ik vrees dat we niets hebben om Grote Mike in te rekenen. Natuurlijk kunnen we zijn drie kornuiten grijpen, maar niet lang... tenzij er overtuigend bewijsmateriaal tegen hen is gevonden.’


  ‘Ze zullen hen vandaag wel aan het praten krijgen,’ zei de inspecteur grimmig, ‘maar die jongens laten we niet los. Dat beloof ik je Henry... Maar toch, het klinkt niet overtuigend. Leeuwebekje is de enige van de drie die klein genoeg is om voor Janney door te gaan en op de een of andere manier...’


  ‘Ik vertel u dat verhaal,’ kwam Doorn er ijverig piepend tussen, ‘in het belang van mijn zuster.’ Zijn gezicht werd somber. ‘Wraak! De moordenaar zal ervoor moeten boeten!’ Hij stond rechtop als een te dikke haan.


  Harper plaatste de toppen van zijn bruin berookte vingers tegen elkaar en sloeg ze zachtjes tegen elkaar alsof hij geruisloos applaudisseerde. Ellery zag het en glimlachte.


  Sampson zei: ‘Mij komt het voor, mr. Doorn, dat u van Cudahy en zijn bende weinig hebt te vrezen.’


  ‘Denkt u dat?’


  ‘Ik weet het zeker. U bent voor Cudahy levend veel meer waard dan dood. Als u iets overkomt, heeft hij geen schijn van kans de schuldbekentenissen te incasseren... nee sir, niet Cudahy! Zijn beste troef is u met rust te laten, de nalatenschap af te wachten en u dan met geweld dwingen te betalen wat u leende.’


  ‘Ik veronderstel,’ smaalde de inspecteur, ‘dat u regelmatig interest betaalt.’


  Doorn gromde. ‘Vijftien procent...’ Hij dweilde het zweet van zijn gezicht en het bleef even stil. ‘Dat vertelt u niet, hè?’


  Zijn kaken bibberden lachwekkend.


  ‘Woeker...’ mijmerde de inspecteur. ‘We zullen uw verhaal geheim houden, mr. Doorn, dat beloof ik u. En voor Cudahy zult u ruimschoots bescherming krijgen.’


  ‘Dank u, dank u.’


  ‘En als u ons nu eens verslag deed van uw doen en laten van afgelopen morgen?’ zei de inspecteur langs zijn neus weg.


  ‘Mijn doen en laten?’ Met uitpuilende ogen staarde Doorn hem aan. ‘Maar u denkt toch niet... Haha! Zozo! Een kwestie van formaliteit, nietwaar? Telefonisch hoorde ik dat mijn zuster was gevallen. Het ziekenhuis belde. Ik lag nog in bed. Hulda en Sarah gingen eerder weg dan ik. Ik probeerde dokter Janney te pakken te krijgen, maar dat lukte niet. Ongeveer vijf minuten voor de operatie arriveerde ik in de wachtkamer waar Hulda en die jonge advocaat, Morehouse, waren.’


  ‘Zeker een beetje rondgelopen, hè?’ De inspecteur keek sip. Hij beet op zijn snor. Ellery kwam op het groepje af en zei glimlachend tegen Hendrik Doorn: ‘Mrs. Doorn was weduwe. Hoe kwam het dan dat ze bekend was onder de naam “Doorn”? De familienaam is toch Doorn? Of trouwde ze misschien met een verre neef van die naam?’


  ‘Heel goed,’ piepte de dikke man. ‘Abigail trouwde met Charles Donk, weet u mr. Queen. Maar toen die stierf nam ze haar meisjesnaam weer aan en zette er mrs. voor om haar waardigheid op te houden. Ze was heel trots op de naam „Doorn”.’ ‘Dat kan ik bewijzen,’ kwam Harper er lui tussen, ‘want voor ik vanochtend naar het ziekenhuis ging, heb ik even in haar dossier gekeken.’


  ‘O, ik twijfel er absoluut niet aan.’ Ellery wreef zijn bril krachtig schoon. ‘Ik was alleen nieuwsgierig. En wat uw schuldbekentenissen aan Michael Cudahy betreft, mr. Doorn? U had het over paarden, kaartspel. Maar hoe staat het met het veel opwindender en kostbaarder spel? Met de vrouwtjes, om het prozaïsch te zeggen.’


  ‘Hein?’' Doorns gezicht werd opnieuw een druipende oppervlakte door het zweet dat hem uitbrak. ‘Hoezo... aha... ’


  ‘Attention!’ zei Ellery scherp. ‘Beantwoord mijn vraag, mr. Doorn. Staan er vrouwen op uw lijstje aan wie u nog steeds geld schuldig bent? Let op: ik spreek als de perfecte gentleman die nalaat de reden te noemen.’


  Doorn bevochtigde zijn dikke lippen. ‘Nee. Ik... ik eh heb alles betaald.’


  ‘Dank u!’


  De inspecteur hield zijn zoon aandachtig in het oog. Ellery gaf hem een bijna onmerkbaar knikje. De inspecteur stond op en legde als terloops zijn hand op de dikke slappe arm van Doorn.


  ‘Ik geloof dat dit voorlopig voldoende is, mr. Doorn. Bedankt en maakt u zich geen zorgen over Cudahy.’ Doorn worstelde overeind en droogde zijn gezicht af. ‘Nog even dit: we zouden graag miss Hulda willen spreken. Wilt u op weg naar boven... ’ ‘Ja. Ja. Goedendag.’


  Doorn waggelde vlug de kamer uit.


  Ze keken elkaar aan. Inspecteur Queen, die op een bureau een telefoon gewaar werd, belde het hoofdbureau op. Terwijl hij sprak met een waarnemend inspecteur, merkte Ellery langs zijn neus weg op: ‘Is het jullie opgevallen dat onze vriend Doorn, de levende kolossus van Rhodes, een verhaal heeft gespuid dat volmaakt in strijd is met de eigenschappen van zijn eigen sluwe karakter?’


  ‘Zeker,’ lijsde Harper. ‘De linkerd.’


  ‘Je bedoelt dat als Cudahy schuldig wordt bevonden aan de moord op Abigail Doorn, hij dan niet...’ Sampson fronste zijn voorhoofd.


  ‘Precies,’ zei Ellery. ‘De mammoet zal dan niets hoeven terug te betalen van wat hij schuldig is. Misschien was hij er daarom zo fel op Cudahy verdacht te maken...’


  Op dat ogenblik kwam Hulda Doorn, steunend op de arm van Philip Morehouse, de bibliotheek binnen.


  Hulda Doorn, onder de hoede van een sip en tegelijk waakzaam kijkende Morehouse, onthulde al spoedig dat achter de dikke oude muren van de rococo-kamers van huize Doorn een hevige familievete was ontketend. Ze bekende het echter pas nadat het gezamenlijke kruisverhoor van de inspecteur en de officier van justitie, elk excuus en elke uitvlucht onmogelijk hadden gemaakt.


  Morehouse bleef achter haar staan, zijn scherpe trekken verduisterd door ergernis.


  Abigail Doorn en Sarah Fuller... twee oude vrouwen, die elkaar achter gesloten deuren afsnauwden, bekvechtend als viswijven over god-mag-weten-wat. Hulda wist het niet.


  De beide vrouwen, een zeventigjarige en een oude vrijster, plachten wekenlang naast elkaar voort te leven zonder een woord te spreken, gekweld door een ingebeelde obsessie. Maandenlang spraken ze alleen over het allerbelangrijkste en dan nog slechts met enkele woorden. Jarenlang hadden ze elkaar geen enkel vriendelijk woord toegevoegd. En toch verstreken weken, maanden en jaren en bleef Sarah Fuller in dienst van Abigail Doorn.


  ‘Is er ooit sprake van geweest dat mrs. Doorn haar zou ontslaan?’


  Het meisje schudde haar hoofd. ‘O ja, moeder kon heel kwaad zijn en soms beweren dat het uit was met Sarah, maar we wisten allemaal dat het maar praatjes waren... Ik vroeg moeder wel eens waarom zij en Sarah niet met elkaar konden ópschieten. Ze... ze trok dan een verwonderd gezicht en zei dat ik het me maar verbeeldde en dat een vrouw van haar stand niet vertrouwelijk kon zijn met personeel, zelfs niet met goed ontwikkeld personeel. Maar toch was moeder ook zo weer niet. Ik...’


  ‘Ik heb u dat allemaal al verteld,’ snauwde Morehouse. ‘Waarom kwelt u... ’


  Niemand sloeg acht op hem. Huishoudelijke kibbelarij, gaf Hulda tenslotte toe. Het kon immers niets ernstigs zijn geweest. Waarom zou anders...


  De inspecteur liet het onderwerp opeens met rust.


  Gevraagd naar haar doen en laten van afgelopen morgen, bevestigde Hulda de opsomming van Sarah Fuller in de voorbereidingskamer van het ziekenhuis.


  ‘U zei,’ vervolgde de inspecteur, ‘dat miss Fuller u in de wachtkamer achterliet en ergens heen liep en dat mr. Morehouse kort nadat miss Fuller weg was, bij u kwam... Bleef mr. Morehouse bij u tot het ogenblik waarop hij bij de operatie tegenwoordig diende te zijn?’


  Hulda tuitte haar lippen en dacht na. ‘Ja. O, misschien met uitzondering van een minuut of tien, denk ik. Ik vroeg Philip of hij alsjeblieft dokter Janney wou gaan zoeken om mij iets over moeder te vertellen. Sarah was weggegaan en niet teruggekomen. Philip kwam wat later terug en zei dat hij de dokter niet kon vinden. Is het niet, Phil? Ik... ik eh... zie het niet zo helder...’


  Morehouse zei vlug: ‘Ja. Ja. Natuurlijk.’


  ‘En hoe laat, miss Doorn,’ vroeg de inspecteur zachtzinnig, ‘kwam mr. Morehouse bij u terug?’


  ‘O, dat herinner ik me niet. Hoe laat was het, Phil?’ Morehouse beet zich op de lippen. ‘Ik geloof... dat moet 10.40 zijn geweest omdat ik bijna direct erop weer van je wegging om naar het amfitheater te gaan... de operatie... de operatie kon elk ogenblik beginnen... ’


  ‘Juist.’ De inspecteur stond op. ‘Meer niet, geloof ik.’


  Met vlakke stem zei Ellery: ‘Is miss Dunning hier in huis, miss Doorn? Ik zou graag even met haar praten.’


  ‘Nee, ze is weg.’ Hulda deed vermoeid haar ogen dicht, haar zachte lippen zagen er droog en koortsig uit. ‘Het was zo aardig van haar met me mee te gaan. Maar ze moest terug naar het ziekenhuis. Ze heeft de leiding van de hulpverleningsdienst, ziet u.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd, miss Doorn,’ zei de officier van justitie met een lachje, ‘dat u de politie alle medewerking zult geven... Het kan nodig zijn de privé-paperassen van mrs. Doorn te bekijken om een mogelijk motief te vinden.’


  Het meisje knikte, een rilling van afschuw gleed over haar bleke gezicht. ‘Ja. Ja. Ik kan me alleen... ik kan niet...’ Morehouse zei nijdig: ‘Er is niets in huis dat u van enigerlei hulp kan zijn. Ik heb al haar zakelijke papieren en dergelijke. Waarom gaat u niet...’


  Morehouse boog zich over Hulda. Ze keek naar hem op. Samen verlieten ze vlug het vertrek.


  De oude butler werd ontboden. Hij had een onbewogen gezicht, maar buitengewoon heldere oogjes.


  ‘Uw naam is Bristol?’ zei de inspecteur kortaf.


  ‘Ja sir. Harry Bristol.’


  ‘U ziet in dat ik van u verwacht de waarheid te zeggen?’


  De man knipperde met zijn ogen. ‘O ja, sir!’


  ‘Goed.’ De inspecteur tikte met priemende wijsvinger op het gedekte livrei-jasje van Bristol. ‘Mrs. Doorn en Sarah Fuller hadden dikwijls ruzie?’


  ‘Ik eh... ziet u, sir...’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Eh... ja sir.’


  ‘Waarover?’


  Er verscheen een hulpeloze blik in de ogen van de man. ‘Dat weet ik niet, sir. Ze kibbelden altijd. We hoorden ze soms. Maar de reden hebben we nooit geweten. Ze... ze waren gewoon onaardig tegen elkaar.’


  ‘En u bent er zeker van dat niemand in de keuken wist waarom?’ ‘Ja sir. Ze pasten er altijd goed op niet in het bijzijn van het personeel te kibbelen, sir. Die indruk had ik wel... het was altijd in de kamers van mrs. Doorn of in die van miss Fuller.’ ‘Hoe lang ben je hier in dienst?’


  ‘Twaalf jaar, sir.’


  ‘Dat is alles.’


  Bristol boog en wandelde bezadigd de bibliotheek uit.


  Ze stonden op.


  ‘Zullen we dat mens van Fuller nog es, inspecteur?’ zei Harper. ‘Moet haar het vuur niet eens aan de schenen worden gelegd?’ Ellery schudde heftig van nee. ‘Laat haar met rust. Ze loopt heus niet weg. Pete, je verbaast me. We hebben hier niet te maken met een misdadigster of een gewone burgerdochter. Ze is een ziektegeval.’


  Ze verlieten het huis.


  Ellery zoog de pittige, koude januarilucht gretig in. Harper liep naast hem. De inspecteur en Sampson beenden in energieker tempo voor hen uit naar het hek aan de Fifth Avenue. ‘Wat denk jij ervan, Pete?’


  De journalist grinnikte. ‘Larie, dat hele verhoor,’ zei hij. ‘Geen enkele echte aanwijzing te bespeuren. Ze hadden allemaal de kans het grapje uit te halen en een groot aantal had er reden voor.’


  ‘Nog iets?’


  ‘Als ik de inspecteur was,’ vervolgde Harper, terwijl hij een steentje over het pad schopte, ‘zou ik me wat meer verdiepen in de “Wall Street”-kant. Die oude Abby heeft menige Rockefeller-in-de-dop geruïneerd. Wie weet had er vanochtend in het ziekenhuis iemand met wraakzuchtige gevoelens op financieel gebied... ’


  Ellery lachte. ‘Vader is niet direct een beginneling in dit spel, Pete. Hij heeft die kant al bekeken... Het zal je misschien interesseren te weten dat ik al een paar eliminaties heb gedaan...’


  ‘Eliminaties!’ Harper bleef staan. ‘Zeg es, mijn beste, geef me een tip, hè? Wat bedoel je... die Fuller-Doorn-geschiedenis?’ Ellery schudde zijn hoofd. De glimlach verdween, zijn gezicht werd strak. ‘Er is daar iets geheimzinnigs. Twee oude hellevegen die de raad van Napoleon opvolgden: “Houdt de vuile was binnenshuis.” Het is niet gewoon, Pete.’


  ‘Denk je dat er een geheim achter zit?’


  ‘Daarvan ben ik zeker. En het is volkomen duidelijk dat die Fuller ermee op de hoogte is en dat het op de een of andere wijze beschamend is... Ik weet er geen weg mee.’


  De vier mannen klommen in de politieauto. Hij schoot weg en de vorige inzittenden, drie rechercheurs, bleven op het trottoir achter. Ze drentelden door het hek in de richting van het huis.


  Op hetzelfde ogenblik dook Philip Morehouse aan de huisdeur op, hij keek behoedzaam om zich heen en bleef als aan de grond genageld staan toen hij de drie in burger geklede rechercheurs zag aankomen.


  Daarna knoopte hij zijn winterjas stevig tot aan zijn kin dicht en holde de trap af. Hij stoof met een gemompeld excuus langs de rechercheurs en haastte zich naar het hek. Ze staarden hem na.


  Morehouse bleef op het trottoir aarzelend staan, beende toen met lange passen naar links in de richting van de binnenstad. Hij keek niet om.


  De drie rechercheurs gingen onder de zuilengalerij uit elkaar. Een van hen verdubbelde zijn pas en ijlde achter Morehouse aan. Nummer twee verdween in een verzameling struiken naast het huis. De derde klom de treden op en bonsde met kracht op de voordeur.


  16. AFGUNST


  
    

  


  Officier van justitie Sampson zette er vaart achter, hij wou bijtijds op het bureau zijn. Harper werd afgezet in West Side en vloog naar een telefoon. Met piepende banden scheurde de politiewagen door het dichte middagverkeer.


  In de slingerende wagen telde inspecteur Queen sip op zijn vingers af welke details hij moest nagaan als ze het grote stenen gebouw in Center Street hadden bereikt... Vaststellen wie Janney’s geheimzinnige bezoeker was, uitmaken van wie de kleren waren die de moordenaar droeg om de eigenaar aan te wijzen, onderzoeken of de jacht op de ijzerwinkel of het warenhuis waar het moordende ijzerdraad was gekocht, succes had gehad, het bij elkaar knopen van alle losse endjes.


  ‘De meeste zijn hopeloos,’ schreeuwde de oude heer uit boven het ronken van de motor en de gierende sirene.


  Met een ruk bleef de wagen staan voor het Dutch Memorial-ziekenhuis om Ellery op het trottoir af te zetten, hij ging er onmiddellijk weer vandoor en verdween in het stadsverkeer. Voor de tweede keer die dag beklom Ellery de trap van het ziekenhuis en voor de tweede keer in zijn eentje.


  In de hal was Isaac Cobb op zijn post, hij hield een praatje met een agent. Tegenover de lift trof Ellery dokter Minchen. Hij keek de gangen in. Voor de ingang van de narcosekamer stond de rechercheur die daar een uur geleden was achtergelaten. In de wachtkamer zaten wat agenten te praten. Vanuit een gang rechts klosten drie mannen in zijn richting die gepakt en gezakt waren met een foto-uitrusting.


  Ellery en dokter Minchen liepen naar links en draaiden de oostelijke gang in. Ze passeerden de telefooncel waarin de uitgetrokken kleren waren gevonden. De cel was verzegeld. Enkele meters verder, dicht bij de noordelijke gang, was links van hen een gesloten deur.


  Ellery bleef staan. ‘Dit is de toegang tot de lift in de voorbereidingskamer, nietwaar John?’ ‘Ja. Het is een dubbele deur,’ antwoordde Minchen somber. ‘Je kunt hier op de gang in de lift komen of in de voorbereidingskamer. De gangdeur wordt gebruikt als de operatiepatiënt van een zaal op deze verdieping komt. Om te voorkomen dat ze helemaal naar de zuidelijke gang moeten worden gereden.’


  ‘Handig,’ vond Ellery. ‘Net als alles hier trouwens. En ik zie dat onze brave brigadier ook die deur heeft verzegeld.’


  Even later in Minchens kamer, zei Ellery opeens: ‘Vertel me es wat over Janney’s relatie met de rest van de staf. Ik ben er nieuwsgierig naar hoe de mensen hier hem zien.’


  ‘Janney? Hij is niet gemakkelijk in de omgang natuurlijk. Maar hij geniet een gezond respect wat zijn positie en reputatie als chirurg aangaat. Dat maakt verschil uit, Ellery.’


  ‘Zou je kunnen zeggen,’ vroeg Ellery, ‘dat Janney in het ziekenhuis geen vijanden heeft?’


  ‘Vijanden? Nee, nauwelijks. Tenzij er een verborgen stroming is buiten mijn gezichtskring.’ Minchen klemde in gedachten zijn lippen op elkaar. ‘Nu ik er beter over nadenk, er is in het gebouw een personage dat op zeer gespannen voet staat met de oude baas... ’


  ‘Heus! Wie?’


  ‘Dokter Pennini. Hoofd... of beter gezegd: het vroegere hoofd van de kraamafdeling.’


  ‘Waarom vroegere? Gaat Pennini weg... neemt hij ontslag?’ ‘O nee. Kortgeleden is er een reorganisatie geweest, dokter Pennini werd toen gedegradeerd tot assistent-hoofd. Janney kreeg, althans in naam, de leiding van de kraamafdeling.’ ‘Maar waarom?’


  Minchen trok een gezicht. ‘Niet omdat er aan dokter Pennini iets mankeerde. Gewoon het zoveelste bewijs van de genegenheid die de gestorven vrouw voor Janney had.’


  Ellery’s gezicht betrok. ‘Zozo. Op gespannen voet, zei je? Een onbetekenend zaakje van beroepsjaloezie... hè...’


  ‘Niet onbetekenend, Ellery- Je kent dokter Pennini niet, anders zou je dat niet zeggen. Zuidelijk bloed, vurig, het wraakzuchtige type, ze is beslist niet...’


  ‘Wat zeg je daar?’


  Minchen antwoordde verwonderd: ‘Dat ze een wraakzuchtig type is. Hoezo?’


  Met veel zorg stak Ellery een sigaret op. ‘Natuurlijk. Stom van me. Je vertelde er niet bij... Ik zou die dokter Pennini van jou graag eens ontmoeten, John.’


  ‘Dat kan.’ Minchen telefoneerde. ‘Dokter Pennini? Ja, met John Minchen. Fijn dat ik u direct heb... u bent meestal op pad... Zou u een ogenblikje op mijn kamer willen komen, dokter?... Nee, niets, niets belangrijks. Iemand voorstellen... enkele vragen... Ja. Graag.’


  Ellery bleef op zijn nagels turen tot er op de deur werd geklopt. Beide mannen stonden op en Minchen zei met heldere stem: ‘Binnen!’ De deur ging open en er verscheen een korte, gedrongen, in het wit geklede vrouw met nerveuze gebaren. ‘Dokter Pennini, mag ik u mr. Ellery Queen voorstellen. Mr. Queen helpt bij het onderzoek van de moord op mrs. Doorn, ziet u.’


  ‘Juist, ja.’ Haar stem had een diepe welluidende, bijna mannelijke klank. Terwijl ze ging zitten, wees ze gebiedend naar hun stoelen.


  Ze was een opvallende vrouw. Haar huid was olijfkleurig en op haar bovenlip zaten wat donshaartjes. Verstandige ogen keken hen aan vanuit een regelmatig gevormd gezicht. Het gitzwarte haar dat aan één kant een brede grijze lok vertoonde, was in het midden gescheiden. Haar leeftijd was moeilijk te definiëren: ze kon vijfendertig, maar ook vijftig zijn.


  ‘Ik heb begrepen, dokter,’ begon Ellery met zijn vriendelijkste stem, ‘dat u al een groot aantal jaren werkzaam bent bij het Dutch Memorial-ziekenhuis.’


  ‘Zeker. Mag ik een sigaret?’ Ze keek geamuseerd.


  Ellery hield haar zijn gouden geciseleerde sigarettenkoker voor, en hield daarna ernstig een lucifer bij het puntje van de sigaret. Ze inhaleerde diep, werd zichtbaar rustig en keek hem met ongeveinsde nieuwsgierigheid aan. ‘We zitten wat de moord op mrs. Doorn betreft voor het blok,’ zei hij. ‘Een bijna onverklaarbare aangelegenheid. Ik vraag van alles en aan iedereen... Kende u mrs. Doorn goed?’


  ‘Hoezo?’ De zwarte ogen van dokter Pennini schitterden. ‘Verdenkt u mij van de moord?’


  ‘Maar mijn beste dokter...’


  ‘Luister goed, mr. Ellery Queen.’ Ze tuitte haar rode lippen. ‘Ik kende mrs. Doorn niet goed. Van de moord op haar weet ik niets af. U verspilt uw tyd als u er anders over denkt. Bent u hiermee tevreden?’


  ‘Hoe zou ik kunnen?’ mompelde Ellery rustig, maar zijn ogen vernauwden zich. ‘Geen overhaaste conclusies, alstublieft. De reden waarom ik u vroeg hoe goed u mrs. Doorn kende, is deze: wanneer u haar goed mocht kennen, zou u misschien in staat zijn mogelijke vijanden van haar op te noemen. Is dat zo?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  ‘Dokter Pennini, laten we er niet omheen draaien. Ik wil open kaart met u spelen.’ Hij sloot zijn ogen en liet zijn nek op de leuning van zijn stoel rusten. ‘Hebt u ja of nee...’ beet hij haar kortaf toe, terwijl hij met een ruk rechtop ging zitten en haar strak aankeek... ‘bedreigingen aan het adres van mrs. Doorn geuit in de aanwezigheid van getuigen?’


  Ze staarde hem stomverbaasd aan, te verbaasd om kwaad te worden. Minchen stak protesterend zijn hand op en mompelde een verontschuldiging, met grote ontsteltenis keek hij Ellery aan.


  ‘In dit gebouw... ja of nee?’ Ellery’s toon was vlak en stroef. ‘Eenvoudig belachelijk.’ Ze lachte zonder vreugde en wierp haar hoofd verdedigend in haar nek. ‘Wie heeft u dat fabeltje wijsgemaakt? Ik had haar niet eens kunnen bedreigen. Ik kende de oude dame nauwelijks. Ik heb nooit iets over haar of over wie dan ook gezegd. Dat wil zeggen, ik...’ Ze zweeg opeens alsof ze in verlegenheid raakte en keek tersluiks naar dokter Minchen.


  ‘Dat wil zeggen... wat?’ drong Ellery aan. Hij keek niet langer ernstig, maar glimlachte.


  ‘Tja... u moet weten... dat ik onlangs geringschattende opmerkingen maakte over dokter Janney,’ verklaarde ze stijfjes, ‘maar geen bedreigingen en zeker niet bestemd voor mrs. Doorn. Ik zie niet in waarom...’


  ‘Goed!’ Ellery straalde. ‘Over dokter Janney,. dus niet over mrs. Doorn. In orde, dokter Pennini. Wat hebt u tegen dokter Janney?’


  ‘Niets persoonlijks. Ik neem aan dat u hebt gehoord...’ ze gluurde nogmaals uit haar ooghoeken naar dokter Minchen, die bloosde en haar blik ontweek... ‘dat ik door tussenkomst van mrs. Doorn uit mijn positie als hoofd van de kraamafdeling werd gezet. Natuurlijk was ik beledigd en dat ben ik nog. Ik had het gevoel dat propaganda over dokter Janney in het oor van de oude dame daar de schuld van was. In de opwinding van dat ogenblik, heb ik waarschijnlijk een aantal onaangename dingen gezegd. Maar wat dat te maken zou hebben met...’ ‘Heel begrijpelijk, heel begrijpelijk,’ zei Ellery op sympathieke toon. ‘Ik kan het me indenken.’ Ze snoof. ‘En hu dokter nog wat routinevraagjes... Vertel me alstublieft wat u vanochtend in het ziekenhuis deed.’


  ‘Waarde heer,’ zei ze kil, ‘wat bent u doorzichtig! Ik heb volstrekt niets te verbergen. Ik had al vroeg vanmorgen een bevalling, operatie om acht uur. Een tweeling als het u mocht interesseren. Keizersnee, één stierf. De moeder zal waarschijnlijk gauw volgen... Ik ontbeet en maakte daarna mijn gebruikelijke ronde door de kraamvrouwenafdeling. Dokter Janney houdt zich met routinewerk niet op, ziet u,’ zei ze sarcastisch. ‘Zijn titel is louter honorair. Ik heb ongeveer vijfendertig patiënten bezocht en een leger krijsende baby’s. Het grootste gedeelte van de ochtend was ik op pad.’


  ‘En u bent niet lang genoeg op één plaats geweest om u een alibi te verstrekken.’


  ‘Als ik een alibi nodig had gehad, was ik wel zo verstandig geweest er mezelf van eentje te verzekeren,’ kaatste ze terug. ‘Niet in zekere omstandigheden,’ mompelde Ellery. ‘Hebt u voor twaalven het gebouw nog verlaten?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat helpt, dokter... En u bent ook niet in staat een aannemelijke verklaring te geven voor deze afschuwelijke zaak?’


  ‘Weer nee.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Als ik het kon, deed ik het.’


  ‘Dat zal ik onthouden.’ Ellery stond op. ‘Dank u wel.’


  Dokter Minchen stond ook op, een beetje onhandig; beiden bleven zwijgend staan tot de deur achter de vrouw in het slot was gevallen. Minchen liet zich weer in zijn draaistoel zakken en grinnikte flauwtjes. ‘Wat je noemt een vrouwmens, vind je niet?’


  ‘Inderdaad!’ Ellery stak een sigaret op. ‘Zeg John, weet jij soms of Edith Dunning in het ziekenhuis is? Ik heb haar niet meer gesproken sinds ze vanmorgen Hulda Doorn naar huis bracht.’


  ‘Dat kan ik zo te weten komen.’ Minchen voerde een paar telefoongesprekken. ‘Nee, ze is er niet. Ging niet zo lang geleden weg na een telefonische oproep.’


  ‘Het doet er op dit ogenblik niet veel toe.’ Ellery inhaleerde met kracht. ‘Interessante vrouw...’ Hij blies een rookwolk uit. ‘Als ik er goed over nadenk, John... Euripides was er niet zo ver naast met zijn opmerking: “Ik haat gestudeerde vrouwen.” En denk ook maar niet dat die Griekse uitlating niet verwant was met de klassieke uitspraak van Byron... ’


  ‘Over wie heb je het in ’s hemelsnaam,’ kreunde Minchen, ‘over miss Dunning of over dokter Pennini?’


  ‘Doet er niet toe.’ Zuchtend pakte Ellery zijn jas op.


  17. TEGENSLAG


  
    

  


  De bijzondere verhouding tussen inspecteur Queen en zijn zoon - eerder kameraadschappelijk dan die van vader-zoon -kwam nooit beter uit dan onder de maaltijden. Het uur aan tafel, of het nu ontbijten of dineren was - was een periode van scherts, napraten en levendige goedgemeende plagerijtjes. De Queens-thuis-op-een-winteravond, als het vuur in de haard knapperde, de wind, die de ramen deed klepperen, gierde door de leegte van West 87th Street en de jeugdige Djuna het maal serveerde, was een schouwspel dat met woorden en liederen befaamd was in de wandelgangen van het politiebureau.


  Maar op die dag in januari waarop Abigail Doorn ging hemelen, was deze traditie ’s avonds ver te zoeken.


  Er was geen rust en er werd evenmin gelachen. Diep in gedachten en somber gestemd zat Ellery gehuld in sigarette-walm boven zijn half volle koffiekopje. De inspecteur zat in elkaar gedoken in zijn grote leunstoel voor het vuur, rillend en hijgend en met klapperende tanden ondanks zijn wapenrusting bestaande uit drie oude kamerjassen. Djuna, die een stemming altijd onmiddellijk aanvoelde ruimde zo stilletjes de tafel af dat de begrafenisstemming compleet was.


  Het eerste echte onderzoek was jammerlijk mislukt. Swanson, de geestverschijning, was nog steeds op vrije voeten. Velie’s politiedienaren waren er niet in geslaagd ook maar het kleinste spoor van hem te vinden ondanks een zorgvuldige speurtocht naar alle Swansons in de stad. Het hoofdbureau was in alle staten, de inspecteur aan zijn kamer gekluisterd door een plotseling opgekomen neusverkoudheid. De eerste verslagen van rechercheurs die ziekenhuizen en andere instellingen hadden afgezocht, bevatten geen woord over de feitelijke herkomst van de chirurgenkledij uit het telefoonhokje. Het zoeken naar de zaak waar het ijzerdraad was gekocht, scheen hopeloos en een chemische analyse van het draad bracht niets aan het licht. Een kritisch onderzoek naar de financiële rivalen van Abigail Doorn had tot nu toe geen vrucht afgeworpen. De persoonlijke paperassen van de vermoorde vrouw leken even onschuldig als het kladboek van een kind. En om alles nog meer te compliceren: de officier van justitie Sampson had net opgebeld om het nieuws door te geven van twee haastig georganiseerde besprekingen met de burgemeester en bovendien een intercommunaal telefoongesprek met de gouverneur van Albany. Vooraanstaande lieden uit stad en land drongen met klem en veel misbaar aan op actie van de politie. Krantenmensen bestormden het hoofdbureau en belegerden het zorgvuldig bewaakte oord van de misdaad.


  Bij deze stand van zaken zat de inspecteur hulpeloos in zijn stoel, half gek van machteloze woede en volhardde Ellery in een diep stilzwijgen veroorzaakt door een zee van bespiegelingen...


  Toen de telefoon schril overging, stormde Djuna de keuken uit. ‘Voor u, vader Queen.’


  Rillend van koorts en zijn kurkdroge lippen bevochtigend, haastte de oude heer zich de kamer uit. ‘Hallo. Wie? Thomas? Ja...’ Zijn stem werd scherper, meer geïnteresseerd. ‘O. O. Wat? O lieve help. Blijf even aan de lijn.’


  Zijn gezicht dat hij naar Ellery draaide was als van ivoorkleurig perkament.


  ‘De grootste pech die ons kon overkómen, zoon. Het is gebeurd... Janney heeft Ritter weten af te schudden!’ Gealarmeerd vloog Ellery overeind. ‘Stompzinnig!’ mompelde hij. ‘Probeer er meer van te weten te komen, vader.’


  ‘Hallo! Hallo!’ piepte inspecteur Queen woedend en aamborstig in de hoorn. ‘Thomas, zeg uit mijn naam tegen Ritter dat als hij geen goeie verklaring weet af te leggen, hij weer de wijk in gaat... Nog niets over Swanson, hè?... Tja, je zult de hele nacht moeten doorwerken... Wat? Goed voor Hesse... Ja, dat weet ik. Hij was de hele middag op de achtertrap van het huis toen wij er waren... Goed, Thomas. Laat Ritter teruggaan naar Janney’s hotel en daar blijven... en beter uit zijn ogen kijken!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ellery toen de oude heer naar zijn stoel terug wankelde en zijn handen by het vuur warmde. ‘Een heleboel. Janney woont in de Tareyton op Madison Avenue. Ritter volgde hem de hele dag. Hij bleef om het hotel rondhangen en om 5.30 kwam Janney in grote haast naar buiten, stapte voor de deur in pen taxi die in noordelijke richting reed. Ritter had pech... dat moet ik toegeven... hij kon niet direct een taxi te pakken krijgen... alles gebeurde bovendien zo vlug dat hij als verlamd was.


  Toen hij een wagen op de kop had getikt, volgde hij Janney’s spoor dat hij in het verkeer weer kwijtraakte. Hij vond het opnieuw in de buurt van de 42th Street en kwam net op tijd om te zien hoe Janney uit de taxi sprong bij Grand Central, de chauffeur betaalde en in het station verdween... En dat was dan het laatste dat van Janney te zien was... je moet maar geluk hebben!’


  Ellery keek nadenkend. ‘Opzettelijk de instructies in de wind geslagen, hè? De stad uitgegaan. Het was natuurlijk om...’ ‘Juist. Hij is Swanson gaan waarschuwen.’ De oude heer was nu knorrig. ‘Ritter raakte bij het station in het gedrang en tegen de tyd dat hij eruitkwam en het station binnenging, was Janney verdwenen. Hij rekruteerde op slag een zootje agenten om de uitgaande treinen te bewaken, maar dat was zinloos... zoeken naar een naald in een hooiberg.’ ‘Ja, het is wel bijna zeker,’ mompelde Ellery met gefronst voorhoofd, ‘dat Janney die Swanson ging waarschuwen, Swanson moet dus ergens in een voorstad wonen.’


  ‘Daarvoor is al gezorgd. Thomas heeft een stel mensen in de voorsteden aan het werk gezet... ’ De ogen van de inspecteur werden even wat vrolijker. ‘Toch is er nog een straaltje licht. Weet je wat die malle Fuller heeft gedaan?’


  ‘Sarah Fuller!’ De naam schoot Ellery uit de mond. ‘Wat dan?’ ‘Die is ongeveer een uur geleden uit huize Doorn geglipt. Hesse heeft haar de hele dag geschaduwd. Hij volgde haar naar... het huis van dokter Dunning! Wat zeg je daarvan?’ Ellery staarde zijn vader aan. ‘Zo, dokter Dunning,’ zei hij langzaam. ‘Maar dat is interessant. Nog iets van Hesse gehoord?’


  ‘Nee, niet veel. Maar het feit an sich is genoeg. Ze bleef een half uur in het huis. Toen ze weer naar buiten kwam, nam ze een taxi en ging regelrecht naar het huis van de Doorns. Hesse gaf zijn bevindingen telefonisch door en is er met nog een man gebleven.’


  ‘Sarah Fuller en dokter Lucius Dunning,’ mompelde Ellery. Hij ging aan tafel zitten; onophoudelijk op het kleed trommelend, keek hij in het vuur. ‘Sarah Fuller en Lucius Dunning. Een mooie combinatie voor u... ’ Opeens glimlachte hij tegen zijn vader. ‘De profetes en de heelmeester. Een klassieke non sequitur.’


  ‘Ja, het is vreemd,’ zei de inspecteur. Hij trok de bovenste kamerjas wat dichter om zich heen. ‘We zullen daar morgenochtend meer van moeten weten.’


  ‘Inderdaad,’ zei Ellery met een vreemde voldoening, ‘volgens de Slavische spreuk dat “de morgen wijzer is dan de avond”. Goed... we zullen zien.’


  De oude heer zei niets. Even vlug als de genoeglijke trek op Ellery’s gezicht was verschenen, verdween deze ook weer. Hij stond vlug op en liep naar zijn slaapkamer.


  18. IMPASSE


  
    

  


  De journalistieke uitbarsting, die later haar weerklank zou vinden in de gehele wereldpers, bereikte pas haar hoogtepunt op de dag na de moord op Abigail Doorn.


  Op dinsdagmorgen vertoonde elke krant in Amerika vette koppen, breedvoerige reportages op de frontpagina en een bedroevend handjevol feiten. Vooral de Newyorkse bladen wijdden - bij gebrek aan bruikbare gegevens - hele pagina’s aan verhalen over de verbluffende levensloop van Abigail Doorn, haar voortreffelijke financiële transacties en bijzonderheden over haar romance met de reeds lang gestorven Charles van der Donk. Een aantal bladen begon tegelijkertijd met een serie artikelen onder de titel: Het levensverhaal van Abigail Doorn.


  Bij het verschijnen van de vroege middagedities, kwamen de redactionele stormen van kritiek los. Onmiskenbare aanvallen werden gedaan op de commissaris van politie, inspecteur Queen, het politieapparaat in z’n geheel en in één geval, ongetwijfeld bedoeld als politieke zet op de burgemeester. ‘Vierentwintig kostbare uren zijn de eeuwigheid ingegaan,’ luidde een verontwaardigd verslag, ‘en nog steeds is er geen enkel bewijsmateriaal opgedolven dat zou kunnen leiden tot het vaststellen van de identiteit van de laffe moordenaar door wiens bloeddorstige hand gisteren de unieke ziel van een unieke vrouw naar het hiernamaals werd geholpen... lang... lang voor haar tijd.’


  ‘Is de gevreesde inspecteur Queen na zoveel succesvolle jaren van opsporing bezig te struikelen over deze, zijn belangrijkste opgave?’ vroeg een ander. Een derde blad verklaarde met stelligheid dat het politieapparaat van de grootste stad van de wereld, dat al jaren ‘berucht incompetent’ was wat betrof de handhaving van het moreel in deze uitgestrekte samenleving, nu de voorbeeldloze gelegenheid had de sneerende samenleving te tonen hoe incompetent het wel was.


  Het enige dagblad in New York dat de politie niet hekelde of afkeurde was - vreemd genoeg - de krant waaraan Pete Harper zijn verslaggeversdiensten bewees.


  Maar het waren niet de insinuaties en beschuldigingen van een vitrioolachtige pers die het ambtenarenkorps wakker schudden uit zijn zogenaamde lethargie. De politieke en sociale kringen waren geschokt tot in hun grondvesten en de stuiptrekkingen ervan werden gesignaleerd door de gevoelige seismografen van het hoofdbureau van politie. Persoonlijkheden uit alle lagen der bevolking bekogelden de burgemeester met telegrammen, telefoontjes en directe vragen om vlugge rechtspraak. Wall Street, gealarmeerd door de financiële onrust en niet in staat het hoofd te bieden aan de onvermijdelijke daling van koersnoteringen en de stijgende paniek, toonde zich verbolgen. Het federale bestuur legde een ongewone interesse voor de zaak aan de dag. Een senator in wiens staat Abigail Doorn uitgestrekte eigendommen bezat, hield een vlammende speech in het Congress.


  Het stadhuis werd beheerst door een maalstroom van waanzinnige conferenties. Centre Street zoemde als een reusachtige bijenkorf. Inspecteur Queen was nergens te vinden, brigadier Velie weigerde botweg met verslaggevers te praten. Geruchten, die werden gevoed door een atmosfeer van mysterie en twijfel, circuleerden spookachtig door dc hele stad. Er werd gefluisterd dat een niet met name genoemd en ‘beschermd’ financier met veel invloed Abigail Doorn eigenhandig had vermoord als wraak voor een financiële strijd met de gestorven vrouw, die hij oneervol had verloren. De duidelijke absurditeit van het gerucht scheen de circulatie ervan niet in de weg te staan. Binnen twee uur werd er dan ook officieel nota van genomen... Dinsdag, later in de middag, had zich in het heiligdom van de burgemeester in het geheim een ernstige groep mannen verzameld. Rondom de conferentietafel zaten gehuld in dikke rookwolken: de burgemeester in eigen persoon, de hoofdcommissaris van politie, de officier van justitie Sampson en zijn mensen, de onderburgemeester van de wijk Manhattan en een half dozijn secretarissen. Inspecteur Queen schitterde door afwezigheid.


  Een diepe droefgeestigheid had zich van de heren meester gemaakt. Ze hadden de zaak vanuit elke denkbare hoek bekeken, terwijl een dol geworden, druk pratende horde verslaggevers de kantoren rondom hen belegerde voor interviews. In zijn hand hield de burgemeester een dikke bundel rapporten - stuk voor stuk getekend door inspecteur Queen -die pijnlijk nauwkeurig een verslag gaven van alle feiten, gesprekken en bevindingen over de zaak tot dinsdagmorgen. Personen waren gewogen en beoordeeld, de onderburgemeester had er zijn tevredenheid over uitgesproken dat de verfijnde Ierse hand van Grote Mike op de een of andere manier met de moordzaak te maken had... waarschijnlijk in dienst van een geheimzinnige vijand van Abigail Doorn. De halsstarrige zwijgzaamheid van dokter Janney en het zoeken naar Swanson waren onderwerpen van vruchteloze debatten.


  De bespreking scheen gedoemd te zijn te mislukken. Er was niets nieuws ontdekt, zelfs geen aanwijzing tot mogelijke stappen. Naast de elleboog van de hoofdcommissaris stond een telefoon die rechtstreeks was verbonden met het hoofdbureau, hij rinkelde onophoudelijk om verslag uit te brengen van de ene mislukking na de andere in het onderzoek van de karig met aanwijzingen bedeelde zaak.


  Juist op dit kritieke ogenblik kwam de privé-secretaris van de burgemeester de kamer binnen met een zwaar verzegelde envelop die was geadresseerd aan de hoofdcommissaris van politie.


  Hij scheurde ze open en bestudeerde aandachtig het bovenste vel van een aantal getypte papieren.


  ‘Speciaal rapport van inspecteur Queen,’ bromde hij. ‘Hij zegt hier dat een volledig rapport later komt. Eens kijken...’ Zwijgend las hij verder. Opeens overhandigde hij de stukken aan de secretaris naast hem. ‘Alsjeblieft Jake, lees dit hardop voor.’


  Met heldere, eentonige stem begon de secretaris vlug te lezen.


  


  
    Rapport betreffende Michael Cudahy
  


  ‘Op dinsdag 10.15 v.m. was Cudahy, volgens doktersadvies, fysiek in staat getuigenverklaring af te leggen over mogelijke connectie met geval Doorn. Ondervraagd in kamer 328 in Dutch Memorial-ziekenhuis waar hij gisteren na blindedarmoperatie werd gebracht. Zwak, veel pijn.


  Cudahy verklaart niets van de moord af te weten. Allereerst ondervraagd met bedoeling getuigenverklaring te bevestigen van dokter Byers en Grace Obermann, verpleegster, dat gemaskerd en in witte jas gekleed onbekend persoon door voorbereidingskamer naar narcosevertrek ging op maandagmorgen toen Cudahy in narcosekamer klaar lag om onder narcose te worden gebracht voor blindedarmoperatie. Bevestigd man te hebben gezien in witte jas, met mutsje, chirurgenmasker etc. die haastig weg aflegde als boven genoemd en van zuidelijke gang kwam. Zag hem niet weggaan, omdat ether bijna direct erna werd toegediend en hij dus sliep. Kan man niet identificeren. Schijnt zich mank been te herinneren, is niet zeker. Dit kan echter buiten beschouwing blijven; getuigenis van dokter Byers en miss Obermann voldoende als bewijs.


  Voorzichtig ondervraagd over Hendrik Doorn. Doorn als beloofd in bescherming in gevolge melding dat D. werd gevolgd; verdachte handelingen oorzaak doorzoeken privé-vertrekken van huize Doorn, niets bezwarends gevonden behalve aantekening betreffende transacties met Cudahy. C. scheen gefingeerd verhaal volkomen te accepteren. Gevraagd naar die “transacties” gaf C. toe grote geldbedragen te hebben geleend aan D. tegen 6% interest met bonus, te betalen wanneer D. zijn deel van Doorn-erfenis kreeg. Bewezen bluf, zei hij, in deze aangelegenheid hoeft niet verborgen omdat het openlijk geschiedde en geenszins misdadig was. V. inspecteur Queen: “Nooit de neiging gehad, Mike, het einde van mrs. Doorn wat te bespoedigen om eerder je geld te kunnen innen?” A. Cudahy: “Is dat nou aardig, inspecteur? U weet toch dat ik zoiets nooit zou doen.” Onder druk gezet, gaf hij toe op betaling te hebben aangedrongen bij Hendrik Doorn en dat het hem niet zou verbazen als D. meer wist over de moord op zijn zuster dan hij voorgaf. V. inspecteur Queen: “En wat Kleine Willie, Leeuwebekje en Joe Gecko betreft? Voor de dag ermee, Mike!” A. Cudahy: “U hebt ze in de doos gestopt, hè? Met dit akkefietje hebben ze niks te maken, inspecteur. Ze waren hier om me te beschermen, omdat ik dat zelf niet kon. U kunt ze niks aanwrijven.” V. inspecteur Queen: “Je wilt Doorns gezondheid toch niet in gevaar brengen, hè Mike?” A. Cudahy: “Hij is zo veilig als een pas geboren baby. Wat denkt u, dat ik mijn centen wil verspelen? Niks hoor!”


  Conclusie: Cudahy heeft perfect alibi. Was onder narcose op ogenblik misdaad. Geen bewijs voor schuldig bevinden van Joe Gecko, Leeuwebekje, Kleine Willie, behalve hun lijfelijke aanwezigheid in ziekenhuis op tijdstip van moord. In die richting geen enkel bewijs.’


  De secretaris legde het rapport behoedzaam op de tafel en pakte het volgende terwijl hij zijn keel schraapte.


  ‘Weer niks,’ bromde de hoofdcommissaris. ‘Die gladjanus Cudahy is net zo ongrijpbaar als een aal. Maar als er iets in hem zit, haalt Queen het eruit.’


  ‘Kom, kom!’ onderbrak de burgemeester hem. ‘Zo komen we nergens. Over wie gaat het volgende rapport?’


  De secretaris las:


  


  
    Rapport betreffende dokter Lucius Dunning
  


  ‘Dokter Dunning verhoord in zijn kamer in Dutch Memorial ziekenhuis, 11.05 v.m. Beschuldigd van geheime samenkomst met Sarah Fuller maandagavond. Scheen in de war, maar weigerde reden op te geven van Sarah Fullers komst of inhoud van hun gesprek. Beweerde bezoek betrof puur privé-aange-legenheid in geen geval verband houdend met misdaad. Dreigen met arrestatie of beroep doen op hulpvaardigheid zonder succes. Was geneigd zich aan elke belediging te onderwerpen, zei hij, maar bezwoer aanklacht in te dienen voor onjuiste arrestatie wanneer drastisch werd ingegrepen. Geen bewijsgrond of reden Dunning vast te houden. Kwestie daarom opgeschort. Onbevredigend antwoord op vraag hoe goed hij Sarah Fuller kent. “Niet erg goed,” zei hij en weigerde verdere uitleg.


  Verdere actie: Man aan het werk gezet overige leden van Dunning-familie te ondervragen. Mrs. Dunning zag miss Fuller maandagavond huis binnengaan, veronderstelde beroepsaangelegenheid. Kent haar slechts vluchtig door oppervlakkig sociaal contact met overledene. Edith Dunning niet thuis tijdens half uur dat Sarah Fuller in huis was. Verklaring dienstmeisje: vrouw verbleef met dokter Dunning in privé-spreekkamer tijdens voornoemd half uur. Fuller verliet huis om terug te keren naar huize Doorn als beschreven in rapport AA7(Doorn). Conclusie: Kan niet tot handelen overgaan behalve verstandig druk uitoefenen om achter onderwerp te komen van Fuller-Dunning-gesprek. Geen reden te twijfelen aan niet ter zake dienende conversatie in verband met de moord behalve dat geheimhouding werd gehandhaafd. Fuller en Dunning beiden onder bewaking. Indien verdere ontwikkelingen volgt opnieuw rapport.’


  ‘Nog steeds niets,’ mompelde de burgemeester geërgerd. ‘Het zou me spijten voor uw bureau, hoofdcommissaris, als er geen betere vooruitgang kwam dan tot nu toe aan de dag werd gelegd. Is die Queen wel bij machte deze zaak te behandelen?’ De onderburgemeester schoof ongeduldig op zijn stoel heen en weer. ‘Kom nou,’ zei hij geïrriteerd. ‘We mogen niet verwachten dat het oude strijdros wonderen kan doen. Die verdomde zaak is pas dertig uur oud, hoe dan ook. Mij komt het voor dat hij geen enkele aanwijzing over het hoofd zag. Ik...’ ‘En niet alleen dat,’ verklaarde de hoofdcommissaris stijfjes, we hebben hier niet te maken met een gewone misdadigersbende, meneer de burgemeester, waarbij de politie informatie kan krijgen van verklikkers. Het gaat hier om iets heel anders dan gebruikelijke moorden. Ik geloof...’


  De burgemeester hief zijn handen op. ‘Wie is de volgende?’ ‘Edith Dunning.’ Met een geroutineerd gebaar streek de secretaris het document glad en las onaangedaan:


  


  
    Rapport betreffende Edith Dunning
  


  ‘Niets van belang. Gedragingen van maandagmorgen ogenschijnlijk onschuldig, hoewel geen complete controle mogelijk is, omdat ze op maandagochtend verscheidene keren binnen en buiten het ziekenhuis verbleef tot het tijdstip van de operatie. Verantwoording vanaf dat ogenblik.


  Miss Dunning kan geen uitleg verstrekken over de misdaad of eventueel motief (evenmin als haar vader, dokter Dunning). Ze kent Hulda Doorn goed, maar kan geen andere verklaring geven van de klaarblijkelijke koelheid tussen haar vader en mrs. Doorn dan dat ze nooit bijzonder vriendschappelijk waren. Conclusie: Niets te verwachten van verder onderzoek in deze richting.’


  ‘O ongetwijfeld,’ zei de burgemeester. ‘Wie komt hierna? Laten we vlug doorgaan!’


  De secretaris vervolgde:


  Vervolg rapport betreffende dokter Janney.


  Toen er vanuit zijn aandachtige gehoor een beschaafd gemompel opsteeg, wachtte hij even. Als één man schoven ze hun stoelen wat dichter bij de tafel. De secretaris nam de draad van het getypte rapport weer op:


  


  
    Vervolg rapport betreffende dokter Janney
  


  ‘Dokter Janney keerde maandagavond terug naar zijn verblijfplaats, hotel Tareyton, om 9.07; stapte uit een taxi volgens rapport van dienstdoende Ritter met Janney-opdracht. Daarop aansluitende getuigenverklaring van taxichauffeur, Moris Cohen (Verenigd Taxibedrijf, vergunning no. 260954) bracht aan het licht dat hij zijn vrachtje oppikte ver van Grand Central-station en opdracht kreeg hem onmiddellijk naar hotel Tareyton te brengen. Verdere avond bleef J. op zijn kamers. Groot aantal telefoontjes, maar van vrienden en collega’s, alle betreffende de overledene. J. telefoneerde zelf niet. Hedenochtend (dinsdag 11.45 v.m.) ondervraagd over Swanson. J. gesloten, op zijn hoede, voorzichtig; ziet er ziek en gekweld uit. Weigerde opnieuw te praten over Swanson of zijn verblijfplaats. V. inspecteur Queen: “Dokter Janney, u heeft gisteravond bewust niet gehoorzaamd aan mijn bevel. Ik had u gezegd de stad niet te verlaten... Wat deed u op het Grand Central gisteren om 6 uur n.m.?” A. dokter Janney: “Ik heb de stad niet verlaten. Ging naar het station om mijn kaartje voor Chicago te annuleren. Ik vertelde u gisteren dat ik zou gaan en dat verbood u mij. Ik nam dus het besluit dat de medische conferentie het maar zonder mij moest doen.” V. Dus u annuleerde alleen uw gereserveerde plaats? U nam geen trein hier of daar heen?” A. “Dat heb ik u al gezegd. U kunt me gemakkelijk laten controleren.”


  Notitie: Onmiddellijke navraag bij het Grand Central-station bracht aan het licht dat dokter Janney’s plaats- en reserverings-bewijs inderdaad werden geannuleerd ongeveer op het tijdstip waarop hij beweert het te hebben gedaan. Ónmogelijk beschrijving te krijgen van man die kaartje annuleerde... kaartjes-verkoper herinnert zich niets. Evenmin kan bevestiging worden verkregen van J.’s verklaring dat hij geen plaatsbewijs kocht voor andere bestemming.


  V. “U verliet uw hotel om 5.30 en was ongeveer 6.00 bij het station. Toch ging u pas na 9.00 terug naar uw hotel... U wilt toch niet beweren dat het u drie uur kostte een treinkaartje te annuleren, wat net zo eenvoudig telefonisch kon gebeuren!” A. “Het duurde natuurlijk slechts enkele minuten. Ik verliet Grand Central en maakte een lange wandeling over Fifth


  Avenue en door Central Park. Ik was terneergeslagen. Had behoefte aan frisse lucht. Wilde alleen zijn!” V. “Hoe kon u dan voor Grand Central een taxi aanhouden, als u in Central Park was?” A. “Ik wandelde een gedeelte van de weg terug, maar was te vermoeid om te voet verder te gaan.” V. “Ontmoette u, dokter, op deze wandeling iemand of bleef u staan om met iemand te praten die uw verhaal kan verifiëren?” A. "Nee.”


  V. van mr. Ellery Queen: “U bent een intelligent man, nietwaar dokter?” A. “Zo luidt mijn reputatie.” V. “Zeer verdiend, dokter Janney, zeer verdiend. Vertelt u me eens wat de volgende analyse voor indruk maakt op die scherpzinnige instelling van u... U bent, laten we zeggen: nagebootst gedurende een zekere tijd in het ziekenhuis. Om u te kunnen nabootsen, is het voor de bedrieger essentieel u tijdelijk van het toneel te doen verdwijnen. Let op! Een heer, genaamd Swanson, wil u spreken ongeveer vijf minuten voor de grote persoonsverwisseling volgens plan moest beginnen; hij legt beslag op uw tijd gedurende periode waarin Abigail Doorn naar de andere wereld wordt geholpen en laat u gaan als de bedrieger de kans heeft gehad te ontsnappen... Waarmee ik alleen maar wil zeggen: wat vindt uw intelligentie daar nou van?” A. “Zuiver toeval! Kan niets anders zijn. Ik zei u al dat mijn bezoeker niets heeft te maken met die onverkwikkelijke zaak!”


  Hoewel Janney tot slot de waarschuwing kreeg door de politie in voorarrest te zullen worden genomen, wanneer hij de identiteit van Swanson als belangrijke getuige niet bekend maakte, bleef hij zwijgen. Was echter duidelijk aan hem te zien dat hij zich zorgen maakte.


  Conclusie: Er kan weinig twijfel bestaan omtrent de mogelijkheden. Janney loog toen hij verklaarde van 6.00 tot 9.00 door de straten te hebben gelopen. Het is vrijwel zeker dat hij een kaartje kocht naar een onbekende bestemming, waarschijnlijk dicht bij New York (aan de lage zijde van het station) en dat hij de trein nam naar die onbekende bestemming. We zijn nu bezig alle omtrent dat uur uitgaande treinen af te werken om te pogen een conducteur of passagier te vinden die dokter Janney kan identificeren als treinreiziger tijdens de bewuste uren. Tot nu toe niets bereikt. Het vasthouden van dokter Janney zonder definitief bewijs dat hij loog (identificatie in de trein zou zo’n bewijs zijn) heeft geen zin. In ieder geval, zelfs met identificatie, zou Janney’s arrestatie zinloos zijn, tenzij deze leidt tot het te voorschijn komen van Swanson. Het is lang niet onwaarschijnlijk dat het hele Swanson-“incident”, dank zij Janney’s halsstarrigheid en “principes” van meer belang schijnt dan het in werkelijkheid is. We hebben niets anders tegen Janney dan zijn achterhouden van een belangrijke getuige.’


  De secretaris legde het rapport kalm op tafel. De burgemeester en de hoofdcommissaris keken elkaar met toenemende somberheid aan. Tenslotte slaakte de burgemeester een zucht en haalde zijn schouders op.


  ‘Persoonlijk ben ik geneigd in te stemmen met de conclusie van de inspecteur,’ zei hij. ‘Ondanks alle rumoer in de pers zie ik liever dat ze bij de politie kalmpjes aan doen en geen fouten maken dan overhaast te werk te gaan en een lelijke blunder te maken. Wat denk jij, Sampson?’


  ‘Helemaal met je eens.’


  ‘Ik zou Queens advies willen opvolgen,’ merkte de commissaris op.


  De secretaris pakte het volgende getikte vel en las hardop:


  


  
    Vervolg rapport betreffende Sarah Fuller
  


  ‘Zeer onbevredigend. Weigert te onthullen doel van bezoek aan dokter Dunnings huis maandagavond. Vrouw is half krankzinnig. Geeft onduidelijke antwoorden die wemelen van bijbelteksten. Ondervraagd in huize Doorn om 2.00 n.m. dinsdag.


  Conclusie: Geen twijfel aan samenzwering tussen Sarah Fuller en dokter Dunning om inlichtingen achter te houden die van belang zijn. Hoe dit te bewijzen? Vrouw onder permanente bewaking, evenals Dunning.’


  ‘Ongelooflijk, hoe weinig die mensen hebben onthuld,’ riep de onderburgemeester uit.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n halsstarrig stel getuigen gezien,’ pruttelde de commissaris. ‘Nog meer, Jake?’ snauwde hij.


  Er was nog één rapport. Het was tamelijk lang en de aandacht van de aanwezigen was direct gespannen. De secretaris las:


  


  
    Rapport betreffende Philip Morehouse
  


  ‘Interessante ontwikkeling. Contact via bureau officier van justitie leverde bericht op van substituut officier van justitie Rabkin, dat de testament-verificateur een vreemd tot nu toe onbekend feit bekend maakte. Een van de voorzieningen van Abigail Doorns laatste wil, reeds gedeponeerd door advocaat Morehouse voor registratie, machtigde genoemde advocaat bepaalde geheime en niet beschreven documenten te vernietigen onmiddellijk na dood van erflaatster. Documenten worden in testament aangeduid als zijnde in bewaring bij advocaat. Onmiddellijke ondervraging van Morehouse, aangetroffen in huize Doorn in gezelschap van Hulda Doorn, heden zeer laat, onthult merkwaardige toestand. Inspecteur Queen waarschuwde Morehouse direct bedoelde documenten niet te vernietigen, maar aan de politie over te dragen omdat ze mogelijk inlichtingen bevatten inzake onderzoek van misdrijf. Morehouse antwoordde koeltjes dat hij de papieren reeds had vernietigd!


  V. “Wanneer?” A. “Gistermiddag. Het was een van mijn eerste handelingen na de dood van mijn cliënte.”


  Inspecteur Queen vroeg naar inhoud van documenten. Morehouse ontkende kennis te hebben van inhoud. Beweerde instructies van testament naar de letter te hebben opgevolgd door papieren te vernietigen zonder zegels van envelop te verbreken. Zegt nooit te hebben geweten dat documenten jarenlang in bezit van firma Morehouse waren, juist omdat Morehouse senior - nu overleden - de Doorn-zaken behandelde; dat bij de overname van vaders clientèle hij natuurlijk de verantwoordelijkheden en morele verplichtingen van vaders hoge normen erfde enz., enz.


  Geconfronteerd met de beschuldiging dat onder deze omstandigheden - een moord - hij niet het recht had zo’n handeling te verrichten zonder de politie te raadplegen, laat staan mogelijk bewijsmateriaal te vernietigen, bleef Morehouse erbij dat hij in zijn recht stond.’


  ‘Dat zullen we nog wel es zien,’ riep Sampson uit.


  ‘Hulda Doorn, bij deze bespreking aanwezig en nogal van streek, ondervraagd met betrekking tot vernietigde documenten. Beweerde volkomen onwetend te zijn van hun inhoud, zelfs van hun bestaan, ofschoon zij zegt veel privé-correspondentie van de overledene te hebben behandeld tijdens de laatste jaren van de oude vrouw.


  Conclusie: Vereist onmiddellijk onderzoek door bureau van officier van justitie Sampson, betreffende wettelijke bepalingen in deze zaak. Indien Morehouse zijn bevoegdheden hem door de staat toegekend als wetsdienaar overschreed, wordt vervolging aangeraden of - indien vervolging niet kan worden verwezenlijkt - verwijzing van de hele zaak naar orde van advocaten. Op hoofdbureau overheerst het gevoel - met uitzondering van weinigen - dat deze verloren documenten op de een of andere manier beslissend waren voor oplossing van misdaad.’ ‘De oude Q. is nijdig, dat is zeker,’ zei de officier van justitie kalm. ‘Dit is de eerste keer sinds ik hem ken, dat hij zich zo wraakgierig heeft getoond. Hij is door deze zaak blijkbaar diep getroffen. Ik zou niet graag in Morehouse’ schoenen staan...’ De burgemeester verhief zich vermoeid uit zijn zetel.


  ‘Ik geloof dat dit voor vandaag alles is, heren,’ zei hij. ‘We kunnen niet veel meer doen dan er het beste van hopen en zien wat de ontwikkelingen morgen brengen... Het stemt me tevreden uit deze rapporten te kunnen opmaken dat inspecteur Queen het onderzoek naar zijn beste kunnen - dat mij niet gering lijkt - verricht. Ik zal dadelijk een verklaring van deze strekking afgeven voor de nieuwshonden en om de gouverneur gerust te stellen.’ Hij wendde zich tot het hoofd van het politieapparaat van New York: ‘Kunt u daarmee instemmen, commissaris?’


  De commissaris, die zijn nek krachtig met een grote vochtige zakdoek afdroogde, knikte met een soort verbijsterde gelatenheid en slofte de kamer uit. Terwijl de burgemeester op een knop op zijn bureau drukte, volgden de officier van justitie en zijn assistenten stil en terneergeslagen.


  Nu volgt een intermezzo waarin de Queens de verschillende stadia van de zaak-Doorn bespreken.

  



  INTERMEZZO WAARIN DE QUEENS BALANS OPMAKEN


  
    

  


  De hoofdverkoudheid van inspecteur Queen, door Ellery dapper bestreden, was tegen dinsdagavond wonderbaarlijk verbeterd, maar zijn zenuwen waren dermate in de war dat het nodig bleek de oude heer met een mengeling van smeekbeden en dreigementen te dwingen in bed te blijven.


  Met de hulp van brigadier Velie en Djuna wist Ellery de oude baas tenslotte te bewegen zijn kleren af te werpen en onder de dekens te kruipen. Maar de inspecteur had er geen vrede mee en al gauw vroeg hij of de deur tussen slaapkamer en zitkamer zo wijd kon worden opengezet dat hij kon horen wat er werd besproken door het gezelschap bestaande uit: Ellery, de officier van justitie Sampson, brigadier Velie en Pete Harper.


  Tot hun verbazing marcheerde de dappere oude krijgsman vijf minuten later de zitkamer binnen, uitgedost in pyjama, kamerjas en sloffen, om stilzwijgend plaats te nemen in zijn geliefkoosde fauteuil bij het vuur en weigerde hij hardnekkig nog langer aan te horen dat hij het bed moest houden.


  ‘Het heeft geen zin... totaal geen zin, kameraden,’ zei Ellery zacht lachend. ‘“Voor een man van gezag is het niet weggelegd een hele nacht te slapen,” Homer was die man van gezag... En papa, u hebt iets volkomen nieuws en van groot belang op het hart. De gewone tekenen... wat is het?’ Er verscheen een spottend lachje in de ogen van de oude baas en hij trok zijn grijze wenkbrauwen op. ‘Jij merkt alles, hè?’ beet hij hem toe. Opeens, grinnikte hij. ‘Ik voel me al stukken beter, geloof ik... Djuna, haal de oude koffiepot te voorschijn!’


  Djuna grinnikte en hij glipte zijn kleine keukentje in waaruit al gauw de heerlijkste koffiegeuren opstegen.


  ‘Nog niets over Swanson, hè Thomas?’


  De kolossus schoof zenuwachtig op zijn stoel heen en weer die kraakte onder zijn gewicht. ‘Niets. Absoluut niets, verdomme. Luister chef, het is gewoon onmogelijk. We hebben langs zijn hele spoor mensen aan het werk gezet, in alle voorsteden, op elke trein... met alle conducteurs gewauweld. Waar zit die Swanson?’


  ‘Heb je geprobeerd erachter te komen wat hij deed nadat hij gistermorgen het ziekenhuis verliet?’ vroeg Sampson.


  ‘Alles is gedaan, Henry,’ zei de inspecteur somber. ‘Het is per slot geen kinderspel een doodgewoon uitziende man in een miljoenenstad op de kop te tikken. Ik hoop dat er iets uitkomt via de voorsteden, dat zou alles eenvoudiger maken.’ ‘Zeg,’ lijsde Harper, ‘is het al in jullie hoofd opgekomen dat die sul van een Swanson louter gefingeerd kan zijn?’


  Ellery glimlachte met scheef hoofd. ‘De altijd wakkere nieuwtjesventer,’ zei hij. ‘Ja, Mercurius, dat is in ons opgekomen. De brave padre kan je daarover wel iets vertellen... is het niet, vader?’


  ‘Er valt niet veel te vertellen,’ zei de inspecteur zorgelijk. ‘Ellery suggereerde vanmorgen hetzelfde, al had ik het gevoel dat hij het zelf niet geloofde...’ Ellery schudde zijn hoofd. ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Je bent niet voor niets door mij grootgebracht,’ gromde de oude heer. ‘In ieder geval hebben we die Isaac Cobb, de portier, in de tang genomen en hem nogmaals leeggepompt. Al zijn antecedenten, baantjes en privé-zaken nagegaan. Alles in orde. Maar aangezien hij naast Janney de enige in het ziekenhuis was die beweert Swanson te hebben gezien, was het noodzakelijk zekerheid te krijgen.’


  ‘Nee,’ vervolgde hij troosteloos, ‘we hebben niet de minste aanleiding om Cobbs verklaringen te wantrouwen. De man is zo eerlijk als goud. Swanson bestaat wel degelijk.’


  Velie kuchte. ‘Neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoei... maar ik heb zo’n gevoel... ik heb te lang met dit bijltje gehakt. Let op mijn woorden: Swanson duikt op als we hem helemaal niet verwachten.’


  Met uitgerekte nek staarde de inspecteur verbaasd naar zijn ondergeschikte. Langzaam verscheen er een glimlachje op zijn zorgelijke gezicht. ‘Allemachtig!’ riep hij half binnensmonds uit, ‘dat brengt me op een idee, een reuzen idee, Thomas! Laat me even nadenken... ’


  Zwijgend wachtten ze af. Djuna trapte de keukendeur open en schreed majestueus door de kamer met een groot blad waarop een dampende percolator stond te midden van koppen en schotels, een kan room en een suikerpot. Hij zette het op tafel en holde terug om opnieuw te verschijnen met een plat houten bord vol cake. Terwijl Djuna inschonk, bleef het nog steeds stil; de mannen schoven hun stoelen dichter bij de tafel en de inspecteur bleef, gehuld in zijn kamerjas, zitten staren naar de omhoogschietende vlammen.


  Ellery hield hem met gespannen nieuwsgierigheid in het oog. Plotseling sloeg de oude baas op de armleuningen van zijn stoel en sprong overeind. ‘Dat zal ik doen,’ riep hij. ‘Dat zal zeker werken!’


  Hij liet zich in een stoel bij de tafel vallen en begon met gulzige slokken een kop koffie te drinken.


  Sampson vroeg zorgelijk: ‘Wat wil je dan gaan doen, Q.?’


  De borstelige wenkbrauwen trokken zich samen; de ogen van de oude man straalden boven zijn opgeheven kopje. ‘Tenzij er morgenochtend iets heel bepaalds gebeurt... zal ik dokter Janney arresteren voor de moord op Abigail Doorn!'


  De inspecteur wou ter nadere verklaring geen woord meer zeggen alvorens hij zijn kopje leeg had en een reusachtige snuif genomen. De oude baas trok zijn stoel weer dicht bij de haard en gebaarde zijn gasten dichterbij te komen naar de meer comfortabele stoelen rondom de vlammen van de haard.


  ‘Ik weet dat het krankzinnig klinkt,’ begon de inspecteur, toen ze tot zijn tevredenheid om hem heen waren gegroepeerd, ‘maar ik geloof tegen Janney een mooie, op aanwijzingen gebouwde zaak in elkaar te kunnen zetten. En behalve dat is er nog een andere reden...


  Laat me eerst de kaarten op tafel leggen... om jullie te tonen hoe ik me de gang van zaken voorstel... reageer met argumenten die in de rechtszaal worden uitgelokt. Jij zult me op die manier kunnen helpen, Henry.’


  Hij schraapte zijn keel en vervolgde met enigszins verstikte stem: ‘In een bepaald licht gezien, is Janney zo schuldig als de duivel. Een heleboel mensen die in deze zaak zijn betrokken, hebben vervloekt goede motieven. Maar Janney heeft van allemaal de sterkste, dacht ik.


  Geld... nee, wacht even.’ Hij stak zijn slanke hand op om Sampson het zwijgen op te leggen die zijn mond opendeed om te protesteren. ‘Vergeet niet, dat in de beschikkingen van Abby’s eerste testament Janney staat genoteerd voor twee legaten... een zeer groot op een persoonlijke basis en een kleiner, maar eveneens de moeite waard om het researchwerk voort te zetten.


  Begrijp me nu niet verkeerd,’ zei hij kalm. ‘Janney’s motief is niet alleen het geld, hij is er de man niet naar uitsluitend voor geld een moord te plegen, dat besef ik wel degelijk. In bepaalde opzichten is hij net als Kneisel. Het lijkt wel of je geen wetenschapsmens kunt worden zonder de heer-en-meester-manie te krijgen. Mensen hebben eenvoudig geen betekenis. Alleen kennis telt... en erkenning. Neem nou bijvoorbeeld die legering. Ik wed dat het Janney geen barst kan schelen hoeveel miljoenen die waard is... maar beroemdheid... aha! Dat is wat hij wil.


  Maar om die beroemdheid te veroveren heeft hij geld nodig.


  Geld om zijn onderzoekingen tot een succesvol eind te brengen. Zien jullie hoe hij in de klem zit? Zijn eigen spaargeld is op en zijn enige hoop is nu dat de oude dame hem er financieel doorheen zal helpen. En opeens, juist als Kneisel en hij licht zien, trekt Abby als een grillige vrouw haar ondersteuning terug en worden ze met een mislukking geconfronteerd.’


  Ze luisterden zwijgend en aandachtig, Ellery hing aan zijn vaders lippen.


  ‘Wat zou dus het gevolg zijn... ik bedoel psychologisch,’ vervolgde de oude baas snel, ‘voor een man als Janney? Het enige dat Kneisel en hem scheidt van hun kostbare roem is het leven van een oude excentrieke dame. En wat is het leven van een oude suikerzieke vrouw die haar tijd heeft gehad, voor een man die elke dag met de dood omgaat? Niettemin kon Abby -ondanks haar slechte gezondheid - nog jaren leven en daarmee de voltooiing van het experiment vertragen. En door wachten zou de hele zaak misschien in gevaar worden gebracht. Vooral omdat er een nieuw testament moet worden getekend dat hen zal beroven van een van Janney’s legaten; alleen het persoonlijke legaat blijft dan over en dat wordt misschien in geen jaren uitgekeerd. Door snel te handelen, voorkomt Janney het tekenen van het nieuwe testament, verzekert hij zich van onmiddellijke fondsen en van veel meer dan hij zou krijgen wanneer het tweede testament van kracht zou worden. Is dit motief niet van voldoende kracht Janney ertoe te brengen zelfs zijn vroegere weldoenster te vermoorden?’


  Hij zweeg en gluurde tersluiks naar hen. Harpers sigaret kleefde vergeten aan zijn lip; in zijn ogen glinsterde iets van grote bewondering. Velie gromde als teken van bijval en Sampson knikte langzaam van ja.


  ‘Heel knap uitgedacht,’ mompelde Ellery. ‘Ga door, vader.’ ‘Prima!’ zei de oude baas kortaf. ‘We hebben dus een motief opgebouwd... sterker dan dat van enig ander persoon in de zaak. Laten we nu de overige aspecten eens bekijken. Psychologie van de kant van Janney? Perfect! Niemand zou er zelfs maar aan denken Abby Doorns protégé, intieme vriend, huisarts en dankbare pupil te beschuldigen van moord op haar. Het denkbeeld dat zo’n man zijn weldoenster zou wurgen is belachelijk... Wie weet rekende Janney, die zeker intelligent genoeg is, er wel op dat een dergelijke psychologie hem beschermde!’


  Sampson schoot overeind. ‘Subtiel genoeg, maar toch zou het een pracht van een verdediging zijn uit de mond van een handige advocaat.’


  ‘Laten we het nu eens bekijken vanuit het standpunt der mogelijkheden,’ vervolgde de inspecteur. ‘Abby werd in het ziekenhuis gewurgd. Om haar juist daar te vermoorden, moet de moordenaar veel van de instelling hebben geweten. Wie was in een betere positie dan Janney om zo vertrouwd te zijn met tijdschema’s, routinewerk, geneeskundige handelingen en het personeel? Niemand. Als zo ongeveer de baas van het ziekenhuis kon hij in wezen zelfs de gang van zaken aan zijn plannen aanpassen...


  Swanson? Een medeplichtige,’ vervolgde de inspecteur triomfantelijk. ‘Waarom komt Janney niet voor de dag met hem? Omdat hij de man in bescherming neemt en niets anders. Misschien had hij niet verwacht dat wij zo op Swanson zouden blijven hameren als we deden. Misschien dacht hij dat we ons zouden neerleggen bij zijn verklaring en die van Cobb dat Swanson een gewone bezoeker was die toevallig beslag op Janney legde op het tijdstip dat de moord werd gepleegd en daarmee Janney een perfect alibi gaf zonder met de getuige op de proppen te hoeven komen.’


  ‘Zwak,’ kwam het bijna onhoorbaar vanuit de diepe stoel waarin Ellery zat.


  ‘Wat zeg je?’ viel de inspecteur scherp uit terwijl hij zich naar Ellery draaide.


  ‘Het spijt me, vader,’ zei Ellery op berouwvolle toon. ‘Ga verder, alstublieft.’


  Queen snoof. ‘Hoe dan ook - laten we Swanson voor een ogenblik vergeten - ik ben nu gekomen aan het knapste gedeelte van de Janney-hypothese... En dat is... dat Janney om Abby Doorn te vermoorden in alle opzichten zichzelf personifieerde!’ Sampson keek geschrokken, Harper sloeg zichzelf op de knie en begon te grinniken. De oude heer glimlachte. ‘Het doet me genoegen,’ zei hij, ‘dat jullie het idee aanvaarden... Die Janney is handig, begrijp dat goed. Als ik het bij het goede end heb, heeft hij voor zichzelf uitgemaakt dat de politie zou zeggen: “Neem nou die moordenaar... Hij kleedde zich als Janney, zag eruit als Janney, liep zelfs net zo kreupel als Janney. Hij deed het voorkomen alsof hij voor Janney wou worden aangezien. Zou een man zo dwaas zijn een dergelijk spoor na te laten? Geen sprake van! Nee, de moordenaar van Abby Doorn was iemand die Janney personifieerde, niet Janney zelf.” Zo moet hij de zaak hebben uitgedacht en het klopte als een bus want dat zeiden we dan ook inderdaad!’


  Velie gromde: ‘Ik mag hangen, chef, als dat niet klinkt als een echte McCoy!’


  ‘Briljant vader,’ zei Ellery warm. ‘Werkelijk briljant. Ga door.’ ‘De rest is logisch genoeg. Wij vonden de kleren waar hij ze als een soort hinderlaag achterliet om de zaak een echte persoonsverwisseling te laten lijken... alsof de bedrieger, die de kleren niet langer nodig had, ze op de eerste de beste geschikte plaats verstopte en ervandoor ging.


  Zijn sporen wist hij goed uit te wissen. Laten we aannemen dat hij vanuit zijn kamer startte... Swanson liet hij achter een gesloten deur op wacht staan... knapte het karweitje op... misschien verstopte hij de gefingeerde “moordkledij” wel van te voren in de telefooncel... en ging terug naar zijn kamer. Zo simpel als wat. Om het Swanson-sprookje waar te maken, gaf hij Swanson inderdaad een cheque. Daarvan hebben we nu het bewijs. Heb je de foto, Thomas?’


  ‘Reken maar,’ bromde de reus. ‘De cheque kwam op het verrekenkantoor van de banken terecht... daar vingen wij hem op... laat vanmiddag. Geëndosseerd door ene T. Swanson. We hebben er foto’s van gemaakt, zowel van de voorkant als de achterkant en lieten de cheque doorgaan.’


  ‘En dat betekent,’ legde de inspecteur uit, ‘dat we zijn voorletter hebben en zijn handschrift... En mannen, wat denken jullie ervan?’


  ‘Het feit,’ zei Sampson voorzichtig, ‘dat een man die zoveel op Janney leek, werd gezien toen hij de voorbereidingskamer in ging - zonder twijfel om de moord te plegen - en er weer uit kwam, is een sterk punt. En er is maar één manier waarop Janney het de wereld uit kan helpen... ’


  ‘Door met Swanson op de proppen te komen,’ lijsde Harper. ‘maar vertel me eens, inspecteur... ik voel me vanavond niet zo helder - als Janney Abby Doorn vermoordde op de wijze die u beschreef, waarom haastte hij zich dan niet om Swanson op te trommelen... die zou immers zijn alibi kunnen ondersteunen, nu maakt hij zichzelf alleen verdacht door het adres van Swanson achter te houden.’


  ‘Een correcte vraag, dat moet ik toegeven,’ zei de oude baas. ‘Vreemd, inderdaad. Het is ook bij mij meer dan honderd keer... het enige zwakke punt in mijn redenering. Maar of we nu wat Janney betreft sterk staan of niet, we moeten die Swanson vinden. En als we Janney arresteren, gebeurt dat denk ik... hij is een goed lokaas... Pete, nu krijg jij je kans.’ ‘Wie... ik?’ Harper ging met een ruk rechtop zitten. ‘Zeg nou niet dat u me kunt gebruiken, inspecteur! Vertel op... vlug... wat moet ik doen?’


  De oude heer antwoordde droog. ‘Ik ga jou een primeur geven, Pete.’


  ‘Wilt u zeggen,’jubelde de verslaggever die was opgesprongen, ‘dat u Janney arresteert en mij de kans geeft het als eerste in de krant te hebben?’


  ‘Juist. Ga zitten, Pete, je maakt me zenuwachtig. Het is niet uitsluitend altruïsme, brave kerel. Ik heb er een goede reden voor. Ik kan het nieuws, tussen haakjes, maar aan één krant geven omdat ik er niets voor voel mijn plannen uit te leggen aan elke stadsredacteur van New York. Bovendien ben jij bijna een lid van de familie en jouw krant is - wat deze zaak aangaat - de enige fatsoenlijke geweest van de stad...


  Dit is mijn plan. Je bent een ochtendblad. Ik wil op de voorpagina een verhaal - smeer het goed uit, Pete - over dokter Janney die dank zij exclusieve informatie, morgenochtend op een zeker uur zal worden gearresteerd beschuldigd van moord op mrs. Doorn. Maak je verhaal nu, opdat de eerste edities die vanavond laat uitgaan het ook hebben. Ik wil namelijk dat Swanson, waar-hij-ook-is, dat verhaal leest /’


  ‘Allemachtig!’ brulde Sampson. ‘Dat is een mooie stunt, Q.! Denk je dat hij zal toehappen?’


  De inspecteur haalde zijn smalle schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Als hij inderdaad buiten de stad woont, werkt hij waarschijnlijk wél in de stad. Leest hij het verhaal dus vanavond niet, dan krijgt hij het morgenochtend onder ogen. O, ik weet wel dat het een gokje is, maar een goed gokje, geloof ik.


  Ik wil Swanson in het net hebben, voor de arrestatie kan worden uitgevoerd, snap je. We kunnen hem eens bekijken en hem zijn verhaaltje laten afdraaien. Als hij rechtuit gaat en we ervan overtuigd zijn dat hij en Janney onschuldig zijn, kan Harpers krant prompt zijn publikatie intrekken... en zeggen dat die was gebaseerd op verkeerde inlichtingen. De krant krijgt geen moeilijkheden, daarvoor zal ik instaan; beklag is onzin... in ieder geval hebben ze in een editie een exclusief verhaal.


  Of Swanson nu wél of niet medeplichtig is, na die publikatie komt hij zeker naar ons toe. Want als Janney schuldig is, heeft hij Swansons alibi dringend nodig en dat weet Swanson. Mocht Swanson tijdens het onderzoek opdagen dan kunnen we Janney natuurlijk niet arresteren. Zijn alibi is dan prima in orde.’


  Harper brulde: ‘Excuseer me!’ en dook de slaapkamer in. Ze hoorden hoe hij met opgewonden stem met zijn krant telefoneerde. Hij kwam weer te voorschijn, zijn jas en hoed achter zich aanzeulend, met verward grijs haar en één en al grijns. ‘Heb gezegd de krant vast te houden,’ zei hij. ‘Dit verhaal zal ik niet telefonisch doorgeven. Ik ga ervandoor, mensen. Dek me in deze zaak, inspecteur, dan ben ik voor eeuwig uw vriend!’ En weg was hij.


  ‘Jij hebt niet veel gezegd,’ glimlachte de inspecteur terwijl hij Ellery vanuit zijn ooghoeken onderzoekend bekeek.


  Ellery’s lippen krulden zich tot een geamuseerd lachje. ‘Om u de waarheid te zeggen: ik heb nagedacht.’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik heb bedacht dat u er niet echt van overtuigd bent dat Janney het deed.’


  De oude heer lachte luidkeels en Sampson keek achterdochtig van vader naar zoon. ‘Ze mogen me hangen,’ grinnikte de inspecteur, ‘als ik ergens van overtuigd ben. Maar ik wil Swanson hebben en al moet ik door dik en dun, ik zal hem hebben.’


  Ellery, die lui achterover ging liggen, zei: ‘U wilt het mannetje van de maan wat die Swanson betreft. Hij is een raadsel. Een groot raadsel. Misschien het grootste tot nu toe van de hele zaak.’


  ‘Luister eens, Ellery,’ zei Sampson met gefronst voorhoofd. ‘Ik weet dat je geen conclusies trekt zonder goede gronden. Waarom geloof je eigenlijk niet dat Janney Abby vermoordde?’


  Ellery sloeg zijn ogen minzaam op. ‘Als ik u dat vertelde,’ zei hij lachend, ‘zou u evenveel weten als ik... Nee, mijn beste, Janney heeft het niet gedaan en u zult mij moeten vertrouwen als ik beweer nu de reden niet te kunnen zeggen.’


  ‘Tja,’ zuchtte de inspecteur, ‘zo is hij nu eenmaal, Henry. Kan nooit een woord uit hem krijgen voor hij alles heeft uitgedacht.’


  ‘Ja sir,’ mompelde Ellery nederig.


  ‘Morgen weten we meer... Hoewel, veel zoden zet het niet aan de dijk. Die Morehouse ... zou ik de nek kunnen omdraaien. Hij heeft iets heel stoms gedaan met het vernietigen van die documenten en hij maakt niet de indruk stom te zijn. Let op mijn woorden, Henry, we zullen hem in de gaten moeten houden. Wat wil je met hem doen?’


  ‘Alles wat je wilt,’ was het prompte antwoord van Sampson. ‘Maar hij heeft een goede reputatie, Q. en misschien is het beter nog wat te wachten...’


  ‘Zonder twijfel zult u het hartje van een zekere jongedame breken als u die snuiter te pakken neemt,’ zei Ellery. ‘Laat die Philip nog een tijdje met rust, vader. Ik heb zo mijn gedachten over hem.’


  ‘O, mij goed,’ bromde de inspecteur. ‘Maar dergelijke dingen zorgen ervoor dat ik mijn geduld verlies... Neem dat mens van Fuller nou bijvoorbeeld. Wat zit er achter al dat gekakel van Dunning en haar? Wat drommel... waarover kibbelden zij en Abby toch altijd en eeuwig? Er zijn zoveel losse endjes... ’ ‘Kom, ik geloof dat ik eens opstap,’ zei de officier van justitie, die opstond en zich uitrekte. ‘De dag van morgen belooft koortsachtig te worden.’


  De inspecteur legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden. ‘Nog een ogenblikje, Henry... Ellery, jij bent tot nu toe ongewoon zwijgzaam geweest. Zeg toch verdorie eens wat jij van die zwijneboel denkt?’


  ‘Ik zou u een tamelijk nauwkeurige beschrijving kunnen geven van de booswicht die u zoekt,’ zei Ellery.


  ‘Wat!’


  Inspecteur Queen sprong uit zijn stoel. Velie’s mond viel open en Sampson staarde Ellery aan alsof deze een geestverschijning was.


  Ellery glimlachte. ‘Eigenlijk is het zo dat ik u praktisch alles kan vertellen over uw misdadiger... uitgezonderd de naam!’ ‘Maar... maar,’ stamelde Sampson. ‘Wie is het dan?’


  Er gleed een schaduw over Ellery’s gezicht. ‘Geloof me, ik durf het niet te zeggen. Het is te onscherp.’


  Sampson, Velie en de inspecteur gaapten elkaar aan. ‘Maarre... maar,’ sputterde de inspecteur, ‘hoe ben je dan in vredesnaam tot een conclusie gekomen?’


  Ellery haalde zijn schouders op en deed weer een greep naar een sigaret. ‘Het is heus heel eenvoudig. Niets anders dan een kwestie van observeren en gevolgtrekkingen maken... De meeste van mijn gegevens heb ik vergaard uit... eh... dat paar schoenen!’


  
    II. DE VERDWIJNING VAN


    
      EEN ARCHIEFKAST

    

  


  
    

  


  ‘Hebt u wel eens gekeken naar een opeenhoping van houtblokken? Het is te zien in de onstuimige rivieren van de wouden hoog op de hellingen van de Kjolen.... Een enorme massa vers gezaagde houtblokken schiet door de rivier omlaag. Eén blijft in het woelige water aan een uitsteeksel hangen. De massa biedt weerstand, maar kan niet verder. Het hout komt tot stilstand, kraakt en hoopt zich op. Het duurt niet lang of er is een berg van houtblokken die elkaar verpletteren en met ongelooflijke snelheid een bolwerk bouwen van vernield hout.


  Dan komt de houthandelaar die probeert het houtblok op te sporen dat de opstopping veroorzaakt... het blok dat het houten getij teweegbrengt, met andere woorden: het struikelblok. Ha! Hij heeft het gevonden! Een stoot, een duw, een ruk... en het is los, richt zich op en schiet plotseling verder. En alsof Merlijns toverstafje boven de plek heen en weer werd gezwaaid, bezwijkt de muur van hout en zakt met malle buitelingen de rivier af.


  Het onderzoek van een gecompliceerde misdaad, mijn jonge vrienden, lijkt zo nu en dan op een opeenhoping van houtblokken in een rivier. Onze blokken... onze bewijzen racen naar een oplossing. Opeens... een opstopping. Tot onze verbijstering raken de weerspannige bewijzen in elkaar verstrikt en stapelen zich op.


  Dan vindt de speurhond-houthandelaar het struikelblok en hopla! de opgehoopte bewijzen tuimelen terug, ordenen zich tot duidelijke reeksen, helder en begrijpelijk om verder te ijlen naar de zagerij in de verte... de oplossing.’


  ... uit een toespraak tot de nieuwe krachten van de politieacademie in Stockholm op 2 november 1930 door de Zweedse criminoloog dr. Gustaf Goeteborg.


  



  19. STUNT


  
    

  


  Woensdagochtend zat inspecteur Queen op een ongewoon uur achter zijn bureau op het hoofdbureau van politie. Voor hem stond overeind gehouden door een steuntje een ochtendkrant, die met vette gotische koppen verkondigde dat de arrestatie voor de deur stond van dokter Francis Janney, bekend chirurg, op ‘verdenking van moord’, een kiese omschrijving om bekend te maken dat de chirurg werd vastgehouden beschuldigd van de wurging van Abigail Doorn.


  De inspecteur maakte niet de indruk erg tevreden met zichzelf te zijn. Zijn pientere kleine oogjes keken zorgelijk en hij beet zijn snor aan flarden onder het lezen en herlezen van het artikel dat Pete Harper schreef. In de kamer ernaast belden zonder onderbreking de telefoons, maar het apparaat op het bureau van de oude heer bewaarde een tactvol zwijgen; officieel was hij ‘niet aanwezig’ voor iedereen behalve voor de minister.


  Verslaggevers hadden de hele nacht in de buurt van het grote politiegebouw gekampeerd. Hé agent, is het waar dat Janney in zijn kraag is gegrepen voor de moord op de oude vrouw? Niemand wist het blijkbaar... in ieder geval wou niemand erover praten.


  De hoofdcommissaris en de burgemeester, die dinsdagavond laat door de inspecteur op de hoogte waren gebracht van zijn plan, weigerden op hun beurt met de pers te praten. In plaats van op de officiële bevestiging te wachten, namen andere kranten Harpers verhaal over. Op de redactie van Harpers eigen krant werd wat de oorsprong van het geruchtmakende artikel betrof door alle gezaghebbenden een onwetendheid aan de dag gelegd die alles sloeg.


  Om 9 uur werd de inspecteur een dringend telefoontje van dokter Janney gemeld. De chirurg had gevraagd de inspecteur te mogen spreken, maar werd in plaats daarvan verbonden met de dienstdoende brigadier. Hem werd vriendelijk meegedeeld dat de inspecteur in een conferentie zat en niet kon worden gestoord. Janney was in vervloekingen uitgebarsten. Hij brulde al de hele ochtend te zijn lastig gevallen door journalisten die hem wilden interviewen.


  ‘Zeg me tenminste één ding,’ snauwde hij door de telefoon. ‘Is dat artikel in de krant waar?’


  Naar zijn toon te oordelen, speet het de brigadier mateloos, maar hij wist het echt niet. Janney bezwoer hem plechtig dat hij zich in het ziekenhuis zou terugtrekken in zijn eigen kamer en niemand ontvangen; hij was zo woedend dat zijn stem onduidelijk en veraf klonk. De dreun waarmee de haak op het toestel werd gesmeten, deed pijn aan het oor van de brigadier. Dit gesprek werd overgebracht aan de inspecteur die grimmig lachte en via brigadier Velie een order deed uitgaan dat geen enkele verslaggever binnen de muren van het Dutch Memorial-ziekenhuis mocht komen.


  Hij belde de officier van justitie op. ‘Nog niets van Swanson gehoord?’


  ‘Geen woord. Maar het is nog vroeg. Als hij belt, laat ik het je direct weten. Je zult hem trouwens wel willen laten volgen om er zeker van te zijn dat hij hier aankomt.’


  ‘Daaraan zal worden gewerkt.’ Een kleine stilte, daarna vroeg de inspecteur op strijdvaardige toon: ‘Henry, heb je nog nagedacht over mijn adviezen betreffende die wijsneus Morehouse?’


  Sampson kuchte. ‘Luister nou eens, Q., je weet dat ik tot het bittere einde je maat ben, maar ik geloof dat we die kwestie Morehouse moeten laten lopen.’


  ‘Je bent van idee veranderd, is het niet, Henry?’ Met dreigende blik keek de oude heer naar de hoorn in zijn hand.


  ‘Ik sta nog steeds achter je, Q.,’ zei Sampson. ‘Maar nadat de eerste opwinding een beetje was gezakt, heb ik alles nog eens...’ ‘En?’


  ‘Q., hij stond in zijn recht... absoluut! Die clausule in Abby’s testament had geen betrekking op haar eigendommen, maar op een privé-zaak. En omdat het een privé-aangelegenheid was, hoefde Morehouse niet te wachten tot het testament officieel werd erkend om de documenten te vernietigen. Het staat los van de rest. Je kunt immers geen gronden aanvoeren waarom de documenten bewaard hadden moeten blijven, of wel?’ Vermoeid antwoordde de inspecteur: ‘Als je bedoelt of ik kan aantonen dat de documenten bewijsmateriaal bevatten... nee.’


  ‘Het spijt me Q., ik kan niets voor je doen.’


  Toen hij de haak had neergelegd, deponeerde de inspecteur Harpers krant zorgvuldig op zijn bureau en belde om brigadier Velie.


  ‘Thomas, geef me dat paar linnen schoenen dat we in de telefooncel vonden.’


  Na op zijn grote hoofd te hebben gekrabd, bracht Velie de schoenen.


  De oude heer plaatste ze op de glasplaat van zijn bureau en bekeek ze hongerig. Met gefronst voorhoofd draaide hij zich naar Velie. ‘Zie jij iets aan die verdomde schoenen, Thomas?’ De reus aaide zich liefkozend over de vierkante kin. ‘Het enige dat ik zie,’ zei hij tenslotte, ‘is dat er een veter stuk is en dat degene die de schoenen droeg er een stuk pleister opplakte om de gebroken eindjes aan elkaar te kleven.’


  ‘Ja, maar wat dat betekent, gaat boven mijn pet.’ De inspecteur keek ongelukkig. ‘Ellery kletste niet uit zijn nek, Thomas, mijn jongen. Er is aan die schoenen iets van veel betekenis. Laat ze maar hier. Misschien krijg ik nog een helder ogenblik.’ Velie kloste de kamer uit en de oude man bleef achter in diep gepeins over twee bijzonder onschuldig uitziende witte linnen schoenen.


  Vlak nadat Ellery uit bed was geklauterd en toilet had gemaakt, werd er gebeld en liet Djuna de lange slanke gestalte van dokter John Minchen binnen.


  ‘Hallo! Heb jij wel eens een zonsopgang gezien?’


  Ellery wikkelde zijn kamerjas wat steviger om zijn tengere lichaam. ‘Het is pas kwart over tien. Ik ben de halve nacht op geweest om na te denken.’


  Minchen liet zich in een stoel zakken en trok een gezicht. ‘Ik was op weg naar het ziekenhuis en ik dacht ik loop even langs om uit de eerste hand te horen of dat kranteverhaal van vanochtend over Janney waar is.’


  ‘Welk kranteverhaal?’ vroeg Ellery, die een ei pakte, botweg. ‘Eet je mee, John?’


  ‘Dank je... ik heb al ontbeten.’ Minchen keek hem scherp aan. ‘Dus je weet het niet, hè? Nou, de krant van vanochtend weet te melden dat Janney vandaag zal worden gearresteerd voor de moord op de oude dame.’


  ‘Nee!’ Ellery hapte in een stukje toast. ‘Moderne journalistiek is toch een mooi iets.’


  Minchen schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Vandaag geen inlichtingen, merk ik. Maar alles is toch te gek om los te lopen, Ellery. De oude man zou toch wel knettergek moeten zijn. Zijn weldoenster vermoorden!’ Hij ging rechtop zitten. ‘Zeg, ik kom zeker ook nog aan bod, hè?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als collega van Janney,’ antwoordde Minchen eenvoudig, ‘die met hem samen een boek schrijft... Congenital Allergy ... de pers zal me natuurlijk komen opzoeken en me eindeloos lastig vallen.’


  ‘O!’ Ellery nipte aan zijn kopje koffie. ‘Maak je daarom maar niet bezorgd, John. En vergeet Janney maar... met hem komt het wel in orde... Hoe lang werken jullie tweeën al aan dat prachtige opus?’


  ‘Nog niet zo lang. Het uiteindelijk op papier zetten is het minst erge, begrijp je. Het gaat om het vastleggen van de gevallen. Het heeft Janney jaren gekost zijn stof te verzamelen. Ze zijn stuk voor stuk van grote waarde. Als er iets met Janney mocht gebeuren, ben ik de rechtmatige opvolger... voor een leek zouden ze van geen betekenis zijn.’


  Ellery veegde zorgvuldig zijn lippen af. ‘Natuurlijk niet. Zeg John, dit tussen haakjes: ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar welke financiële regeling heb je met Janney hierover getroffen? Gelijke partners?’


  Minchen kreeg een kleur. ‘Daar stond hij op, ofschoon hij zoveel meer bijdroeg dan ik dat het een schande is... Janney heeft me heel fatsoenlijk behandeld, Ellery.’


  ‘Het doet me genoegen dat te horen.’ Ellery stond op om naar zijn slaapkamer te gaan. ‘Geef me vijf minuten om me aan te kleden, John, dan loop ik met je mee. Excuseer me.’


  Hij verdween in de aangrenzende kamer. Minchen stond op om wat door de huiskamer op en neer te lopen. Voor de open haard bleef hij staan om nieuwsgierig een paar gekruiste zwaarden te bestuderen die boven de schoorsteenmantel hingen. Achter hem bewoog iets en toen hij zich omdraaide zag hij Djuna, die begrijpend tegen hem grinnikte.


  ‘Hallo jongen. Waar komen die zwaarden vandaan?’


  ‘Heeft papa Queen van een snuiter gekregen.’ Djuna stak zijn smalle borst trots vooruit. ‘Snuiter uit Europa...’


  ‘Zeg John!’ riep Ellery vanuit de slaapkamer. ‘Hoe lang ken je dokter Dunning?’


  ‘Vanaf het tijdstip dat ik in het ziekenhuis kwam. Hoezo?’


  ‘O zomaar... Weet je nog iets interessants te vertellen van dokter Pennini, onze Gallische amazone?’


  ‘Heel weinig. Ze is geen vriendelijk mens, Ellery. Als ze er even onderuit kan, laat ze ons links liggen. Ik geloof dat ze ergens een echtgenoot heeft.’


  ‘O ja? Wat doet hij voor de kost?’


  ‘Het spijt me, maar ik heb hem nog nooit gezien of met Pennini over hem gesproken.’


  Minchen hoorde Ellery bedrijvig en gejaagd door de slaapkamer lopen. Rusteloos nam hij weer plaats.


  ‘Ben je bekend met Kneisel?’ kwam Ellery’s stem.


  ‘Nauwelijks. Hij is een echte werkezel. Al zijn tijd brengt hij door in dat laboratorium.’


  ‘Waren hij en Abby Doorn goede maatjes?’


  ‘Ik neem aan dat hij haar door bemiddeling van Janney verscheidene keren ontmoette. Maar ik weet zeker dat hij haar niet goed kende.’


  ‘En hoe zit het met Edith Dunning? Is zij bevriend met Gargantua?’


  ‘Je bedoelt Hendrik Doorn? Dat is een gekke vraag, Ellery.’ Minchen lachte. ‘Als ik mijn ogen dichtdoe, ben ik in staat dat drukke, jonge eendje in de armen van vriend Hendrik te zien... ja, dat wel.’ ‘Niets aan de hand dus?’


  ‘Als je denkt dat die twee een liaison hebben, verklaar ik je ronduit voor gek.’


  ‘Nou ja, je kent dat Duitse bon mot wel, hè,’ grinnikte Ellery die helemaal aangekleed in de deuropening verscheen. “‘Liefde gaat door de maag...”? Nu nog even mijn jas, hoed en stok dan kunnen we gaan.’


  Ze wandelden door Broadway al pratend over gewone onderwerpen uit hun beider herinnering. Ellery weigerde nog langer over de zaak-Doorn te discussiëren.


  ‘Hemel!’ Ellery bleef opeens staan. ‘Ik had een klein boekwerkje bij mijn boekhandelaar willen halen over Weense misdaad-gevallen. Helemaal vergeten dat ik heb beloofd het vanochtend te halen. Hoe laat is het?’


  Minchen keek op zijn polshorloge. ‘Precies tien uur.’


  ‘Jij gaat regelrecht naar het ziekenhuis, hè?’


  ‘Ja. Als jij hier een andere kant opgaat, neem ik een taxi.’ ‘Goed John. Over een half uurtje ben ik bij je in het ziekenhuis. Jij hebt toch ook minstens tien k vijftien minuten nodig er te komen. A rivederci!'


  Hun wegen scheidden zich, Ellery liep vlug een zijstraat in en Minchen hield een taxi aan. Hij klom erin, de wagen ging de hoek om en reed in oostelijke richting verder.


  20. CAPITULATIE


  
    

  


  ‘Hij is er!’


  Nog nooit had het gerucht zich sneller door het politiebureau verspreid, dan op die woensdagmorgen even na 9.30 v.m., toen een tengere, fijn gebouwde man, gekleed in donkere kleren, door Center Street liep, het hoofdbureau passeerde en lichtelijk zenuwachtig alle huisnummers in zijn gezichtsveld aandachtig bekeek alsof hij niet precies wist wat zijn plaats van bestemming was. Toen hij no. 137 had bereikt, bestudeerde hij heimelijk het tien verdiepingen hoge gebouw waarin de officier van justitie officieel zetelde, fatsoeneerde de kraag van zijn zwarte overjas en ging het geel stenen bouwwerk binnen. De geheimzinnige, ongrijpbare Swanson!


  Het nieuws drong door tot in alle hoeken en gaten van Center Street. Het verplaatste zich via een fluisterende kantoorbediende in het kantoor van de officier van justitie over de loopbrug naar het oude, gore bruinstenen gerechtsgebouw om vandaar over te springen via de ‘Brug der Zuchten’ naar de spelonken van het huis van bewaring. Elke bewaker in het huis van bewaring, elke rechercheur van het hoofdbureau, elke straatagent binnen de straal van vier huizenblokken, elke straatveger en klaploper in de buurt hoorden het nieuws binnen vijf minuten vanaf het moment dat Swanson op de zesde verdieping van nummer 137 uit de lift stapte en geflankeerd door twee rechercheurs in het privé-kantoor van de officier van justitie Sampson verdween.


  Tien minuten later om 9.45 zat Swanson middenin een kring aandachtige gezichten. Om hem heen waren de officier van justitie, Timothy Cronin, zijn assistent en enkele hulpkrachten; een flauwtjes glimlachende inspecteur Queen die bovennatuurlijk vlug te voorschijn was gekomen, sergeant Velie zwijgend en onbuigzaam als altijd en de hoofdcommissaris in eigen persoon, die een beetje achteraf zwijgend en waakzaam zat toe te kijken.


  Tot dit tijdstip had de nieuw aangekomene pas één keer wat gezegd. Met een ietwat vette bariton, die verrassend aandeed bij iemand met zijn magere voorkomen, had hij gezegd: ‘Ik ben Thomas Swanson.’ De officier van justitie had met een beleefd knikje gereageerd en naar een stoel gewezen.


  Swanson, die de komst van zijn ondervragers gadesloeg, zat er opvallend stil bij. Hij had matte blauwe ogen met donkere wimpers, maar hij was een uitgesproken blond type met zandkleurig dunnend haar en een regelmatig, gladgeschoren onopvallend gezicht.


  Toen het gezelschap had plaatsgenomen en de schaduw van een rechercheur die zich achter het glazen paneel van de deur opstelde, schimmig zichtbaar was, zei de officier van justitie: ‘Mr. Swanson waarom bent u vanmorgen hierheen gekomen?’ Swanson scheen verbaasd. ‘Ik dacht dat u me wou spreken.’ ‘Dan hebt u dus de dagbladen gevolgd?’ vroeg Sampson vlug. De man glimlachte: ‘O ja... het is misschien beter dat ik meteen alles ophelder. Maar eerst... kijk heren, ik begrijp dat u verdenking tegen mij koestert omdat ik me schuilhield ondanks de kranteberichten dat u mij zocht.’


  ‘Het doet ons buitengewoon veel genoegen dat u dat begrijpt.’ Sampson keek hem kil aan. ‘U hebt bijzonder veel uit te leggen, mrs. Swanson. U hebt de stad een hoop geld gekost. Wat is het excuus?’


  ‘Er is geen wezenlijk excuus, sir. Ik heb moeilijkheden gehad en ik heb ook nu nog moeilijkheden. Deze hele aangelegenheid is min of meer een tragedie voor me. Ik had er een goede reden voor, ziet u, me niet voor vandaag te komen melden. Bovendien geloofde ik niet dat dokter Janney in alle ernst was betrokken bij de moord op mrs. Doorn. Niets in de kranten zinspeelde ook maar in die richting...’


  ‘U moet nog steeds uitleggen,’ zei Sampson geduldig, ‘waarom u zich schuilhield.’


  ‘Ja, ik weet het, ik weet het.’ Peinzend keek Swanson naar het vloerkleed. ‘Het is werkelijk hard voor me,’ zei hij. ‘En als dokter Janney niet op het punt stond te worden gearresteerd voor een moord die hij - en dat weet ik heel zeker - niet heeft gepleegd, was ik vandaag niet te voorschijn gekomen. Maar ik kan u niet toestaan iets dergelijks te doen terwijl hij volmaakt onschuldig is.’


  ‘Was u maandagmorgen tussen 10.30 en 10.45 in de kamer van dokter Janney?’ vroeg inspecteur Queen.


  ‘Ja. Zijn verklaring was tot in elk detail juist. Ik kwam om een klein bedrag te lenen. We waren al die tijd samen in zijn kamer... geen van ons tweeën is een ogenblik weggeweest.’ ‘Hmm.’ Sampson bekeek hem onderzoekend. ‘Zo’n eenvoudige verklaring, mr. Swanson, en u hebt dus toegelaten dat wij de stad naar u hebben afgeschuimd om van u een onbelangrijke getuigenverklaring te krijgen.’


  ‘Waarvoor wil Janney u beschermen?’ zei de inspecteur opeens. Met een hulpeloos gebaar hief Swanson de handen op. ‘Ik zie in dat ik ermee voor de dag moet komen. Heren, het is gauw verteld... Ik ben in werkelijkheid Thomas Swanson niet. Ik ben Thomas Janney... dokter Janney’s zoon!’


  Het verhaal was gauw verteld. Thomas Janney was de stiefzoon van dokter Francis Janney. Toen de chirurg hertrouwde was hij een kinderloos weduwnaar. Zijn tweede vrouw was de moeder van Thomas en Thomas was twee jaar oud toen dokter Janney zijn wettige vader werd. Zijn moeder stierf acht jaar nadien.


  Volgens Thomas Janney was er nooit twijfel geweest aan het doel van zijn degelijke opvoeding. Hij moest een tweede Janney worden... een chirurg. Hij werd naar Johns Hopkins gestuurd.


  Met een gesmoorde, beschaamde stem vertelde de man naar wie het hele politieapparaat van New York City tevergeefs twee dagen had gezocht, hoe hij - jong en onverantwoordelijk - het vertrouwen van zijn beroemde stiefvader had beschaamd. ‘Ik heb het ook in die dagen geweten,’ mompelde hij. ‘Ik had op de academie goede vooruitzichten... was ongeveer nummer een van de klas... maar ik dronk als een tempelier en verspeelde de royale toelage die vader me gaf.’


  Janney had zich niet druk gemaakt om die jeugdige grillen. Zijn vaste hand had de jeugdige praatjesmaker door zijn voorbereidingsschool en medische studies geholpen en nadat Thomas zijn academische graad had behaald, plaatste hij hem als intern in het Dutch Memorial-ziekenhuis.


  ‘Daarom dacht Isaac Cobb dus dat zijn gezicht hem bekend voorkwam!’ mompelde de inspecteur in zichzelf. Met vragend opgetrokken wenkbrauwen had hij het verhaal aangehoord. Hij voldeed als intern en na zich een tijdlang goed te hebben gedragen, werd Thomas Janney opgenomen in de chirurgische staf van het Dutch Memorial-ziekenhuis onder zijn stiefvader. Een korte periode ging alles goed.


  Swanson zweeg een ogenblik, bevochtigde zijn lippen en vervolgde met een afwezige blik die ergens boven het hoofd van de officier van justitie zweefde. ‘Toen gebeurde het.’ Zijn stem klonk onzeker. ‘Het is vijf jaar geleden... ongeveer deze tijd van het jaar. Ik viel terug... begon weer te drinken. En op een ochtend heb ik onder invloed van alcohol een patiënt geopereerd. Mijn hand beefde op een kritiek ogenblik, het mes sneed te diep... en de patiënt stierf op de operatietafel.’ Niemand sprak. De ex-chirurg scheen dat noodlottige ogenblik opnieuw te beleven toen zijn werk, zijn plannen, zijn jeugddromen ineenstortten. Hij was bang geweest, vertelde hij... overspannen en ziek. Er waren drie getuigen bij de tragedie aanwezig geweest, maar de strenge erecode van het beroep zorgde ervoor dat de gebeurtenis toentertijd niet uitlekte. Later lichtte dokter Janney persoonlijk mrs. Doorn in over de tragedie... en de schuld van zijn stiefzoon. De oude dame was onverbiddelijk. De jonge chirurg moest weg...


  Hij werd gedwongen ontslag te nemen. Ondanks alle voorzorgen van zijn stiefvader drong het nieuws langzaam tot iedereen door en hij kwam tot de ontdekking dat alle ziekenhuisdeuren voor hem waren gesloten. Zonder publiciteit en ophef verloor hij zijn medische bevoegdheden. Dokter Thomas Janney werd gewoon Thomas Janney en om zichzelf te beschermen veranderde Thomas Janney zijn naam in die van Thomas Swanson... de meisjesnaam van zijn moeder.


  Hij verhuisde van New York City naar Port Chester, New York. En met behulp van zijn vaders vele relaties en invloed was het hem mogelijk als verzekeringsagent in zaken te gaan. Hij werd bezadigder. De afschuwelijke ervaring had hem met een schok zijn dwaasheden doen inzien, vertelde hij. Maar het was te laat. Zijn carrière was onherstelbaar gebroken en niet te heroveren...


  ‘O, ik heb het niemand kwalijk genomen,’ zei hij bitter in de stilte van het kantoor van de officier van justitie. ‘De oude dame handelde naar dat ze verstand had, evenals mijn stiefvader. Zijn professie is alles voor hem. Hij had me kunnen redden, geloof ik, met zijn persoonlijke invloed op mrs. Doorn. Maar hij houdt er strenge principes op na en bovendien begreep hij dat ik een flinke les nodig had wanneer ik ooit ergens iets van terecht zou willen brengen...’


  Dokter Janney had zijn eigenzinnige stiefzoon nooit iets verweten, ondanks het nameloze verdriet dat hij moet hebben gehad bij de ineenstorting van zijn hoop en plannen. Heimelijk stond hij de jongeman bij een nieuw bestaan en een nieuw leven op te bouwen. Zonder eromheen te draaien beloofde hij dat als Thomas een sober, arbeidzaam leven leidde, er in hun toekomstige verhouding geen verschil zou zijn. De jonge man zou Janney’s erfgenaam blijven, er was niemand anders en die zou er ook niet komen.


  ‘Dat was fatsoenlijk van hem,’ mompelde de ex-chirurg, ‘verdomd fatsoenlijk. Hij heeft me zo keurig behandeld alsof ik zijn eigen zoon was...’


  Hij zweeg, zenuwachtig verfrommelde hij de rand van zijn hoed tussen zijn lange sterke vingers... de vingers van een chirurg.


  Sampson schraapte zijn keel. ‘Dit verandert de zaak natuurlijk aanzienlijk mr. eh... mr. Swanson. Ik begrijp nu waarom dokter Janney weigerde ons over u in te lichten. Dat vroegere schandaal... ’


  ‘Ja,’ was het mismoedige antwoord. ‘Dat zou vijf jaar eerlijk bestaan hebben vernietigd ... mijn zaken geruïneerd en me in het openbaar aan de kaak hebben gesteld als een uit zijn beroep gestoten chirurg die op een misdadige manier het vertrouwen had beschaamd en op wie ook geen staat kon worden gemaakt in andere aangelegenheden... ’ Ze hadden allebei in die zenuwslopende dagen erg geleden, vervolgde hij,' door het bekend worden van het incident in het ziekenhuis. Wanneer dokter Janney de politie had geholpen bij het zoeken naar Swanson, was de oude geschiedenis onherroepelijk uitgekomen. Beiden hadden ze daarvoor een vreselijke angst.


  ‘Maar nu,’ zei Swanson, ‘nu ik inzie hoe ernstig vader erin verwikkeld is geraakt, kan ik geen persoonlijke overwegingen meer laten gelden... Ik hoop, heren, dat ik elke verdenking van dokter Janney heb kunnen ontzenuwen. Alles bij elkaar was het een afgrijselijk spel der vergissingen.


  De enige reden van mijn bezoek op maandagmorgen was een klein bedrag van hem te lenen, ziet u... vijfentwintig dollar, het was een beetje slap in zaken geweest en ik had geld nodig om een paar dagen vooruit te kunnen. Vader die als altijd royaal was, gaf me een cheque voor vijftig dollar. Ik wisselde hem in direct nadat ik uit het ziekenhuis kwam.’


  Hij keek om zich heen. In zijn ogen was een onuitgesproken verzoek om verontschuldiging te lezen. De inspecteur bekeek somber de versleten bruine deksel van zijn snuifdoos. De hoofdcommissaris was onopvallend uit zijn stoel opgestaan en de kamer uitgeglipt: de verwachte explosie was een ‘blindganger’ gebleken en zijn aanwezigheid was niet meer nodig. Toen ze verder spraken, werd Swansons stem steeds minder zeker. Waren ze tevreden? Vroeg hij timide. Mocht dat het geval zijn dan zou hij het op prijs stellen als zijn ware identiteit niet aan de pers bekend werd gemaakt. Hij stond geheel te hunner beschikking. Als zijn getuigenverklaring noodzakelijk was, zou hij niets liever doen dan in het getuigenbankje verschijnen, ofschoon het voor hem beter was zo min mogelijk in de publiciteit te komen, omdat het altijd mogelijk was dat een verslaggever in zijn verleden zou duiken en de onfrisse feiten van het oude, vergeten schandaal publiceren.


  ‘Wat dat betreft, hoeft u niet bang te zijn, mr. Swanson.’ De officier van justitie scheen bezorgd te zijn. ‘Uw verhaal van vandaag zuivert uw stiefvader natuurlijk van elke blaam. We kunnen hem met zo’n perfect alibi onmogelijk arresteren. Het zal dus nooit in de publiciteit komen... nietwaar, Q.?’


  ‘Nu in ieder geval niet.’ De inspecteur, die een snuifje had genomen, nieste. ‘Mr. Swanson, hebt u dokter Janney na maandagmorgen nog gezien?’


  De ex-chirurg aarzelde, fronste zijn wenkbrauwen en keek toen met een openhartige uitdrukking op zijn gezicht op. ‘Het heeft nu geen zin meer dat te ontkennen,’ zei hij. ‘Ik heb vader na maandagmorgen gezien. Hij is maandagavond in het geheim naar Port Chester gekomen. Ik wou het niet zeggen, maar... Hij maakte zich ongerust over het zoeken naar mij. Hij wou dat ik de stad verliet, naar het westen ging of zoiets. Maar toen hij vertelde hoe kwaad de politie over zijn stilzwijgen was... wel, toen kon ik natuurlijk niet vertrekken en hem in de steek laten. Tenslotte hadden we geen van beiden wat de moord betreft iets te verbergen. Vluchten zou kunnen worden uitgelegd als een erkenning van schuld. Ik weigerde dus en hij ging naar huis. En vanochtend... ik moest vroeg in de stad zijn, toen grijnsden de koppen van dat kranteartikel me overal aan...’


  ‘Weet dokter Janney dat u naar ons bent gegaan met uw verhaal?’ vroeg de inspecteur.


  ‘O nee!’


  ‘Mr. Swanson.’ De oude heer keek de ex-chirurg strak aan. ‘Kunt u me enige uitleg over deze misdaad verschaffen?’


  Swanson schudde zijn hoofd. ‘Het is een raadsel voor me. Ik kende de oude vrouw niet erg goed, dat is zo. Ik was nog een kind toen ze zoveel voor vader deed en later was ik weg... naar school. Maar vader was het zeker niet. Ik...’


  ‘Juist, juist.’ De inspecteur deed een greep naar een van de telefoontoestellen op Sampsons bureau. ‘Voor de goede orde, zal ik uw verklaring controleren, jongeman. Een ogenblik.’ Hij draaide het nummer van het Dutch Memorial-ziekenhuis. ‘Hallo! Mag ik dokter Janney even.’


  De telefonist vroeg: ‘Ik... met wie spreek ik?’


  ‘Met inspecteur Queen van het hoofdbureau. Schiet op.’


  ‘O! Ja, een ogenblikje alstublieft.’ De inspecteur hoorde een onsamenhangend geklik en toen zei een zware mannenstem familiaar: ‘Hallo vader.’


  ‘Ellery! Hoe voor de duivel... was jij... waar ben je?’


  ‘In de kamer van Janney.’


  ‘Hoe ben je daar gekomen?’


  ‘Ik wipte net naar binnen... drie minuten geleden om precies te zijn. Ik kwam hier om John Minchen te spreken. Vader, ik heb...’


  ‘Hou op!’ snauwde de oude baas. ‘Laat mij praten. Ik heb nieuws. Swanson is vanmorgen komen aanlopen. We hebben net zijn verhaal gehoord. Heel interessant, Ellery... als ik je zie zal ik je de bijzonderheden vertellen en een kopie van zijn verklaring... hij is de zoon van dokter Janney...’


  ‘Wat?’


  ‘Ja, je hebt het goed gehoord. Waar is dokter Janney? Blijf je de hele dag aan de lijn... laat me een ogenblik met dokter Janney praten, zoon!’


  Er volgde een diep stilzwijgen. ‘Nou!’ riep de inspecteur. Langzaam zei Ellery: ‘U kunt niet goed met Janney spreken, vader.’


  ‘Waarom niet? Waar is hij dan? Is hij er niet?’


  ‘Ik wou het u uitleggen toen u me in de rede viel... Hij is er wel... en hoe,’ zei Ellery bars, ‘maar de reden waarom hij niet met u kan spreken is... hij is dood.’


  ‘dood?’


  ‘Of ergens in de vierde dimensie...’ Ondanks zijn spottende woorden, was Ellery’s toon uitgesproken neerslachtig. ‘Het is nu 10.35... es kijken... ik was hier om ongeveer 10.30... hij werd een half uur geleden vermoord, vader!’


  22. LIJK II


  
    

  


  Abigail Doorn, dokter Francis Janney...


  Twee moorden nu, in plaats van één.


  Toen de grote politieauto die voor het kantoor van de officier van justitie had moeten voorrijden, de stad in gierde naar het Dutch Memorial-ziekenhuis, zat inspecteur Queen gehuld in een nevel van overpeinzingen achterin... Janney vermoord! Het was niet te geloven... Aan de andere kant... die tweede moord was misschien makkelijker op te lossen... kon misschien leiden naar de oplossing van de eerste... Of misschien hadden de twee moorden niets met elkaar uitstaande... Het moest toch onmogelijk zijn dat er een moord werd gepleegd in een gebouw dat wemelde van agenten en rechercheurs zonder dat er een spoor, een aanknoping, een getuige, een... Links en rechts van de oude heer zaten volkomen in elkaar gedoken een totaal ontredderde Swanson en de officier van justitie Sampson. De hoofdcommissaris, die haastig op de hoogte was gebracht van de nieuwe ontwikkelingen, reed vlak achter hen in een dienstauto. Vertwijfeld zat hij op zijn nagels te bijten... kokend van woede en kopzorg...


  Met hevig piepende remmen kwam de snel rijdende stoet tot stilstand. De wagens braakten hun ongeduldige inzittenden uit, die meteen de stenen trap opstormden naar de ingang van het ziekenhuis. Hijgend blies de commissaris de inspecteur in: ‘Jouw baantje en het mijne hangen er vanaf, Queen... als dit zaakje niet wordt opgelost. Nu. Vandaag. Enorm... wat een zooitje!’


  Een agent opende de zware deur.


  Mocht het ziekenhuis na de moord op Abigail Doorn in wanorde zijn geraakt, nu was het er na de moord op dokter Janney, een grote chaos. Elke activiteit scheen tot stilstand te zijn gebracht. Er was geen in het wit geklede verpleegster of arts te zien. Zelfs Isaac Cobb, de portier, was niet op zijn post. De gangen waren uitsluitend bevolkt met agenten en in burger geklede rechercheurs en vooral op de benedenverdieping vlak bij de ingang krioelde het er van.


  De deur van de lift was wijd open, niemand stond ernaast. De wachtkamer was stevig dichtgemaakt. De deuren van de kantoren waren eveneens gesloten, erachter zat - in toom gehouden door de politie - het verdoofde kantoorpersoneel.


  En bij de gesloten deur waarop stond: dr. francis janney, stond een druk pratend groepje rechercheurs.


  De menigte week uiteen toen de inspecteur, de hoofdcommissaris, brigadier Velie en Sampson binnen stapten. De inspecteur ging de stille kamer van de gestorven man binnen. Swanson volgde hem met trage stappen, zijn gezicht bleek en vertrokken. Velie deed de deur geruisloos achter hen dicht.


  In die grote kale kamer zochten hun ogen onmiddellijk dat ene, en daar was het... het lichaam van dokter Janney, voorover liggend op het wanordelijke bureau... geveld, zoals alleen de dood het kan veroorzaken... De chirurg had in zijn draaistoel gezeten toen de dood hem had besprongen, het bovenste gedeelte van zijn lichaam lag slap op het blad van het bureau, het grijze hoofd rustte op de gebogen linkerarm, de rechterarm lag gestrekt op het glas, tussen de vingers zat nog een pen.


  Links in de kamer zaten op eenvoudige, gelakte stoelen: Ellery, Pete Harper, dokter Minchen en James Paradise, de hoofdopzichter van het ziekenhuis. Van het viertal hadden alleen Ellery en Harper het gezicht naar de dode man gekeerd, Minchen en Paradise zaten half naar de deur gewend en beiden beefden merkbaar.


  Dokter Samuel Prouty, assistent politiearts stond bij het bureau. Zijn zwarte tas lag dicht op de vloer, hij was bezig zijn overjas aan te trekken en floot intussen een vreugdeloos deuntje.


  [image: plattegrond2]



  Niemand uitte een groet of maakte een opmerking. Het was alsof ze unaniem niets passends onder woorden konden brengen om uitdrukking te geven aan hun verbazing, hun ontsteltenis en hun afgrijzen bij het aanschouwen van deze onverwachte, onverklaarbare catastrofe. Swanson stond slap tegen de deur geleund; na een vlugge, gefascineerde blik in de richting van de gebogen, koude gestalte in de hoek, hield hij zijn hoofd angstvallig afgewend. De inspecteur, de commissaris en Sampson stonden vlak naast elkaar het doodsvertrek op te nemen. Het was vierkant. Er was een deur, daardoor waren ze binnengekomen; er was een raam. De deur kwam uit op de zuidelijke gang en was schuin tegenover de hoofdingang gelegen. Het raam, links achter in de kamer was breed en keek uit op een lange open binnenplaats. Links van de deur stond een klein bureautje met een schrijfmachine. Tegen de linkermuur stonden de vier stoelen waarop Ellery en zijn metgezellen zaten. Het grote bureau van de overledene stond schuin in de rechterhoek en was gekeerd naar de linkerhoek voor in de kamer. Behalve de draaistoel waarin het lijk van dokter Janney zat, stond er niets achter het bureau. De rechtermuur fungeerde als achtergrond voor een grote leren fauteuil en een stampvolle boekenkast.


  En behalve de vier staalgravures van besnorde chirurgen aan de muren en het imitatie-marmer linoleum op de vloer, bevatte het vertrek niets...


  ‘En dokter, wat is de conclusie?’ vroeg de commissaris bars. Dokter Prouty die stond te spelen met een uitgedoofde sigaar, zei: ‘Hetzelfde liedje, commissaris. Moord door wurging!’ Ellery, die zijn elleboog op zijn knie liet rusten en zijn kin in zijn hand steunde, boog zich voorover. Zijn ogen waren afwezig, bijna bedroefd.


  ‘Met ijzerdraad zoals de vorige keer?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Ja. Kijk zelf maar.’


  Langzaam liep Queen, vergezeld door Sampson en de commissaris, naar het bureau. Toen ze zich over het grijze hoofd van de dode man bogen, zagen ze een donkere, dikke klonter. De inspecteur en de commissaris keken beiden vlug op.


  ‘Hij heeft een klap op zijn hoofd gehad voor hij werd gewurgd,’ legde dokter Prouty uit. ‘Met een zwaar stomp voorwerp... het is moeilijk uit te maken wat. Hierachter is een kneuzing, in de buurt van de kleine hersenen.’


  ‘Om hem buiten westen te brengen opdat hij niet kon schreeuwen toen hij werd gesmoord,’ mompelde de inspecteur. ‘Hij kreeg die klap dus op zijn achterhoofd, dokter. Hoe kon u vaststellen dat hij zat toen hij werd geraakt? Kan hij niet een dutje of zoiets hebben gedaan en stond de aanvaller misschien voor het bureau toen hij toesloeg? Want als hij rechtop zat, ziet het ernaar uit dat degene die hem sloeg achter hem stond.’ Ellery’s ogen schitterden, maar hij zei niets.


  ‘U hebt het bij het rechte eind, inspecteur.’ Prouty’s lippen sloten zich op een komische manier om zijn stompje sigaar. ‘Degene die hem een klap gaf, stond achter het bureau. Toen we hem vonden, lag hij namelijk niet voorover, ziet u. Hij zat achterover in zijn stoel... kijk, ik zal het u laten zien...’


  Hij wrong zich tussen de punt van het bureau en de muur om achter de stoel te kunnen komen. Voorzichtig, maar volmaakt onverschillig tilde hij de dode man bij de schouders op tot het lijk rechtop in de draaistoel zat en het hoofd slap voorover op de borst hing.


  ‘Zo zat hij, is het niet?’ vroeg Prouty. ‘Is het niet, mr. Queen?’ Ellery die opschrok, glimlachte mechanisch. ‘O! O ja. Precies zo.’


  ‘Hier... nu kunt u ook het ijzerdraad zien.’ Prouty tilde het hoofd voorzichtig op. Op de nek was een dun bloederig streepje te zien. Het ijzerdraad was zo diep in het dode vlees gedrongen dat het bijna niet te zien was. Achterin de nek waren de twee uiteinden van het ijzerdraad in elkaar gedraaid, precies als het geval was geweest bij Abigail Doorn.


  De inspecteur ging rechtop staan. ‘Zo is het dus gegaan: hij zat hier, er kwam iemand binnen, ging achter hem staan, sloeg hem op zijn hoofd en wurgde hem toen. Klopt dat?’


  ‘Ja.’ Prouty haalde zijn schouders op en raapte zijn tas van de vloer.


  ‘Op één ding durf ik een eed te doen. Die klap op zijn hoofd kan hem alleen zijn toegediend terwijl hij achter het bureau zat... Kom, ik ga ervandoor. De fotografen zijn al geweest, inspecteur, en ook de jongens van de vingerafdrukken. Massa’s vingerafdrukken... overal, maar vooral op die glasplaat, heb ik begrepen. Ik veronderstel dat de meeste van Janney zelf zijn en van die stenografe of assistente van hem.’


  De assistent politiearts plakte zijn hoed op zijn hoofd, klemde het gehavende sigarestompje opnieuw tussen de tanden en stommelde de kamer uit.


  Weer staarden ze met z’n allen naar de dode man. ‘Dokter Minchen, die klap op zijn hoofd kan de dood toch niet hebben veroorzaakt, hè?’


  Minchen maakte een slikbeweging. Zijn oogleden waren rood, zijn ogen bloeddoorlopen. ‘Nee,’ zei hij met verstikte stem. ‘Prouty heeft gelijk. Zorgde er alleen voor dat hij buiten kennis raakte, meer niet. Hij stierf... stierf door wurging, inspecteur. Dat is zeker.’


  Ze bogen zich over het ijzerdraad. ‘Het ziet er precies hetzelfde uit als het andere,’ mijmerde Queen hardop. ‘Thomas, dit is je eerste kans: zoek het voor me uit.’ De reus knikte.


  Het lijk zat nog steeds rechtop in de stoel zoals Prouty het had achtergelaten. De commissaris, die aandachtig het gezicht bekeek, mompelde iets binnensmonds. De trekken waren vrij van afgrijzen, verrassing of angst. Onder de gezwollen huid was het kenmerkende blauwige tintje verschenen, maar verder had het gezicht een kalme, bijna vredige uitdrukking. De ogen waren gesloten.


  ‘Hebt u ook opgemerkt, sir?’ vroeg Ellery opeens vanuit zijn stoel, ‘dat hij niet het gezicht heeft van een man die met geweld werd aangevallen en vermoord?’


  De commissaris draaide zich om en keek Ellery scherp aan. ‘Dat dacht ik ook net, jongeman. U bent de zoon van Queen, nietwaar?... Vreemd, dat is het goeie woord.’


  ‘Precies.’ Ellery sprong uit zijn stoel en liep naar het bureau om nogmaals naar Janney’s gezicht te kijken. ‘En het botte voorwerp waarover Prouty het had, is weg. De moordenaar moet het hebben meegenomen... Hebt u gezien waarmee Janney bezig was toen hij naar de andere wereld werd geholpen?’


  Hij wees eerst naar de pen in de vingers van de dode man en toen naar een wit velletje papier op het glas precies op de plek waar de hand zou hebben gerust als het lichaam voorover leunde. Het papier was half vol geschreven met dicht op elkaar staand, keurig schrift; Janney was blijkbaar midden in een zin met schrijven opgehouden want het laatste woord op het papier eindigde met een scheve haal en een inktveeg.


  ‘Zat aan zijn boek te werken toen de slag hem trof,’ mompelde Ellery. ‘Dat is duidelijk. Hij en dokter Minchen werkten samen aan een boek dat Congenital Allergy heet, weet u.’


  ‘Hoe laat stierf hij?’ vroeg Sampson peinzend.


  ‘Prouty schat tussen 10.00 en 10.05 en daarmee is John Minchen het eens.’


  ‘Komaan, dit leidt nergens toe,’ snauwde de inspecteur. ‘Thomas, zorg ervoor dat het lijk naar het lijkenhuisje in het souterrain wordt gebracht. En vergeet niet zijn zakken zorgvuldig leeg te halen. En kom dan terug... ik heb je nodig. Ga zitten, commissaris. Jij ook, Henry... Swanson!’


  De ex-chirurg deinsde achteruit, zijn ogen strak op de inspecteur gericht. ‘Mag... eh... ik nog niet weg?’ vroeg hij op schorre fluistertoon.


  ‘Ja,’ zei de inspecteur vriendelijk. ‘We hebben u op het ogenblik niet nodig. Thomas, laat iemand mr. Swanson naar Port Chester terugbrengen.’


  Velie manoeuvreerde Swanson de deur uit. Hij schuifelde de kamer uit zonder een woord te zeggen of om te kijken, hij zag er versuft uit en doodsbang.


  Ellery beende vlug door het vertrek. De commissaris nam brommerig plaats en begon op gedempte toon een gesprek met Sampson en de inspecteur. Paradise zat nog steeds bibberend weggedoken in zijn stoel. Minchen zei niets... hij bleef maar naar het lichte linoleum zitten turen.


  Ellery bleef voor hem staan en keek vragend op hem neer. ‘Waar kijk je naar... naar het nieuwe linoleum?’


  ‘Wat?’ Minchen die zijn droge lippen bevochtigde, deed een poging om te glimlachen. ‘O... Hoe weet jij dat het nieuw is?’ ‘Dat is niet zo moeilijk, hè John?’


  ‘Nee. Alle privé-vertrekken zijn een paar weken geleden van nieuw zeil voorzien... ’


  Ellery hervatte zijn gang door het vertrek.


  Opnieuw ging de deur open. Er kwamen twee internen binnen met een draagbaar. Ze zagen allebei spierwit en waren bruusk in hun bewegingen.


  Toen ze het bewegingloze lichaam uit de stoel beurden, bleef Ellery bij het raam staan; hij fronste zijn voorhoofd en keek weer naar het bureau dat zijdelings van hem stond. Zijn ogen vernauwden zich en hij liep naar de internen toe.


  Toen ze het slappe lichaam van Janney op de draagbaar tilden, draaide Ellery zich met een ruk om en zei scherp zodat iedereen geschrokken opkeek: ‘Eigenlijk hoort er achter het bureau een raam te zitten!’


  Iedereen staarde hem aan. Inspecteur Queen zei: ‘Waarmee houd je je nu weer bezig, zoon?’


  Minchen lachte vreugdeloos. ‘Het heeft jou ook te pakken, hè? Daar heeft nooit een raam gezeten, Ellery.’


  Ellery schudde zijn hoofd. ‘Een architectonisch verzuim dat me zorgen baart... Het is erg jammer dat de arme Janney zich niet het motto op Plato’s ring heeft herinnerd. Hoe was het ook al weer? “Het is makkelijker slechte gewoonten te voorkomen dan af te leren”...’


  22. OPTELSOM


  
    

  


  Enkele uren later zat er in de kamer van de overleden man, die nu mistig was van blauwgrijze rookwolken, een klein gezelschap ernstig zwijgend bijeen. Op de strakke gezichten, de op elkaar geklemde kaken en de gefronste voorhoofden was duidelijk te lezen dat ze zich realiseerden dat de oplossing van de moord op Janney even hopeloos was en gedoemd te mislukken als die op Abigail Doorn.


  Hun aantal was gedund. De hoofdcommissaris was vertrokken met een gezicht dat asgrauw zag. Een uur geleden was een totaal uit het veld geslagen Harper weggegaan om wat belangrijk nieuws door te geven aan zijn redactie. Sampson met zorgelijk dichtgeknepen ogen, had tegelijkertijd het ziekenhuis verlaten om naar zijn kantoor terug te keren voor de onvermijdelijke ontmoeting met pers en publiek.


  Brigadier Velie scharrelde nog op de gangen rond om bewijsmateriaal te vergaren. Van het dodelijke ijzerdraad werd definitief bepaald dat het van hetzelfde soort was als dat bij de eerste moord. Met weinig houvast om verder te gaan, had brigadier Velie een nieuwe speurtocht op touw gezet... tot nu toe zonder enig succes.


  Alleen de inspecteur, Ellery, dokter Minchen en Lucille Price, de verpleegster-assistente van de overledene, waren er nog. Het meisje moest in geval van nood stenografisch opnemen wat de inspecteur had mee te delen.


  Van het viertal scheen Ellery het meest door de tweede moord te zijn getroffen, ook al bleef Minchen in een verdwaasde toestand. Zijn gezicht had scherpe trekken van aandoening en concentratie, zijn ogen stonden dof, ongelukkig, zelfs gepijnigd. Hij zat in elkaar gedoken in een stoel moederziel alleen bij het raam en staarde zonder ophouden naar het linoleum...


  ‘Klaar, miss Price?’ baste de inspecteur.


  De zuster, die aan haar kleine bureautje in de hoek zat achter een schrijfblok en met een potlood in de hand, zag er bang uit. Ze was heel bleek, haar hand trilde en ze hield haar ogen strak op het lege kladblok om niet te hoeven kijken naar het verlaten bureau aan de andere kant van de kamer waarin de tragedie zich nog maar zo kort geleden had afgespeeld.


  ‘Neem dan op,’ begon de inspecteur. Met zijn haar recht overeind liep hij voor haar heen en weer, zijn handen stevig achter zijn rug in elkaar geklemd. ‘Philip Morehouse. Morehouse vond het lijk.


  Bijzonderheden: Morehouse was naar het ziekenhuis gekomen, met aktentas, om dokter Janney te spreken over zijn aandeel in het Doorn-testament; arriveerde om ongeveer 9.45. Bij ingang gezien door Isaac Cobb, portier; tijd bevestigd. Dienstdoende telefonist maakte verbinding met Janney’s kamer, gaf boodschap door dat M. de dokter wenste te spreken. Stem, ontegenzeglijk die van Janney - zet daar een streep onder, miss Price -antwoordde dat hij op het ogenblik erg druk bezig was, zou gauw klaar zijn, M. moest wachten. M. sprak zijn ergernis uit over oponthoud, zegt telefonist, maar besloot te wachten. Cobb zag hem vanuit hal wachtkamer binnengaan en plaats nemen... Praat ik te vlug?’


  ‘Nee... nee, sir.’


  ‘Voeg deze notie eraan toe,’ vervolgde de inspecteur. ‘Wat de daarop volgende tijd betreft: Cobb kan er geen eed op doen dat M. de wachtkamer geen moment heeft verlaten. Cobb hield zich op in hal; andere deur van wachtkamer komt op de zuidelijke gang uit, waardoor degene die in wachtkamer is, in staat is uit genoemde deur te glippen zonder te worden opgemerkt als er op dat ogenblik niemand in de zuidelijke gang is... Meer bijzonderheden: Morehouse beweert half uur in wachtkamer te hebben gezeten, tot circa 10.15. Toen weer naar telefonist, gegaan via deur in hal naar kantoortje, vroeg ongeduldig aan telefonist Janney nogmaals te bellen. Telefonist deed aldus, geen antwoord. M. woedend, beende impulsief door de zuidelijke gang en klopte op Janney’s deur. Geen antwoord. Cobb die alles had gezien, liep M. na om te protesteren. Dienstdoende agent buiten op trap kwam eveneens naar binnen. M. zei: “Hebt u gezien of dokter Janney in het laatste half uur uit zijn kamer is gekomen?” Cobb zei: “Nee, maar ik heb er niet voortdurend op gelet.” M. zei: “Misschien is hem iets overkomen.” Cobb krabde zich op zijn hoofd, agent probeerde deur open te maken. Moran (dienstdoende agent) merkte dat deur niet op slot was. Cobb, Morehouse en Moran gingen naar binnen en vonden Janney’s lijk. Cobb sloeg direct alarm. Moran riep rechercheurs in ziekenhuis te hulp, dokter Minchen kwam op dat ogenblik gebouw in. Minchen nam voorlopig leiding tot hulp kwam. Ellery Queen betrad ziekenhuis enkele ogenblikken later... Hebt u dat, miss Price?’


  ‘Ja sir.’


  Met zijn benen over elkaar zat Minchen op zijn duim te zuigen, in zijn ogen een niet-begrijpende afschuw.


  De inspecteur, die door de kamer beende, raadpleegde een stukje papier. Hij hief zijn arm op naar de verpleegster. ‘Voeg dit nog even toe aan de notities betreffende Morehouse. Bemerking: M. heeft geen gaaf alibi voor gevaarperiode... En nu, een nieuw vel voor miss Hulda Doorn.’


  ‘Hulda Doorn in ziekenhuis. Arriveerde om 9.30, werd gezien door Cobb en Moran. Had plan persoonlijke bezittingen van Abigail Doorn op te halen uit kamer die deze bewoonde toen ze maandag ongeluk had en geopereerd moest worden. Niemand in kamer met miss Doorn. Beweert plotseling te zijn overmeesterd door verdriet bij zien van kleren overleden vrouw en deed niets anders dan zitten nadenken. Werd daar om 10.30 gevonden door verpleegster Obermann. Geen bevestiging verklaring dat ze kamer geen ogenblik verliet.’


  Het potlood vloog over het papier. In de sterfkamer was geen ander geluid dan het krassen van de punt van het potlood op het papier.


  ‘Dokter Lucius Dunning en Sarah Fuller.’ Na het laatste woord klemde de inspecteur zijn lippen een ogenblik op elkaar de namen waren hem moeilijk uit zijn mond gekomen.‘Dunning arriveerde in ziekenhuis op gebruikelijke vroege tijdstip, wijdde zich aan routinewerkzaamheden. Dit bevestigd door assistenten. Sarah Fuller kwam om 9.15 om Dunning te spreken... dit bevestigd door Moran, Cobb, telefonist. Bleven een uur samen achter gesloten deur; Sarah Fuller poogde weg te gaan een minuut na vinden van dokter Janney’s lijk.


  Beiden weigerden mededeling over onderwerp van gesprek. Geven elkaar alibi door bewering Dunnings kamer niet te hebben verlaten. Geen derde om verklaring te bevestigen.’ De inspecteur zweeg even en staarde naar het plafond. ‘Op aandrang van hoofdcommissaris zowel Dunning als, Sarah Fuller onder bewaring gesteld als getuigen. Weigerden nog steeds mond open te doen. Borgsom geëist van $ 20.000 per persoon voor onmiddellijke vrijlating; beiden losgelaten na betaling borgsom door kantoor advocaat Morehouse.’


  Snel vervolgde hij: ‘Edith Dunning. Aan het werk op afdeling voor sociale hulpverlening vanaf 9.00 v.m. De gehele tijd in ziekenhuis. Hield zich bezig met sociale gevallen. Geen afdoende controle op tijden en handelingen. Geen assistent lang genoeg in haar gezelschap om haar van de lijst van mogelijkheden te schrappen...


  Michael Cudahy. Nog in kamer 3'28, herstellende van blindedarmoperatie. Bewaakt door rechercheurs. Ónmogelijk voor hem uit bed te zijn geweest. Zover rechercheurs konden vaststellen geen verbinding met buitenwereld. Dat zegt echter weinig daar Cudahy berucht is voor effectieve methoden dingen in elkaar te zetten...


  Dokter Pennini. Deed haar gewone werkzaamheden op afdeling verloskunde. Bezocht kleine twintig patiënten, geen controle over doen en laten. Niet uit gebouw geweest gedurende ochtenduren volgens Cobb, Moran...


  Moritz Kneisel. Hele ochtend in privé-laboratorium, niet gestoord, niet bevestigd. Beweert dat Janney lab bezocht even voor 9.00, scheen in de war door verhaal over dreigende arrestatie, zei naar kamer te gaan, niemand te ontvangen en aan boek te willen werken. Spraken kort over vordering experiment en Janney vertrok. Kneisel opzettelijk vaag over deze moord, scheen erg geroerd... Goed gegaan, miss Price?’


  ‘Ja inspecteur, ik heb het allemaal.’


  ‘Dat is heel mooi. Nu nog één.’ De inspecteur sloeg een blik in zijn slordig geschreven aantekeningen en vervolgde zijn dictaat. ‘Hendrik Doorn. Kwam in ziekenhuis om 9.20 voor regelmatige, driewekelijkse ultraviolet-bestraling voor nerveuze conditie. Wachtte op vijfde verdieping bij bestralings-afdeling tot 9.35, behandeling klaar om 9.50. Legde zich ter ruste in privé-vertrek op benedenverdieping tot lijk werd ontdekt. Geen bevestiging van feit of hij al die tijd in kamer was...


  Dat is alles, miss Price. Wilt u ze direct voor me uittikken? Maak twee doorslagen en geef de hele zaak aan brigadier Velie... die grote vent op de gang. Hij blijft de hele middag hier.’


  De verpleegster knikte onderdanig en begon haar aantekeningen op haar schrijfmachine uit te werken.


  Ellery keek vermoeid op. ‘Als u klaar bent met die nutteloze, lege, nietszeggende rapporten, vader, stel ik voor naar huis te gaan.’ Zonder iets te zien, staarde hij uit het raam.


  ‘Ja direct, zoon. Trek het je niet zo erg aan. Een mens kan de spijker niet altijd op de kop slaan.’ De inspecteur leunde tegen Janney’s bureau en nam een flinke snuif. ‘Het is het toppunt,’ vervolgde hij omzichtig. ‘Je zou zeggen dat zoiets onmogelijk was. Als je bedenkt dat niemand lang genoeg die kamerdeur in het oog hield om iets te zien en dat terwijl het gebouw is vergeven van mannen die beter moesten weten.’ Hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Janney schijnt alles te hebben gedaan om aan zijn eigen dood mee te werken. Sloot zichzelf in zijn kamer op, vertelde miss Price dat hij haar vanmorgen niet nodig had... was één en al ergernis, naar het schijnt... en stelt zich dan volmaakt bloot aan een moordaanslag die -zoals de hemel wilde - zonder getuigen plaatsvond. De laatste die hem in leven zag, was Cobb, die hem uit het lab van Kneisel zag komen en zijn eigen kamer binnengaan. Dat was een paar minuten na 9.00. En geen sterveling schijnt met hem te hebben gesproken, behalve dan om 9.45 toen de telefonist hem over de komst van Morehouse inlichtte. En de doktoren zijn het erover eens dat Janney werd vermoord tussen 10.00 en 10.05, dus was het wel degelijk Janney die om 9.45 antwoordde. Tja...’


  ‘Het is een afschuwelijke warboel,’ zei Ellery zonder zich van het raam af te keren, langzaam. ‘Hulda Doorn, Hendrik Doorn, Dunning, Sarah Fuller, Kneisel, Morehouse... iedereen was in het ziekenhuis en er is niets bekend.’


  Minchen stond op en zei met een zwak lachje: ‘De enige die het niet kan hebben gedaan, is de grote Mike Cudahy. En ik. Bent u er zeker van dat ik niet word verdacht, inspecteur? Na dit is alles mogelijk... o god!’ Hij begroef zijn gezicht in zijn handen. In de stilte die volgde klonk alleen het geratel van de schrijfmachine.


  ‘Als u het deed, dokter Minchen,’ zei de oude heer grimmig, ‘bent u een spiritist. U kunt immers niet op twee plaatsen tegelijk zijn...’ Beiden grinnikten, Minchens stem was niet vrij van hysterie.


  Ellery trok zijn overjas strak om zich heen. ‘Kom, ga mee,’ zei hij op scherpe toon. ‘Laten we gaan voor die verdomde hersens van mij uit elkaar barsten van al dat nutteloze denken.’


  23. DRIE?


  
    

  


  Teleurstelling en verbijstering achtervolgden Ellery Queen van de chaotische gangen van het Dutch Memorial-ziekenhuis tot in het interieur van zijn vaders kantoor op het hoofdbureau van politie.


  Vol walging had hij het verlangen te kennen gegeven terug te keren naar hun huis in West 87th Street om zijn zorgen te begraven in Marcel Proust. Maar de inspecteur, die hem scherp in het oog hield, wilde van zo’n voorstel niets horen. Ze gingen allemaal naar zijn kantoor, zei hij, om een rustig gesprek te voeren en door de burgemeester en masse te worden uitgefoeterd en verder...


  Daar zaten ze dus: Richard en Ellery Queen en de officier van justitie Sampson en twee van hen babbelden genoeglijk over alles behalve over de moorden op Doorn en Janney.


  De kranten van New York beleefden journalistiek gezien gouden tijden. Twee moorden in drie dagen en beide slachtoffers uiterst belangrijk! Het park van het stadhuis krioelde van de verslaggevers, de hoofdcommissaris was verdwenen, de burgemeester had zich teruggetrokken in de privacy van zijn eigen huis ‘op doktersadvies’. Iedereen die, al was het nog zo terloops, in verband met de zaak bij name was genoemd, werd door fotografen en verslaggevers achtervolgd. Het nieuws over Thomas Swanson was uitgelekt en er begon een uittocht uit de stad met Port Chester als doel. Inspecteur Queen had al zijn beschikbare ambtelijke druk uitgeoefend om de ware identiteit van Swanson geheim te houden en was daar tot nu toe in geslaagd, maar de onthulling hing als een dreiging boven zijn hoofd. Swanson stond inmiddels onder zware bewaking. Brigadier Velie was bezig een dwaallichtje na te jagen. Zijn dringendste opgave was geweest na te gaan wat de overleden chirurg had gedaan en er kwam niets anders aan het licht dan een serie volmaakt onschuldige contacten. Janney’s privé-correspondentie in zijn appartement was met microscopische nauwkeurigheid doorzocht, maar behalve een aantal brieven van Thomas Janney die het Swanson-verhaal bevestigden, was ook dit vruchteloos.


  Overal stuitten ze op blinde muren...


  Ellery’s lange vingers speelden met de kleine afbeelding van de grote Bertillon die op het bureau van de inspecteur stond. De oude heer was bezig opgewekt een anekdote uit zijn jeugd op te halen, maar onder zijn ogen waren diepe donkere wallen en zijn opgewektheid was van een meelijwekkende geforceerdheid.


  ‘Laten we ons niets wijsmaken.’ Ellery’s woorden kwamen onverwacht en de inspecteur en Sampson keerden zich bezorgd naar hem toe. ‘We zijn net bange kinderen die in het donker aan het babbelen slaan. Vader, Sampson... we zijn verslagen.’


  Geen van de beide oudere mannen antwoordde. Sampson liet zijn hoofd hangen en de inspecteur bestudeerde aandachtig zijn vierkante schoenneuzen.


  ‘Als ik mijn Keltische trots niet had en de wetenschap dat wat ik ook doe, vader zou moeten verder ploeteren,’ vervolgde Ellery, ‘zou ik me figuurlijk op mijn zwaard laten vallen om vrede te zoeken in de hemel van de krijgslieden... ’


  ‘Ellery, wat mankeert je toch?’ de inspecteur keek niet op. ‘Zo heb ik je nog nooit horen praten. Gisteren zei je immers nog dat je aardig op weg was om de moordenaar aan te wijzen.’ ‘Ja,’ zei Sampson gretig, ‘als er iets is dat enig licht kan werpen op ons probleem, is het wel de tweede moord die zonder twijfel regelrecht verband houdt met de eerste. Ik weet zeker dat er opeens iets zal gebeuren.’


  Ellery gromde. ‘De vloek van het fatalisme is dat het een volslagen gebrek aan ruggegraat met zich meebrengt. Ik ben er helemaal niet zo zeker van, Sampson...’ Hij hees zich uit zijn stoel en keek zwaarmoedig op hen neer. ‘Wat ik gisteren zei, heeft standgehouden. Ik weet vaag wie Abigail Doorn wurgde. En ik kan een half dozijn mensen van deze zaak opnoemen die aan de hand van het bewijsmateriaal Abby eenvoudig niet vermoord kunnen hebben. Maar...’


  ‘Er zijn bij elkaar niet meer dan een half dozijn mensen bij de zaak betrokken,’ zei de inspecteur uitdagend, ‘waar maak je je dus druk over?’


  ‘Over van alles.’


  ‘Luister eens, zoon,’ zei de oude man met nadruk, ‘als jij je verwijten maakt die tweede misdaad niet te hebben voorkomen, vergeet het dan. Hoe kon jij of iemand van ons hebben voorzien dat uitgerekend Janney, Abby zou volgen?’


  Ellery wuifde de opmerking achteloos weg. ‘O, dat is het niet. Ook al ben ik nog zo achterdochtig, het is zoals u zegt: Janney’s dood kon ik niet voorzien... Sampson, u zei zoeven dat de beide misdaden verband met elkaar hielden. Wat geeft u die zekerheid?’


  Sampson keek geschrokken. ‘Tja... het leek me vanzelfsprekend. De beide misdaden volgden zo vlug op elkaar, de twee slachtoffers hadden zo’n innige band, de plaats van handeling is dezelfde, de methoden zijn gelijk, alles staat...’


  ‘Lijkt zo klaar als een klontje, hè?’ Ellery boog zich naar hem toe. ‘Gelden die argumenten niet evengoed voor de mogelijkheid dat de beide misdaden geen verband met elkaar houden? Neem eens aan dat er twee moordenaars zijn in plaats van een. Abby Doorn is naar de andere wereld geholpen op een bepaalde manier, onder bepaalde omstandigheden. Moordenaar Nummer Twee zegt: “Aha! Dit is de gunstigste gelegenheid' me op Janney te wreken, waarbij ik de politie kan laten denken dat Moordenaar Nummer Een het deed!” Bijgevolg kunnen we dus waarnemen: dezelfde omgeving, dezelfde methoden en noem maar op. Weerleg dit alstublieft met bewijzen.’


  De inspecteur, die zich niet op zijn gemak voelde, riep: ‘O, lieve hemel, jongen dat kun je toch niet menen! Dan zouden we weer helemaal van voren af aan moeten beginnen.’


  Ellery haalde zijn schouders op. ‘Let wel, ik zeg niet dat ik geloof dat een ander de tweede misdaad beging. Ik wijs alleen op de mogelijkheid. De ene theorie is wat dat aangaat even goed als de andere.’


  ‘Maar...’


  ‘Ik geef toe dat de veronderstelling van één misdadiger me meer aanstaat dan die van twee. Maar let op mijn woorden,’ zei Ellery ernstig, ‘wanneer een en dezelfde persoon beide misdaden pleegde, moeten we zoeken naar een reden waarom zo’n handige schooier de gevaarlijke weg koos opzettelijk de methode te herhalen.’


  ‘Je bedoelt,’ vroeg de inspecteur verwonderd, ‘dat het eerder in het voordeel van de moordenaar was geweest een wurging te vermijden.’


  ‘Maar natuurlijk. Als Janney was doodgeschoten, neergestoken, of vergiftigd, hadden we geen enkele aanwijsbare reden te geloven dat de misdaden verband met elkaar hielden. Vergeet niet dat de moordenaar in het tweede geval Janney een klap op zijn hoofd gaf alvorens hem te wurgen! Waarom maakte hy het karweitje dan niet af met zijn ploertendoder? Waarom hem alleen bewusteloos slaan en daarna al die moeite met dat ijzerdraad om zijn nek?... Nee vader, het lijkt me aannemelijk dat de moordenaar ons wou laten aannemen dat de misdaden verband met elkaar hielden!’


  ‘Allemachtig ja, dat is waar,’ mompelde de oude heer.


  ‘Voor mij is het zó waar,’ antwoordde Ellery, die zich mismoedig weer in zijn stoel liet zakken, ‘dat als ik wist waarom de moordenaar ons wil laten geloven dat de twee moorden deel uitmaken van dezelfde misdaad, ik de hele geschiedenis zou weten... Maar ik wil mijn hoofd helder houden wat die tweede moordzaak betreft. Ik moet het bewijs nog hebben dat de beide misdaden door dezelfde schurk werden gepleegd.’


  De huistelefoon op het bureau van de inspecteur zoemde. De inspecteur nam de haak van het toestel.


  Een onduidelijke stem blafte: ‘Ene Kneisel wil u spreken, inspecteur. Zegt dat het belangrijk is.’


  ‘Kneisel!’ De oude man werd er stil van, zijn ogen schitterden. ‘Kneisel, zeg je, hè? Laat hem boven komen, Bill.’


  Sampson boog zich naar hem over. ‘Wat kan die Kneisel in vredesnaam willen?’


  ‘Ik weet het niet. Zeg, Henry... dat brengt me op een idee.’ Ze keken elkaar aan, hun kruisende blikken gaven blijk van wederzijds begrip. Ellery zei niets.


  Een rechercheur deed de deur open. De tengere gestalte van Moritz Kneisel verscheen op de drempel.


  De inspecteur stond op. ‘Kom binnen, dokter Kneisel. Kom binnen. Het is goed, Frank.’


  De rechercheur verwijderde zich en de getaande, kleine natuurkundige kwam langzaam de kamer in. Hij had een ouderwetse, groenige overjas aan met een geelbruin fluwelen kraag. In zijn gevlekte hand hield hij een groene vilthoed.


  ‘Gaat u zitten. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Overdreven vormelijk ging hij op het puntje van een stoel zitten en legde zijn hoed op zijn knieën. Zijn zachte, donkere ogen bewogen zich rusteloos door het kantoor, hij scheen op een abstracte, automatische manier te taxeren en in zich op te nemen wat hij zag.


  Opeens zei hij: ‘Toen u mij eerder op de dag ondervroeg, was ik natuurlijk helemaal in de war door de rampzalige dood van mijn vriend en collega. Ik had geen tijd rustig na te denken. Nu ik de feiten kan overzien, inspecteur Queen, wil ik u ronduit bekennen... dat ik bang ben voor mijn eigen veiligheid!’


  ‘O juist, ja.’


  De hoogdravende woorden vielen als ijspegels van de lippen van de man. Achter de stijve gestalte van Kneisel gaf de officier van justitie de inspecteur een wenk. De inspecteur knikte onmerkbaar.


  ‘Wat bedoelt u precies? Hebt u iets ontdekt over de moord op dokter Janney, dat wij moeten weten?’


  ‘Nee dat niet, nee.’ Kneisel stak zijn handen omhoog en keek afwezig naar zijn gehavende, gebleekte huid. ‘Maar ik heb een theorie... die me de hele middag heeft beziggehouden. Als die theorie op waarheid berust, ben ik... slachtoffer nummer drie in een duivelse reeks van moorden!’


  Ellery’s wenkbrauwen knepen zich samen. In zijn ogen was interesse te lezen. ‘Een theorie dus?’ mompelde hij. ‘En nog wel een melodramatische.’ Kneisel keek hem van terzijde aan. ‘Wel Kneisel, we zitten vandaag wat slecht in onze theorieën. Vertel ze dus uitgebreid. Misschien knappen we ervan op.’


  ‘Is het dreigende gevaar van mijn dood een kwestie om mee te schertsen, mr. Queen?’ vroeg de geleerde kortaf. ‘Ik vrees mijn eerste indruk over u te moeten herzien. Ik voel dat u de draak steekt met wat u niet begrijpt... Inspecteur!’


  Hij keerde Ellery vierkant zijn rug toe. Ellery liet zich weer in zijn zetel zakken.


  ‘Mijn theorie is in het kort als volgt: Een vierde persoon, die ik X zal noemen, zette een serie moorden op touw die begon met de wurging van Abigail Doorn, als tweede de wurging van dokter Janney... en tot slot de wurging van Moritz Kneisel.’ ‘Een vierde persoon?’ De inspecteur fronste zijn voorhoofd. ‘Wie?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘En om welke reden dan?’


  ‘O, dat is een andere kwestie!’ Kneisel klopte even op de knie van de inspecteur. ‘Ongetwijfeld om in het onbetwiste bezit te komen van het geheim en de winsten van mijn legering, doornite.'


  ‘O dat...’ Sampson keek sceptisch. Maar de inspecteur keek ernstig, zijn ogen schoten van Ellery naar Kneisel. ‘Moord voor een geheim dat miljoenen waard is. Nog zo gek niet. Helemaal niet... Maar waarom dan mrs. Doorn en dokter Janney vermoorden? Het komt mij voor dat alleen u vermoorden, nadat uw formules voltooid waren, voldoende zou zijn.’ ‘O nee.’ De geleerde was koud en bedaard, het was alsof hij van ijzer was. ‘Laten we eens aannemen dat die hypothetische vierde persoon zich op de achtergrond schuilhoudt. En dat hij uiterst begerig is de resultaten van mijn onderzoekingen in veiligheid te brengen. Om op die manier als enige in het bezit te komen van de essentiële kennis.


  De moord op Abigail Doorn zou in zijn voordeel zijn. Hij laat haar lang genoeg in leven om de fondsen voor het voortzetten van de experimenten te verschaffen. Als ze dreigt ermee op te houden, doodt hij haar en bereikt daarmee twee dingen: hij verzekert zich ook na haar dood van haar financiële steun en hij ruimt een van de drie bezitters van het geheim uit de weg.’ ‘Gaat u verder.’


  ‘Daarna,’ vervolgde Kneisel onverstoorbaar, ‘is de beurt aan dokter Janney, de partner van dokter Kneisel. Ik ben logisch, dat merkt u wel... In de volgorde van ons heengaan, neemt hij hem eerst omdat hij - technisch gezien - minder belangrijk is dan ik om het werk te voltooien. Het nut dat hij had om mij de middelen te verschaffen om mijn levenswerk uit te voeren, behoort tot het verleden. Hij wordt dus vermoord; en nummer twee van het triumviraat, wiens aanwezigheid de moordenaar ervan zou weerhouden zijn diefstal zonder tegenstand te gelde te maken, verdwijnt van het toneel. Kunt u me zover volgen, heren?’


  ‘O ja, we kunnen u uitstekend volgen,’ zei de inspecteur nors. ‘Maar ik zie niet waarom het nodig was dat Janney zo vlug na de oude dame werd vermoord. Waarom die haast? Daarbij komt dat uw werk niet af is. Janney had toch nog kunnen helpen de legering te perfectioneren.’


  ‘Jaja, maar we hebben te maken met een persoon die subtiel is en vooruitziet,’ zei Kneisel. ‘Wanneer hij had gewacht tot de werkzaamheden klaar waren, was het noodzakelijk geweest twee moorden op hetzelfde tijdstip te plegen. Nu Janney uit de weg is, moet er nog slechts één moord worden gepleegd om de laatste van het trio uit de weg te ruimen en onbetwist beslag te leggen op een geheim dat miljoenen waard is.’


  ‘Knap bedacht, maar zwak,’ mompelde Ellery.


  Kneisel negeerde hem. ‘Om verder te gaan... Het overlijden van mrs. Doorn en dokter Janney geeft mij de vrije hand, meer dan voldoende fondsen om te werken en wetenschappelijk de mogelijkheid de experimenten tot een einde te brengen... /iet u de mogelijkheden?’


  ‘Ja,’ zei Ellery zacht, ‘we zien de mogelijkheden.’


  De vrouwelijke ogen van Kneisel verhardden zich een ogenblik, maar de flikkering doofde uit en hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een heel aardige theorie, dokter Kneisel,’ zei de inspecteur, ‘maar tenslotte hebben we meer nodig dan veronderstellingen. Namen man, namen! Ik ben er zeker van dat u iemand in gedachten hebt.’


  De geleerde sloot zijn ogen. ‘Dat niet speciaal. En waarom u zou moeten aandringen op bewijsmateriaal van mijn kant, begrijp ik niet. U hebt toch geen verachting voor theorieën, inspecteur? Ik dacht dat mr. Ellery Queen ook op een dergelijke intellectuele basis werkte... Deze theorie is juist, sir, gebaseerd op een beschouwing van alle feiten. De theorie is...’


  ‘Niet juist,’ zei Ellery met heldere stem.


  Kneisel haalde nogmaals zijn schouders op. Ellery zei: ‘Het is een armelijke sluitrede die geen onomstotelijke conclusie oplevert vanuit zijn hoofd- en bijpremissen. Kom Kneisel, wees niet zo listig. Wat houdt u achter?’


  ‘Uw veronderstelling is evenveel waard als de mijne, mr. Queen.’


  ‘Wie weet er behalve mrs. Doorn en dokter Janney en uzelf genoeg over de juiste aard van uw werkzaamheden om de financiële mogelijkheden te overzien? Natuurlijk weten wij het sinds maandag, sinds de dood van mrs. Doorn, maar waren er daarvoor geen anderen?’ vroeg de inspecteur.


  ‘U dwingt me dogmatisch te zijn. Ik kan slechts aan één persoon denken die door mrs. Doorn over het geheim kan zijn ingelicht. Haar advocaat die de testamenten opstelde... Morehouse.’


  ‘Belachelijk,’ zei Sampson.


  ‘O... zonder twijfel.’


  ‘Maar u weet heel goed,’ zei de inspecteur, ‘dat het iedereen in huize Doorn kan zijn geweest of iemand uit de vriendenkring van de oude dame. Waarom juist Morehouse?’


  ‘Er is geen speciale reden.’ Kneisel keek verveeld. ‘Hij komt mij voor als de meest logische. Maar ik ben er zeker van het mis te hebben.’


  ‘U zei zoëven dat mrs. Doorn erover moet hebben gepraat. Weet u zeker dat dokter Janney niet hetzelfde deed?’ ‘Absoluut!’ zei Kneisel fel. ‘Dokter Janney ijverde er even sterk voor als ik ons geheim te bewaren.’


  ‘Er komt een kleinigheidje bij me op,’ teemde Ellery. ‘Toen u de eerste keer werd ondervraagd, Kneisel, vertelde u dokter Janney te hebben leren kennen via een wederzijdse collega die wist wat u nastreefde. Het komt mij voor dat u die mogelijk praatzieke heer over het hoofd hebt gezien.’


  ‘Mr. Queen, ik heb niets over het hoofd gezien.’ Kneisel glimlachte zowaar een ogenblik. ‘De man die u bedoelt, kan niet achter deze misdaden zitten en wel om twee afdoende redenen: ten eerste stierf hij twee jaar geleden en, ten tweede, ondanks uw veronderstelling die een foute weergave is van mijn uitspraak op maandag, wist hij niets over de aard van mijn werk, zodat hij dus die wetenschap aan niemand kan hebben overgebracht.’


  'Touché,' mompelde Ellery.


  ‘Waar brengt ons dit allemaal?’ wou de inspecteur weten. ‘Wat is uw conclusie, dokter Kneisel?’


  ‘Mijn theorie omvat zelfs de eventualiteiten die zich kunnen voordoen. De man achter deze moorden zal - na mijn dood -kunnen beschikken over en zijn voordeel doen met mijn legering door zaken te doen met onnozele belanghebbenden in metalen. In die richting zal het spoor leiden, inspecteur. Mocht ik dus plotseling overlijden...’


  Sampson die op de armleuning van zijn stoel zat te trommelen, zei: ‘Goed, het is verontrustend. Maar er is geen greintje tastbaar bewijs.’


  Kneisel glimlachte kil. ‘Neem me niet kwalijk, sir, ik waak er wel voor me het air van een speurhond aan te matigen, maar kunt u of inspecteur Queen of mr. Ellery Queen een beter motief bieden voor de blijkbaar niet verwante moorden op mrs. Doorn en dokter Janney? Kunt u überhaupt een motief bieden?’


  ‘Heeft er niets mee te maken,’ snauwde de inspecteur. ‘U neemt aan dat er nóg een begrafenis zal komen, waarbij u de hoofdpersoon zult zijn. Veronderstel nu eens dat u wordt teleurgesteld en dat de moorden in het Dutch Memorial-ziekenhuis nu ten einde zijn? Wat is uw theorie in dat geval?’


  ‘Ik zou de vergissing van een loze theorie graag aannemen, inspecteur, om mijn wetenschappelijke huid te redden... Als ik niet word vermoord, heb ik het mis. Word ik wél vermoord, dan heb jk gelijk... hoe dan ook; een twijfelachtige voldoening. Maar juist of niet juist, ik heb er recht op me... zoals u dat noemt... veilig te voelen. Inspecteur, ik eis bescherming.’ ‘O ja, dat krijgt u, reken maar. Tweemaal zoveel zelfs als u bedong. We willen niet dat u iets overkomt, dokter Kneisel.’ ‘Ik neem aan dat u beseft,’ kwam Ellery ertussen, ‘dat ook al is uw theorie correct, mrs. Doorn het geheim aan meer dan één persoon kan hebben toegefluisterd? Bent u het daarmee eens?’


  ‘Ja.. .eh, ja. Hoezo? Wat bedoelt u?’


  ‘Ik ben gewoon logisch, dokter.’ Ellery vouwde bedaard zijn handen achter zijn hoofd. ‘Wanneer meer dan één persoon werd ingelicht, spreekt het vanzelf dat uw geheimzinnige mr. X, een van de vier, zich van dat feit bewust is. Dan bent u in ons melodrama niet de enige die bescherming nodig heeft. Dan zijn er nog anderen, dokter Kneisel. Ik mag aannemen dat u mijn standpunt begrijpt?’


  Kneisel beet zich op de lippen. ‘Ja. Ja! Dan komen er ook nog meer moorden...’


  Ellery lachte. ‘Dat betwijfel ik. Maar laten we dat negeren. Nog even... voor u weggaat. Ik ben vraagziek vandaag... Doornite is nog niet voltooid, zei u?’


  ‘Nee, nog niet helemaal.’


  ‘Hoelang zal het nog duren?’


  ‘Een kwestie van weken... niet meer. Voor die tijdsduur ben ik in ieder geval veilig.’


  ‘Daarvan ben ik niet zo zeker,’ zei Ellery droog.


  Kneisel draaide zich langzaam in zijn stoel om. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Eenvoudig dit: uw experimenten zijn praktisch beëindigd. Wat weerhoudt die fictieve intrigant ervan u nu te doden en het werk zelf te voltooien? Of voor hem te laten voltooien door een competente metaalkundige?’


  De geleerde keek geschrokken. ‘Waar. Heel waar. Het zou door een ander kunnen worden voltooid. Dat wil zeggen... dat ik dus niet veilig ben... nee, zelfs nu niet.’


  ‘Tenzij,’ zei Ellery minzaam, ‘u ogenblikkelijk elk spoor van uw researchwerk vernietigt.’


  Met gepijnigde stem antwoordde Kneisel: ‘Een schrale troost. Hoe dan ook. Mijn leven of mijn werk.’


  ‘De bekende alternatieven, nietwaar?’ mompelde Ellery. Kneisel ging stijfjes rechtop zitten. ‘Ik kan vandaag worden vermoord... vannacht... ’


  De inspecteur kwam in beweging. ‘Zo’n vaart zal het niet lopen denk ik, dokter Kneisel. En er zal goed op u gepast worden. Excuseer me.’ De oude baas greep zijn huistelefoon. ‘Ritter! Je krijgt een nieuwe opdracht. Je hebt de zorg voor dokter Moritz Kneisel vanaf het ogenblik dat hij uit mijn kantoor stapt... Nu. Blijf bij hem, Ritter, en zorg ervoor dat je voor vannacht hulp krijgt... Nee, geen schaduwwerk... vanaf dit ogenblik ben je een lijfwacht. Oké.’ Hij wendde zich weer naar de geleerde. ‘Alles is geregeld.’


  ‘Zorgzaam van u, inspecteur. Ik ga ervandoor.’ Kneisel frommelde aan de rand van zijn hoed. Hij stond met een ruk op en zonder Ellery een blik te gunnen, zei hij vlug: ‘Goedendag. Tot ziens, heren.’ Hij glipte de kamer uit.


  ‘De deugniet!’ De inspecteur was nu opgestaan, zijn witte gezicht had een hoogrode kleur. ‘Wat is-ie glad! God, die durft!’


  ‘Wat bedoel je, Q.?’ vroeg Sampson.


  ‘Dat is toch zo duidelijk als wat,’ riep de oude baas. ‘Die theorie van hem is larie! Het is een smoesje, Henry! Had je niet de indruk toen hij aan het woord was, dat hij degene is die zijn handen vrij heeft, dat hij het meest profijt trok van het overlijden van Abby Doorn en Janney dat, hij figuurlijk gesproken "de vierde” is van zijn theorie. Met andere woorden dat er geen vierde persoon is?’


  ‘Allemachtig Q., ik geloof datje raak hebt geschoten!’ Triomfantelijk keerde de oude heer zich tot Ellery. ‘Al die kletspraatjes over X die Abby, Janney en zijn persoontje zou uitroeien... Gewoon onzin! Geloof je ook niet dat ik het bij het rechte eind heb, zoon?’


  Ellery gaf niet direct antwoord, hij keek verwilderd. ‘Ik heb er geen stukje bewijs voor,’ zei hij tenslotte, ‘om mijn overtuiging te steunen... maar ik geloof dat u én Kneisel het mis hebben. Ik geloof niet dat Kneisel de karweitjes opknapte, evenmin als die vierde en louter hypothetische persoon over wie Kneisel het had... Vader, als we ooit grond mogen voelen in dit onderzoek, en dat betwijfel ik ten sterkste, zullen we tot de ontdekking komen dat de misdaad spitsvondiger is dan Kneisel ook maar veronderstelt en veel onmogelijker dan theoretisch denkbaar is.’


  De inspecteur krabde op zijn hoofd. ‘Wat kun jij toch een twijfel zaaien, zoonlief! En nu ga je me zeker vertellen, nadat je hebt gezegd dat Kneisel van geen betekenis is, dat ik een oogje op hem moet houden alsof hij de belangrijkste verdachte van de zaak is. Dat zou echt iets voor jou zijn.’


  ‘Wonderbaarlijk genoeg is dat precies wat ik wou zeggen.’ Ellery stak nog een sigaret op. ‘En leg mijn beweringen niet verkeerd uit. Dat deed u zoéven, weet u.


  Kneisel moet bewaakt worden alsof hij de maharadja van Punjab is. Ik wil een gedetailleerd rapport over de identiteit, gesprekken en daarop volgende handelingen van elke sterveling die ook maar op tien pas afstand van hem komt!’


  24. HEREXAMEN


  
    

  


  De woensdag ging voorbij en met elk voorbij kruipend uur werd het geheim van New Yorks sensationeelste moordzaak verder en verder teruggedrongen in het schaduwrijk der onopgeloste misdaden.


  Het onderzoek naar de dood van dokter Francis Janney had, zoals bij de dood van Abigail Doorn, zijn kritieke stadium bereikt. Binnen de muren van de gerechtsgebouwen was men het er roerend over eens dat wanneer er binnen achtenveertig uur geen begin was gemaakt met de oplossing van de misdaden, mocht worden aangenomen dat ze niet meer zouden worden opgelost.


  Donderdagmorgen ontwaakte inspecteur Queen na een onrustige nacht in een klamme, miserabele toestand. Zijn hoest was teruggekeerd en zijn ogen brandden in zijn hoofd van de koorts. Maar hij wuifde de protesten van Djuna en Ellery weg en sukkelde, huiverend in zijn overjas ondanks het milde winterweer, West 87th Street uit naar de ondergrondse spoorweg, richting hoofdbureau.


  Ellery, die voor het raam zat, zag hem met lede ogen gaan.


  De tafel stond nog vol ontbijtrommel. Djuna greep een kopje en vestigde zijn zigeunerogen op de onderuit gezakte gestalte aan het raam. Geen spier in zijn gezicht bewoog. De jongen bezat een griezelige onbeweeglijkheid, een gave geruisloos te zijn die onmenselijk, dierlijk was.


  Zonder zijn hoofd om te draaien, zei Ellery: ‘Djuna.’


  In een wip was Djuna bij het raam.


  ‘Djuna, praat wat tegen me.’


  Het tengere lichaam huiverde. ‘Ik... praten tegen u, mr. Ellery?’ ‘Ja.’


  ‘Maar... waarover?’


  ‘Doet er niet toe. Ik wil een stem horen. Jouw stem, jongen.’ De zwarte ogen straalden. ‘U en vader Queen hebben zorgen. Wilt u vanavond een gebraden kippetje eten? Ik vind dat boek dat u me liet lezen over die grote walvis, Moby Dick, prachtig. Het heb niet...’


  ‘Het is niet, Djuna!’


  ‘Het is niet zoals die Horatio Algers en zo. Ik heb wel wat overgeslagen. Gossie, wat een nikker die... die Quee... Quee... ’ ‘Queequeg, Djuna. En zeg nooit “nikker”. Neger is het goeie woord.’


  ‘O!... Ja... ik...’ De donkere, fluwelige huid van het jongensgezicht kreeg denkrimpels. ‘Ik wou dat het baseball-tijd was... dan kon ik Babe Ruth em zien raken. Waarom zorgt u er niet voor dat vader Queen ophoudt met hoesten? We hebben een nieuwe kruik nodig... de oude is stuk. Op de club ben ik aanvalsleider geworden. Ik heb die jongens even wat laten zien ... reken maar!’


  ‘Ik heb die... ’ Er verscheen plotseling een glimlach om Ellery’s lippen. Hij strekte zijn lange arm uit en trok de jongen naar het raam. ‘Djuna, brave borst, als je eens wist hoe goed je me doet... Heb je vader en mij horen praten over de zaak Doorn en de zaak Janney?’


  Gretig zei Djuna: ‘Ja!’


  ‘Vertel me es wat jij ervan denkt, Djuna?’


  ‘Wat ik ervan denk?’ De jongen sperde zijn ogen wijd open. ‘Ja.’


  ‘Ik denk dat u ze te pakken zult krijgen.’ Hij zwol van trots. ‘Werkelijk?’ Ellery’s vingers gleden over de magere ribben van de jongen. ‘Daar moet wat vlees op komen, Djuna,’ zei hij ernstig. ‘Baseball zal wel helpen... Zo je bent er dus van overtuigd dat ik ze te pakken krijg? Jeugdig geloof! Heb je me niet horen zeggen dat ik eh... nou ja, tot nu toe niet veel succes had?’


  Djuna kakelde: ‘Dat was maar een grapje, hè?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  Er verscheen een slimme uitdrukking op zijn openhartige gezicht. ‘Geeft u het op?’


  ‘Grote goedheid, nee!’


  ‘U kunt het niet opgeven, mr. Ellery,’ zei de jongen ernstig. ‘Mijn club speelde twee dagen geleden en in het laatste kwartier stonden we 0 tegen 14. Wij gaven het niet op. We maakten nog drie homeruns, ze waren woedend.’


  ‘Wat moet ik volgens jou doen, Djuna. Geef me zo goed mogelijk raad, wil je?’ Ellery glimlachte niet.


  Djuna gaf niet dadelijk antwoord. Hij kneep zijn mond samen en gaf zich over aan diep gepeins. Na een lang, gewichtig zwijgen, zei hij beslist: ‘Eieren.’


  ‘Wat?’ vroeg Ellery stomverbaasd.


  Djuna scheen in zijn nopjes. ‘Ik heb het over eieren. Vanmorgen kookte ik eieren voor vader Queen. Daar ben ik voorzichtig mee... hij is kieskeurig met eieren. Ik liet ze te hard worden. Ik haalde ze er dus uit en... begon opnieuw. De tweede keer waren ze precies goed.’ Hij keek Ellery veelbetekenend aan. Ellery grinnikte. ‘Je omgeving heeft een slechte invloed op je, merk ik. Je hebt me mijn allegorische methode afgenomen... Djuna, dat was een goede, vruchtbare gedachte, een prachtig denkbeeld... waarachtig!’ Hij maakte het zwarte haar van de jongen in de war. ‘Opnieuw beginnen, hè?’ Hij sprong uit zijn stoel. ‘Al jouw romani-góden mogen me bijstaan... dat was een goeie raad!’


  Vol frisse moed verdween hij in de slaapkamer. Met bevende vingers begon Djuna de ontbijtboel af te ruimen.


  ‘John, ik ben van plan Djuna’s raad op te volgen en de achtergrond van beide misdaden opnieuw na te gaan.’


  Ze zaten in de kamer van dokter Minchen in het ziekenhuis, ‘Heb je mij erbij nodig?’ De ogen van de dokter waren dof en er zaten purperen kringen onder; hij haalde zwaar adem.


  'Als je tijd hebt... ’


  ‘Dat denk ik wel.’


  Ze gingen de kamer van Minchen uit.


  Het ziekenhuis had die ochtend iets van zijn routine herkregen, verbodsbepalingen waren opgeheven en met uitzondering van enkele verboden gebieden op de begane grond ging het wel en wee van leven en dood weer z’n gang alsof er nooit iets bijzonders was gebeurd. Rechercheurs en mannen in uniform slopen nog steeds rond, maar ze hielden zich een beetje schuil en bemoeiden zich niet met het werk van dokters en verpleegsters.


  Ellery en Minchen wandelden door de oostelijke gang en bogen daarna de zuidelijke gang in die in westelijke richting voerde. Bij de deur van de narcosekamer zat in een gemakkelijke schommelstoel, opgetrommeld uit de afdeling voor herstellenden, een sluimerende agent. De deur was dicht.


  Hij was in een wip op de been toen Ellery de knop van de deur wilde omdraaien. En pas nadat Ellery verveeld een speciaal pasje had overgelegd dat was getekend door inspecteur Queen stond de agent de beide mannen toe de narcosekamer binnen te gaan.


  De narcosekamer was nog precies zoals ze deze drie dagen geleden hadden achtergelaten.


  Bij de deur naar de voorbereidingskamer zat ook een agent. Opnieuw bracht het pasje uitkomst. Hij gaapte, grinnikte schaapachtig en mompelde: ‘Ja sir.’ Ze gingen naar binnen. Brancard, stoelen, voorraadkast, deur naar de lift... Niets was veranderd.


  Ellery zei: ‘Niemand heeft hier mogen komen, zie ik.’


  ‘We wilden wat spullen pakken,’ mopperde Minchen, ‘maar je vader had strenge orders achtergelaten. We mochten niet verder dan de deur.’


  Ellery keek somber om zich heen. Hij wierp het hoofd in de nek. ‘Ik neem aan dat je me voor gek verklaart om hier weer naar toe te komen, John. Om je de waarheid te zeggen: nu de eerste opwinding over Djuna’s inspiratie is gezakt, voel ik me ook wel een beetje gek. Er kan hier niets nieuws zijn.’


  Minchen gaf geen antwoord.


  Ze keken even om de hoek van het amfitheater en gingen toen weer terug naar de narcosekamer. Ellery liep naar de liftdeur en maakte ze open. Hij stapte de lift in en draaide aan de knop van de deur aan de andere kant. Er was geen beweging in te krijgen.


  ‘Verzegeld aan de andere kant,’ mompelde hij. ‘Dat is goed...


  het is de deur die op de oostelijke gang uitkomt.’


  Hij ging de narcosekamer weer in en keek rond. Vlak bij de lift was de deur naar het kleine sterilisatiehokje. Hij gluurde even naar binnen. Alles zag eruit zoals het ’s maandags was achtergelaten.


  ‘O, het is kinderachtig!’ riep Ellery uit. ‘Laten we weggaan uit die verschrikkelijke kamer, John.’


  Ze gingen terug door de narcosekamer en liepen door de zuidelijke gang naar de hoofdingang. ‘Wacht even!’ zei Ellery opeens. ‘Ik kan die walgelijke vertoning beter tot een volstrekt fiasco maken. Laten we even een blik slaan in Janney’s kamer.’ De agent voor de deur vloog opzij.


  Binnen ging Ellery achter het grote bureau in de draaistoel van de gestorven man zitten en hij gebaarde dat Minchen moest plaats nemen in een van de stoelen tegen de muur aan de westkant. Zwijgend zaten ze bij elkaar, terwijl Ellery de kale kamer door de rook van zijn sigaret cynisch in ogenschouw nam. Kalm en langzaam zei hij: ‘John, ik moet je wat bekennen. Het ziet ernaar uit dat er iets is gebeurd waarvan ik jarenlang heb beweerd dat het tot het rijk der onmogelijkheden behoorde. En dat is... het begaan van de onoplosbare misdaad.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat er geen hoop is?’


  ‘Hoop is de steunpilaar van de wereld, zeggen de Woloffs in Afrika.’ Ellery tikte de as van zijn sigaret en glimlachte. ‘Mijn steunpilaar kraakt. Een vreselijke slag voor mijn trots, John... Het zou me niet zoveel kunnen schelen als ik oprecht voelde mijn meester te hebben gevonden... een misdadige geest die een paar misdaden had beraamd die zo knap van uitvoering zijn dat het onmogelijk is ze op te lossen. Daarvoor zou ik oprechte bewondering hebben.


  Maar, let wel... ik zei “de onoplosbare misdaad” niet “de perfecte misdaad”. Dit is op geen stukken na een perfecte misdaad. De moordenaar heeft aanwijzingen achtergelaten die duidelijk en aanwijsbaar zijn en in zekere zin afdoend. Nee, deze misdaden zijn geen bewijs van een meesterlijk brein, John. Verre van dat. Of onze maniak was in staat zijn vergissingen ongedaan te maken, óf het toeval kwam te hulp om hetzelfde tot stand te brengen...’


  Ellery drukte woest het stompje van zijn sigaret in het asbakje op het bureau uit. ‘Er is voor ons nog maar één ding overgebleven om te doen: met een fijne kam het verleden nagaan van elk individu dat we tot nu toe hebben ondervraagd. Er moet toch iets ergens zijn verborgen in de geschiedenis van deze mensen! Het is onze laatste strohalm.’


  Met een plotseling enthousiasme ging Minchen rechtop zitten.


  ‘Ik kan je daarmee helpen,’ zei hij hoopvol. ‘Ik ben op iets gestuit dat misschien bruikbaar is... ’


  ‘Ja?’


  ‘Gisteravond heb ik nogal laat zitten werken, ik wou wat achterstand inhalen met het werk aan het boek waarmee Janney en ik bezig waren. De draad oppakken waar de oude heer was gebleven. En toen ontdekte ik iets over twee mensen in de zaak dat ik, vreemd genoeg, daarvoor zelf nooit vermoed had.’


  Ellery fronste zijn voorhoofd. ‘Bedoel je met betrekking tot het manuscript? Ik kan me niet indenken dat...’


  ‘Nee, niet in het manuscript. In de aantekeningen die Janney twintig jaar heeft verzameld... Ellery, het gaat hier om een vakgeheim en onder gewone omstandigheden zou ik er zelfs niet met je over praten... ’


  ‘Wie zijn erin betrokken?’ vroeg Ellery scherp.


  ‘Lucius Dunning en Sarah Fuller.’


  ‘Aha!’


  ‘Beloof me dat als het niets met de zaak uitstaande heeft je de aantekeningen niet zult inzien.’


  ‘Ja. Ja. Ga door, John. Ik ben benieuwd.’


  Vlug vertelde Minchen: ‘Je weet waarschijnlijk dat wanneer in een medisch werk bepaalde gevallen worden aangehaald, er alleen initialen worden gebruikt of een nummering. Dat gebeurt uit consideratie met de patiënt en omdat wat er ook van belang is voor het begrip van zijn ziekte, dat zeker zijn naam en identiteit niet zijn.


  Bij het naslaan gisteravond van enkele gevallen die nog niet waren opgenomen in het manuscript van Congenital Allergy, kwam ik er een tegen... een oud geval van een jaar of twintig terug... dat van een speciale voetnoot was voorzien. Die noot zei dat er speciale zorg in acht moest worden genomen bij het aanhalen van de feiten opdat geen enkele aanwijzing, zelfs niet de echte initialen van de betrokken patiënten, hun identiteit zou onthullen.


  Dat was zó ongebruikelijk dat ik het geval direct doorlas, ook al was ik nog niet zo ver het in het boek te kunnen plaatsen. Het geval betrof Dunning en dat mens van Fuller. Sarah Fuller werd beschreven als een patiënt die te vroeg had moeten bevallen ... keizersnee... en er waren nog enkele andere bijzonderheden bij de bevalling en de seksuele achtergronden van de ouders die het geval voor ons boek de moeite waard maakten.’ Minchen vervolgde gesmoord: ‘Het kind was onwettig. Ze is nu bekend als... Hulda Doorn!’


  Ellery, die met nietsziende ogen naar de dokter staarde, greep de armleuningen van zijn stoel vast. Een vreugdeloos lachje verscheen langzaam op zijn gezicht. ‘Hulda Doorn een onecht kind,’ herhaalde hij met heldere stem. ‘Zozo!’ Hij ontspande zich en stak een sigaret op. ‘Dat is inderdaad informatie. Het heldert een uiterst verwarrend onderdeel op. Ik zie wel niet dat het verandering brengt in de uiteindelijke oplossing van de zaak, maar... ga verder, John. Wat nog meer?’


  ‘In die tijd was dokter Dunning een praktizerend, ploeterende geneesheer, die een paar uur per dag in het ziekenhuis visites aflegde. Hoe hij kennis maakte met Sarah Fuller weet ik niet, maar ze hadden een verhouding en Dunning kon niet met haar trouwen, omdat hij al getrouwd was. Hij had zelfs al een dochter van twee jaar... Edith. Ik heb begrepen dat Sarah als meisje heel aantrekkelijk was... Natuurlijk zijn die bijzonderheden niet zuiver medisch, maar alle gevallen zijn, voor ze worden bewerkt, voorzien van ruime aantekeningen over secondaire feiten.’


  ‘Natuurlijk. Verder!’


  ‘Het lot wilde dat Abby op de hoogte raakte van Sarahs toestand en, omdat ze belangstelling had voor Sarah, nam ze de zaak menselijk op. Ze gaf er de voorkeur aan Dunnings aandeel in de doofpot te stoppen en liet hem later zelfs opnemen in de staf van het ziekenhuis. En ze loste de hele onverkwikkelijke affaire op door de baby als haar eigen kind te adopteren.’ ‘Wettelijk, neem ik aan.’


  ‘Blijkbaar. Sarah had geen keus, de aantekeningen zeggen dat ze zonder veel tegenspraak met de regeling instemde. Ze legde een eed af zich nooit te bemoeien met de opvoeding van het kind, dat zou doorgaan voor Abigails dochter.’


  ‘In die tijd leefde Abby’s echtgenoot nog, maar het huwelijk bleef kinderloos. De zaak werd voor iedereen doodgezwegen, ook voor het ziekenhuispersoneel, uitgezonderd dokter Janney, die Sarahs bevalling verzorgde. Abby’s machtige invloed smoorde elk kortstondig gerucht.’


  ‘Dit verklaart werkelijk een paar duistere punten,’ zei Ellery. 'Het is een verklaring voor de kibbelpartijtjes tussen Abby en Sarah, die zonder twijfel spijt heeft gekregen van de gedwongen afspraak. Het verklaart waarom Dunning zo fel Sarahs onschuld verdedigde wat betrof de moord op Abby, omdat, als ze werd gearresteerd, dit zeker zijn jeugdige onbezonnenheid iian het licht zou brengen en hem sociaal en in gezinsverband zou ruïneren, wie weet zelfs beroepsmatig.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar toch zie ik niet hoe het ons aan een oplossing moet helpen. Natuurlijk geeft het Sarah een sterk motief voor de moord op Abby en een begrijpelijk motief voor die op Janney. Misschien is het een geval van vervolgingswaanzin, deze misdaad. De vrouw is beslist labiel, maar...’


  Hij ging met een ruk rechtop zitten. ‘John, als je het goed vindt, zou ik graag een blik slaan in de aantekeningen van dat geval. Misschien zit er iets in waarvan de betekenis jou is ontgaan.’ ‘Er is geen enkele reden het je niet te laten zien, nu ik toch al zoveel heb losgelaten,’ zei Minchen met vermoeide stem.


  Hij ging moeizaam staan en liep afwezig kijkend naar de hoek van de kamer achter het bureau van dokter Janney.


  Ellery grinnikte toen Minchen probeerde zich langs Ellery’s stoel te wringen. ‘Waar wil je heen, professor?’


  ‘Hè?’ Minchen keek een ogenblik niet begrijpend. Toen grinnikte hij breeduit en krabde op zijn hoofd. Hij veranderde van richting en liep naar de deur. ‘Nou zie je hoe warhoofdig ik ben sinds de oude man dood is. Eenvoudig vergeten dat ik Janney’s archiefkast vanachter zijn bureau verwijderde direct nadat ik gisteren hier kwam en zag dat hij was vermoord...’

  ‘WAT?'

  

  Nog jaren later riep Ellery zich die ogenschijnlijk onschuldige gebeurtenis met plezier voor de geest. Op dat moment, placht hij dan te zeggen, onderging ik het meest dramatische ogenblik van mijn schandelijke carrière als onderzoeker van de misdaad. Door een vergeten voorval en tijdens het korte ogenblik van inzicht kreeg de hele Doorn-Janney-zaak een nieuw verrassend aanzien.


  Minchen bleef, stomverbaasd door Ellery’s luide kreet, staan waar hij stond. Hij keek, ongelovig naar Ellery.


  Ellery had zich op de vloer geworpen en lag op zijn knieën achter de draaistoel om het linoleum met aandacht te bestuderen. Na een ogenblik stond hij energiek op, schudde zijn hoofd, maar glimlachte desondanks. ‘Geen spoor van de archiefkast op de vloer te zien. En dat alles door het nieuwe linoleum. Dat zuivert dan de blaam op mijn observatiekunst...’ Hij vloog door de kamer en pakte dokter Minchens schouder met ijzeren greep vast. ‘John, jij hebt een draai aan de zaak gegeven! Wacht eventjes... Kom toch binnen, man... laat die aantekeningen maar waaien!’


  Minchen haalde hulpeloos zijn schouders op en ging weer zitten, hij keek naar Ellery met een mengeling van wanhoop en plezier. Ellery, die aan één stuk door rookte, beende door de kamer.


  ‘Ik neem aan dat het volgende gebeurde,’ hij zong bijna van plezier. ‘Jij was hier even voor mij, ontdekte dat Janney dood was, wist dat de politie direct ter plaatse zou zijn en je besloot


  die beminde en waardevolle aantekeningen weg te goochelen... ergens te deponeren waar ze veilig waren. Heb ik het goed?’ Ja... maar wat deed ik dan fout? Ik zie niet dat die dossiers iets te maken kunnen hebben...’


  'Fout!’ riep Ellery. ‘Je hebt, zonder het te weten, de oplossing van de zaak een volle vierentwintig uur vertraagd! Zie je niet in dat die archiefkast iets met de moorden te maken heeft? Maar John, het zit em juist daarin... Zonder dat je het besefte, mijn jonge Sherlock, had je bijna “finis” onder de carrière van mijn vader gezet en mijn eigen gemoedsrust...’


  Minchen gaapte hem aan. ‘Maar...’


  ‘Niks te maren, sir. En trek het je niet aan. Hoofdzaak is dat ik de sleutel tot het raadsel heb gevonden.’ Ellery, die nog steeds als een dolleman door de kamer draaide, bleef staan om Minchen met vragend opgetrokken wenkbrauwen aan te kijken. Hij gebaarde naar rechts. ‘Ik zei je immers dat er in die hoek een raam was, John... ’


  Minchen volgde wezenloos de richting van Ellery’s beschuldigende vinger.


  Hij zag niets anders dan de kale muur achter het bureau van dokter Janney.


  25. BEVESTIGING


  
    

  


  ‘Laat een plattegrond van de benedenverdieping halen, John.’ Dokter Minchen was nu meegesleurd door de explosieve uitbarsting van Ellery’s hernieuwde enthousiasme. Van een man die werd gekweld door vruchteloze speculaties, knorrig was en zwaarmoedig, was Ellery veranderd in een man vol vitaliteit, geladen en opgewekt...


  Hoofdopzichter Paradise in hoogst eigen persoon kwam de blauwdruk naar de kamer van de dode chirurg brengen. Na kort en bondig te zijn weggebonjourd, lachte hij zwakjes en verwijderde zich achteruitlopend naar de deur alsof Ellery van koninklijken bloede was.


  Ellery merkte het niet. Hij had de plattegrond al uitgerold en op het bureau uitgespreid. Met zijn vinger volgde hij een doolhofachtige route die voor dokter Minchen, die over zijn schouder meekeek, een en al raadsel was. Inwendig verwonderde de geneesheer zich over de gerichte concentratie van de lange jongeman. Ellery verdiepte zich in de blauwdruk alsof de werkelijke wereld was opgehouden te bestaan, behalve dan in de labyrint-gangen van de plattegrond.


  En pas na lange tijd, waarin dokter Minchen geduldig wachtte, ging Ellery met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht rechtop staan en nam zijn pince-nez af.


  De plattegrond werd met een zacht schurend geluid weer opgerold.


  Terwijl hij met zijn bril op zijn onderlip tikte, liep Ellery diep in gedachten door het vertrek op en neer. Hij stak een sigaret op en zijn hoofd verdween in een rookwolk. ‘Nog één bezoek... nog één bezoek,’ klonk het uit de blauwe damp. ‘Hé John!’ Ellery sloeg de dokter krachtig op de schouder. ‘Als het mogelijk is... Als de macht der gewoonte... ’ Hij zweeg en grinnikte even. ‘Als de góden met ons zijn, Jonathan! Een piezeltje bewijsmateriaal, een klein snippertje... En avant!'


  Hij holde de kamer uit de zuidelijke gang in, Minchen sloop achter hem aan. Voor de deur van de narcosekamer bleef Ellery staan en draaide zich om.


  ‘Vlug! Geef me de sleutel van de voorraadkast in de voorbereidingskamer!’ Hij bewoog zijn vingers ongeduldig.


  Minchen haalde een stel sleutels te voorschijn. Ellery griste de sleutel die hem werd aangeboden uit de hand van de dokter en ging haastig de narcosekamer binnen.


  Terwijl hij de kamer doorkruiste, haalde hij vlug een klein notitieboekje uit zijn borstzak en sloeg snel de blaadjes om tot hij er eentje tegenkwam waarop een ruwe, ondefinieerbare tekening stond. De meetkundige schets op het papier vertoonde aan één kant een soort uitsteeksel. Hij bekeek de tekening een ogenblik aandachtig en glimlachte toen, waarna hij zonder een woord te zeggen het notitieboekje weer in zijn zak propte, langs de agent bij de deur stoof en de voorbereidingskamer inging. Verbaasd liep Minchen hem achterna.


  Ellery stevende regelrecht op de witte voorraadkast af. Met de sleutel van Minchen opende hij de glazen deur en met glinsterende ogen begon hij de rij smalle laatjes voor hem aandachtig op te nemen. Elke la was voorzien van een met metaal omzoomd glasplaatje waarachter op een label de inhoud stond vermeld.


  Zijn ogen vlogen over de labels. Vlak bij de bodem van de kast ontdekte hij er een waarvan hij zichtbaar opkikkerde. Hij trok de la open en bukte zich om elk voorwerp dat erin lag apart te bestuderen. Meer dan eens haalde hij iets uit de lade om het van nabij te bekijken, maar hij scheen pas voldaan toen hij voor de vierde keer een greep in de ondiepe vergaarbak deed. Met een zachte kreet ging hij een pas achteruit, pakte het notitieboekje opnieuw uit zijn zak, sloeg het weer op bij het blaadje dat de zonderlinge tekening droeg en vergeleek het zorgvuldig met het voorwerp uit de la.


  Hij glimlachte, stopte het notitieboekje in zijn zak en deed zijn vondst weer in de kast. Hij scheen van gedachten te veranderen, want hij haalde het voorwerp weer te voorschijn en stopte het dit keer zorgvuldig in een vensterenvelop, die hij in zijn jaszak deed.


  ‘Ik neem aan,’ waagde dokter Minchen op geprikkelde toon te zeggen, ‘dat je iets belangrijks hebt gevonden. Maar voor mij is het niets anders dan hocus-pocus. Waarom grinnik je in vredesnaam zo?’


  ‘Het is geen ontdekking, John... het is een bevestiging,’ antwoordde Ellery eenvoudig. Hij ging zitten op een van de stoelen in de voorbereidingskamer en liet zijn benen als een kind heen en weer slingeren.


  ‘Dit is een van de eigenaardigste zaken die ik ooit ben tegengekomen. Ik heb hier bewijsmateriaal dat, dacht ik, sterk genoeg is om een ingewikkelde hypothese kracht bij te zetten en toch, als ik op het denkbeeld was gekomen er eerder naar te zoeken, had ik er niet veel aan gehad. Stel je voor... al die tijd lag het vlak onder mijn neus en toch moest ik allereerst de misdaad oplossen voor ik het belang kon vermoeden van dit kostelijke bewijsmateriaal!’


  26. VOLTOOIING


  
    

  


  Donderdag, vroeg in de middag, was Ellery te zien in 87e Street waar hij de trap opklom van het bruin stenen huis; onder de ene arm had hij een dik pak en onder de andere een lange, dunne rol papier. Op zijn gezicht lag een brede glimlach.


  Toen Djuna het knarsen van Ellery’s sleutel in het slot hoorde, kwam hij naar de huisdeur gesneld. Toen hij de deur opengooide, verraste hij Ellery die bezig was het dikke pak achter zijn rug te verstoppen.


  ‘Mr. Ellery! Al terug? Waarom hebt u niet gebeld?’


  ‘Ik eh...’ Ellery grinnikte en terwijl hij tegen de deurpost leunde, vroeg hij: ‘Djuna, zeg me es... wat wil je worden als je groot bent?’


  ‘Als ik volwassen ben?... Ik wil rechercheur worden!’


  ‘Weet je dan hoe je je moet vermommen?’ vroeg Ellery kortaf. De mond van de jongen viel open. ‘Nee. Nee sir. Maar dat kan ik leren!’


  ‘Dat heb ik ook gedacht,’ zei Ellery die zijn verborgen hand te voorschijn haalde. Hij stopte de jongen het pak in de armen. ‘Hier heb je een kleinigheid om vast wat mee te oefenen.’


  En waardig schreed hij het huis binnen, Djuna sprakeloos van verbazing achterlatend.


  Geen twee minuten later kwam Djuna de zitkamer binnen gestormd. ‘Mr. Ellery!’ riep hij. ‘Voor mij?’


  Hij deponeerde het pakket eerbiedig op de tafel. Het papier was eraf gehaald en het deksel van de metalen doos die erin zat stond open. Een opzichtige en uiterst geheimzinnige verzameling was zichtbaar: sikjes, krijt, schmink, pruiken en nog veel meer soortgelijke dingen.


  ‘Ja, voor jou, aap van een jongen.’ Ellery gooide zijn hoed en jas in een hoek en boog zich over de jongen. ‘Voor jou, Djuna, en omdat jij de beste speurneus hebt van de familie Queen.’ Djuna’s gezicht verschoot van kleur.


  ‘Als jij er niet was geweest,’ vervolgde Ellery op orakeltoon, terwijl hij de jongen in zijn wang kneep, ‘en je merkwaardige suggestie van vanochtend, dan was de Doorn-Janney-zaak niet opgelost.’


  Djuna kreeg op slag zijn tong terug. ‘Hebt u hem te pakken?’ ‘Nog niet, maar ik beloof je dat het niet lang meer duurt... En maak nu dat je hier weg komt met je vermommingen, dan kan ik nadenken. Ik heb een hoop te doen.’


  Djuna, die vertrouwd was met de grillen en nukken van het Queen-temperament, verdween als de geest van Aladdin naar de keuken.


  Ellery spreidde de lange rol papier op tafel uit. Het was de plattegrond die hoofdopzichter Paradise hem in het ziekenhuis had gebracht. Met een sigaret tussen zijn lippen, bestudeerde hij de plattegrond nogmaals langdurig.


  Zo nu en dan maakte hij geheimzinnige aantekeningen in de marge van de tekening.


  Er was iets dat hem in verwarring scheen te brengen. Onder het roken van talloze sigaretten beende hij door de kamer. De kaart lag vergeten op de tafel. Zijn voorhoofd was vochtig en gefronst.


  Djuna sloop verlegen naar binnen. Hij zag er angstwekkend uit. Op zijn zwarte, krullende haar prijkte een opzichtige vuur- j rode pruik. Een zandkleurig puntbaardje hing aan zijn kin. Een woeste, zwarte knevel zat onder zijn neus. Om de harige versiering van zijn gelaatstrekken te voltooien, ontsproten uit zijn wenkbrauwen zware grijze plukken die aan de inspecteur ! deden denken. Rouge kleurde zijn wangen, zijn ogen waren dermate met zwart potlood bewerkt dat hij het meest op een haremdame leek.


  Vol verwachting bleef hij bij de tafel staan in de hoop Ellery’s aandacht te trekken.


  Opeens bleef Ellery stokstijf staan, op zijn gezicht verscheen langzaam een uitdrukking van de allergrootste verbazing. De verrassing verdween en maakte plaats voor een ernstige, zelfs waarderende blik.


  Met lichtelijk trillende stem vroeg hij: ‘Wie bent u? Hoe bent u hier binnengekomen?’


  Djuna’s ogen rolden bijna uit zijn hoofd. ‘Maar... mr. Ellery... ik ben het!’


  ‘Wat?’ Ellery deed een stap achteruit. ‘Eruit!’ fluisterde hij schor. ‘U houdt me voor de gek... Djuna, dat kun jij toch niet zijn?’


  ‘Ja, heus!’ riep Djuna triomfantelijk. Hij rukte de knevel en baard af.


  ‘Ik mag eeuwig hangen...’ mompelde Ellery, en de lach die alleen in zijn ogen zichtbaar was geweest, baande zich een weg. ‘Kom hier, deugniet!’


  Hij ging zitten in de grote fauteuil van de inspecteur en trok de jongen naar zich toe. ‘Djuna,’ zei hij ernstig, ‘de zaak is bijna opgelost... alles... op één ding na.’


  ‘Onzin.’


  ‘Dat zeg ik je graag na... onzin.’ Ellery fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou vandaag de hand kunnen leggen op de misdadiger... op de enige persoon die beide moorden kan hebben gepleegd. Ik heb een perfecte, waterdichte zaak. Maar dat stompzinnige kleine puntje...’ Hij sprak eerder tegen zichzelf dan tegen Djuna. Een onnozel puntje. Vreemd genoeg heeft het met de gevangenneming niets te maken en toch weet ik niet alles voor ik het antwoord heb op...’ Zijn stem stierf ontsteld weg terwijl hij met halfdichte ogen bleef zitten en Djuna van zich afduwde.


  ‘Goeie genade,’ zei hij rustig. ‘Ik heb het.’


  Hij sprong uit de stoel en verdween in de slaapkamer. Djuna volgde hem vlug.


  Ellery greep de telefoon van het nachtkastje en brulde een nummer in de hoorn.


  ‘Pete Harper... Pete. Luister goed... Stel geen vragen. Luister alleen.


  Pete, als je doet wat ik je nu ga vragen, beloof ik je een mooier verhaal dan wat je onlangs kreeg... Hoor je me? Heb je papier en potlood bij de hand? En zweer me bij je onsterfelijke ziel dat je hierover geen woord loslaat tegen wie dan ook. Niemand .. .versta je me? Het is niet vrij voor publikatie vóór ik het zeg. Ik had graag dat je ging naar..

  



  
    UITDAGING AAN DE LEZER


  


  Op dit punt van het verhaal kom ik met een ‘Uitdaging aan de lezer’, omdat ik volstrekt overtuigd ben dat de lezer nu in het bezit is van alle ter zake doende feiten om de juiste oplossing te weten van de moorden op Doorn en Janney...


  Door gebruik te maken van strikte logica en onweerlegbare gevolgtrekkingen uit de verstrekte gegevens, moet het voor de lezer eenvoudig zijn op dit punt de moordenaar van Abigail Doorn en dokter Francis Janney te noemen. Ik zeg met opzet: eenvoudig. In wezen is het niet eenvoudig; de gevolgtrekkingen liggen voor de hand, maar ze eisen scherp en geconcentreerd nadenken.


  Onthoud dat het bekend zijn met het voorwerp dat de schrijver uit de archiefkast in de voorbereidingskamer haalde en met de inlichtingen die de schrijver telefonisch aan Harper gaf in het voorafgaande hoofdstuk, niet noodzakelijk zijn voor de oplossing... ofschoon wanneer u de logica juist hebt gevolgd, u zou kunnen vaststellen om welk voorwerp het ging en, maar met minder zekerheid, wat de inlichtingen inhielden.


  Om iedere beschuldiging dat ik unfair ben te vermijden, leg ik de volgende verklaring af: ik zelf vond het antwoord vóór ik naar de ladenkast ging en vóór ik Harper opbelde.


  III. DE ONTDEKKING VAN EEN DOCUMENT


  
    

  


  ‘Elke man die zijn leven heeft gewijd aan het achtervolgen van misdadigers, krijgt op zijn oude dag wanneer hij terugblikt op wat achter hem ligt, de zichtbare bewijzen van een fobie... Ik ken een detective wiens kamers stampvol zijn met dodelijke wapens en een andere die zich heeft omringd met afbeeldingen van vingerafdrukken... Mijn eigen zwakheid is het verzamelen van stukjes papier geweest... papier in elke vorm, van elke afmeting en kleur en voor elk gebruik... maar allemaal hebben ze één ding gemeen: hun betekenis in een misdaad...


  Onder mijn schatten is bijvoorbeeld te vinden dat kostbare stukje geel karton aan de hand waarvan ik wist vast te stellen dat Rezillos, de Braziliaanse slachter van negentien mensen, naar Nieuw Guinea was uitgeweken. En het half verbrande sigarebandje dat leidde tot de inhechtenisneming van die zonderlinge maniak Peter-Peter, de statenloze Engelsman uit Martinique... In mijn archief heb ik complete gevallen, gebouwd op zulke onschuldig lijkende stukjes papier als: een pandbriefje, een twintig jaar oude verzekeringspolis, een prijskaartje van een goedkope stoffen damesmantel, een pakje sigarettevloeitjes en een interessant vodje, dat misschien het pronkstuk van mijn verzameling is...


  Toen het werd gevonden, scheen het slechts een doornat, volkomen blanco stuk papier van oorspronkelijk stevige makelij, dat geen enkel spoor vertoonde van geschreven of gedrukte tekst. Het was zó doorweekt dat we nauwelijks in staat waren de vezels bij elkaar te houden... En dit onschuldige vod bleek het bewijs te zijn om de grootste piraat van de twintigste eeuw aan de galg te brengen.


  Het was een oud whisky-etiket, dat chemisch geanalyseerd, aan het licht bracht doordrenkt te zijn van het zoute water van de oceaan.’


  


  
    uit een speurderscatalogus van Bartholomew Tean
  


  
    Melbourne, Australië.
  


  
    

  


  27. OPHELDERING


  
    

  


  Philip Morehouse

  advocaat


  vrijdag, januari...


  Aan inspecteur Richard Queen No. 87th Street New York


  Per koerier


  Waarde inspecteur Queen,


  Ik schrijf dit op speciaal verzoek van mr. Ellery Queen met wie ik hedenmorgen een telefoongesprek voerde.


  Mr. Queen deelde mij mee volkomen op de hoogte te zijn van zekere persoonlijke geheimen waarmee de politie niet bekend was tot hij ze gisteren te weten kwam van dokter John Minchen van het Dutch Memorial-ziekenhuis.


  Nu het geheim is uitgelekt en er niet langer aanleiding bestaat voor zwijgzaamheid of terughouding van mijn kant, maak ik van de gelegenheid gebruik die punten van de Dunning-Fuller-affaire op te helderen die mogelijk nog onverklaarbaar of duister zijn. Alvorens hiertoe echter over te gaan, ben ik zo vrij u te herinneren aan de verzekering die mr. Ellery Queen mij hedenmorgen persoonlijk gaf. Hij zei dat elke voorzorg zou worden genomen om de geschiedenis van Hulda Doorns ware afkomst uit de kranten te houden en zelfs, als dit mogelijk zou zijn, uit uw politiedossiers. De documenten die volgens het testament van mrs. Doorn vernietigd moesten worden, bevatten in hoofdzaak een persoonlijk dagboek van mijn cliënte uit de jaren waarin de beschreven gebeurtenissen plaats vonden en dat opnieuw werd hervat een jaar of vijf geleden, van welk tijdstip af het dagboek pijnlijk nauwkeurig werd bijgehouden.


  Mr. Queen raadde scherpzinnig dat ik maandag mijn wettelijke bevoegdheden had overschreden door - in plaats van de envelop te vernietigen zonder de zegels te verbreken, zoals de beroepsethiek vereist - deze te openen en de inhoud te lezen.


  Inspecteur Queen, ik heb de advocatenpraktijk lange tijd uitgeoefend en naar ik meen heb ik de reputatie van integriteit van mijn vaders praktijk in ere weten te houden, in het bijzonder in mrs. Doorns geval, een vriendin zowel als een cliënte, en steeds gehandeld in haar allerhoogste belang. Indien mrs. Doorn een natuurlijke dood was gestorven, had ik mijn wettig ambtsgeheim nooit gebroken. Maar de moord op haar, gecombineerd met het feit dat ik was - en nog ben - verloofd met miss Doorn met de volledige instemming van haar overleden pleegmoeder, waardoor ik werkelijk een lid ben van de familie Doorn, dwongen mij de envelop te openen en de inhoud te onderzoeken. Wanneer ik de envelop aan de politie had overgedragen zonder deze eerst te openen, zouden persoonlijke aangelegenheden, die in geen enkel verband met de moord stonden, zijn geopenbaard. Dus opende ik de envelop, daarmee eerder de plaats innemend van een familielid dan van de advocaat, met het onuitgesproken voorbehoud dat, mocht iets in de documenten verband houden met de moord, ik deze in handen van de politie zou geven..


  Maar toen ik het dagboek lezende, de verschrikkelijke feiten met betrekking tot Hulda's geboorte ontdekte... inspecteur, kunt u , mij kwalijk nemen dat ik de gegevens achterhield en het dagboek vernietigde? Niet voor mezelf... voor mij betekent het schandaal niets, maar denkt u zich eens in wat het zou betekenen voor zo'n jong onbedorven meisje als Hulda wanneer bekend werd dat zij het onwettige kind is van haar eigen huishoudster. Er is in dit verband slechts een enkel ander feit... dat kan worden geverifieerd door het testament dat nu ter registratie is ingediend te raadplegen. Dat is: Hulda erft het grootste gedeelte van de Doorn-nalatenschap, zonder beperkingen wat betreft geboorte of afkomst, maar als de wettige dochter van Abigail Doorn, die ze is. Haar ware afkomst kan in geen enkel opzicht van invloed zijn op haar erfdeel. Dientengevolge kan mijn zwijgen met betrekking tot de beschamende geschiedenis niet worden uitgelegd als zijnde ingegeven door zelfzuchtige motieven die aan mij zouden kunnen worden toegeschreven wanneer Hulda's erfenis afhing van het feit of ze een bloedverwante van de overledene was...


  Mr. Queen had ook gelijk met zijn veronderstelling dat Abigail en Sarah Fuller onafgebroken kibbelden over het geheim van Hulda's geboorte. Het dagboek bevestigde duidelijk dat Sarah haar overeenkomst betreurde en dat zij onophoudelijk dreigde haar moederschap bekend te zullen maken, tenzij het meisje aan haar werd teruggegeven. Bij het verstrijken der jaren was Abigail Hulda meer en meer gaan beschouwen met werkelijk moederlijke liefde en alleen haar angst dat Sarah de geschiedenis zou openbaar maken, weerhield haar ervan de fanatieke vrouw van middelbare leeftijd te ontslaan.


  Na de dood van mrs. Doorn heb ik vertrouwelijke gesprekken met Sarah Fuller gevoerd en ik heb haar positieve garantie gekregen dat nu Abigail - het object van haar haat - dood is en ik - die ze om voor mij onbegrijpelijke redenen graag mag - met Hulda ga trouwen... zij het geheim niet bekend zal maken. Er kan staat op worden gemaakt dat dokter Dunning, uit zelfzuchtige motieven, zijn mond zal houden, zijn hele carrière en reputatie hangen af van zijn zwijgzaamheid.


  Het is niet moeilijk te raden, zoals mr. Queen deed, dat het de affaire van Hulda's afkomst was en de houding die zij moesten aannemen die Sarah Fuller ertoe brachten dokter Dunning de afgelopen dagen verscheidene keren te bezoeken. Vreemd genoeg draagt zij hem geen kwaad hart toe. De krankzinnige grillen van een krankzinnige vrouw! Gisteren vertelde ze me dat ze de affaire van alle kanten bezien hadden, en niet zonder trots verkondigde ze door Dunning te zijn overgehaald het meisje te laten leven in de veronderstelling een Doorn te zijn...


  Nog een feit dat het dagboek onthulde was van belang, omdat het dokter Janney's aandeel in de geschiedenis beschreef. Zoals u zich al dan niet bewust bent, was dokter Janney te allen tijde de vertrouwensman van mrs. Doorn, zeker sinds hij behoorde tot het handjevol mensen dat de werkelijke achtergrond van Hulda's geboorte kende. Het dagboek vermeldde tevens dat dokter Janney's houding tegenover Dunning niet werd beïnvloed door het feit dat hij alles afweet van Dunnings verkrachting; het schijnt dat Dunning zich eruit redde met de aardse opvatting dat de wilde haren van een man vergeeflijk zijn. In elk geval maakte Janney Sarah dikwijls verwijten over haar onrust zaaiende neigingen en haar bereidheid Hulda's leven te ruïneren enkel en alleen om haar eigen gedwarsboomde moederinstincten te bevredigen. Zonderling nietwaar? Misschien was zijn ruimdenkendheid ten opzichte van Dunning te danken aan zijn oprechte bewondering voor Dunnings vakmanschap en zijn eigen wereldwijsheid.


  Dokter Janney was in alle opzichten een vriend van mrs. Doorn. Hij verdedigde al haar daden en er was tussen hen nimmer het geringste teken van ontrouw of misnoegen.


  Vergeef me als ik opnieuw een beroep doe op uw zwijgzaamheid. Niet voor mijzelf, ik neem aan dat u dit inziet. Maar voor Hulda, die voor mij alles vertegenwoordigt wat waard is om voor te leven.


  


  
    Hoogachtend,
  


  
    Philip Morehouse.
  


  P.S. Ik zou het bijzonder op prijs stellen indien u deze brief, waarvan geen kopieën bestaan, vernietigde zodra u hem hebt gelezen.


  P.M.


  De enige andere gebeurtenis op die kalme vrijdag die inspecteur Queen zich later herinnerde, was een telefoontje voor Ellery Queen vrijdagavond 6.30.


  In de afgelopen vierentwintig uur was Ellery’s houding bijna onmerkbaar gewijzigd. Hij was niet langer opgewonden en ook beende hij niet meer heen en weer met de afwezige, nauwelijks bedwongen energie die zijn houding de vorige koortsachtige dagen had gekenmerkt.


  De hele vrijdag bleef hij voor het raam van de huiskamer zitten lezen, met uitzondering van twee uur die hij typend doorbracht op zijn wrakke, krakende, oude machine. Inspecteur Queen, die tegen het middaguur het appartement binnenstoof voor een haastige lunch en een telefonisch onderhoud met verschillende ondergeschikten op het hoofdkwartier, gluurde over de schouder van zijn zoon en constateerde dat hij bezig was met een detectiveverhaal... een verhaal waaraan hij vele maanden geleden begon, maar dat hij in een hoek had gesmeten en verwaarloosd in een periode van veel afwisseling die weken aanhield.


  De oude baas bromde wat, maar hij glimlachte onder zijn grijze snor. Het was een goed teken. Maandenlang had hij zijn zoon niet met zo’n ontspannen en tevreden gezicht gezien.


  Het belangrijke telefoontje kwam juist toen de inspecteur na een onvruchtbare middag weer in het appartement was teruggekeerd. Hij had een lang gezicht van ontmoediging, dat plaats maakte voor een gespannen masker toen hij Ellery’s stem vanuit de slaapkamer hoorde.


  Ken opgewonden stem... een heldere, opgeruimde stem... een slem die Ellery slechts bij hoge uitzondering had.


  De inspecteur sloot de buitendeur en bleef zachtjes met ingehouden adem staan luisteren.


  ‘Pete! Waar ben je?’ Dit met een ondertoon van ongerustheid, daarna werd de stem dieper, vrolijk. ‘Geweldig! Geweldig Pete! Connecticut, hè? Ja, begrijpelijk... Was het lastig? Nou ja, doet er niet toe... Reusachtig man! Bewaak het met je leven. Heb je het stuk? Enorm!... Nee, nee. Maak er een afschrift van en geef me dat zodra je terug bent in de stad... al is het drie uur in de nacht. Ik blijf ervoor op... Afgesproken. Zet er vaart achter!’


  Inspecteur Queen hoorde hoe de haak werd neergesmeten en Ellery met krachtige stem riep: ‘Djuna, het is zover!’


  'Wat is zover?’ vroeg de oude heer toen Ellery de woonkamer binnenkwam.


  'O vader!’ Ellery greep zijn vader bij de arm en schudde hem zachtjes door elkaar. ‘Mijn zaak is rond. Finis. Pete Harper...’ 'Pete Harper, zozo!’ De inspecteur sprak streng. Om zijn oude mond hadden zich lijnen van vermoeidheid gegrift. ‘En als je nou werk voor iemand had, waarom liet je mijn jongens er dan niet voor zorgen?’


  'Kom vader,’ grinnikte Ellery, terwijl hij de oude man in een


  fauteuil drukte, ‘u zou beter moeten weten dan die vraag stellen. Er was een reden... de zaak was niet rond. En ik wou geen officieel tintje aan het werk dat Pete voor me deed. Als het niet was gelukt, had er heel wat moeten worden uitgelegd... Alles is nu voorbij, de strijd is zo goed als gewonnen. Als Pete vanavond komt en me dat zeer belangwekkende document overhandigt... Nog een pietsie geduld, sir.’


  ‘Goed zoon.’ De oude man zag er vermoeid uit. Hij leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen. ‘Ik ben eraan toe wat uit te rusten...’ De verstandige oude ogen werden opgeslagen. ‘Vierentwintig uur geleden scheen je nogal met die moorden in je maag te zitten.’


  Ellery hief zijn lange armen op alsof hij een onzichtbaar idool aanbad. ‘Maar toen had ik ook geen succes,’ riep hij uit. ‘Maar vandaag wel. Want om met de onverslaanbare Disraeli te spreken: Succes is het kind van de vermetelheid... en in mijn redenering, beste vader, ben ik zo vermetel geweest als zelfs u niet zou willen geloven. Hierna zal ik de Gallische grondregel aanhouden... Toujours Audace!'


  28. ONTDEKKINGSREIS


  
    

  


  Wanneer de climax van een zaak naderde, werd de spanning die de Queens onvermijdelijk ondergingen overgedragen op de sfeer in hun appartement. Er hing dan iets in de lucht... een fluïdum van opwinding dat ze niet onder controle hadden of verborgen en dat zich openbaarde in de zenuwachtigheid van Djuna, de zwijgzame geprikkeldheid van de inspecteur en een zekere energie van Ellery.


  Ellery had de boezemvrienden van zijn vader in een plechtig conclave bijeengeroepen. Zijn plannen waren gehuld in mist en geheimzinnigheid. Mocht hij in die duistere vrijdagnacht zijn vader iets hebben toevertrouwd van wat er in zijn brein omging, noch vader noch zoon liet iets blijken van dat vertrouwen. Evenmin kwam een van beiden terug op de nonchalante verschijning van Pete Harper aan de deur om 2.30 die vrijdagnacht. Misschien wist de inspecteur niets van het nachtelijke bezoek van de verslaggever, hij gooide zich om en om in zijn bed toen Ellery in kamerjas en op slippers Harper had binnengelaten, hem een stevig glas whisky had gegeven en een handje sigaretten, een dun krakend document van hem in ontvangst had genomen en hem vervolgens had weggestuurd naar zijn eigen kamers, weliswaar met betraande ogen, maar onverstoorbaar.


  Zaterdagmiddag 2.00 ontvingen inspecteur Queen en Ellery Queen twee gasten op de lunch: de officier van justitie Sampson en brigadier Velie. Met open mond fladderde Djuna om hen heen.


  Sampsons ogen beschuldigden Ellery: ‘Er hangt iets in de lucht.' ‘Een echte orkaan,’ glimlachte Ellery. ‘Drink uw café op, edelachtbare. We staan op het punt ons in te schepen voor een ontdekkingsreis.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat alles is opgehelderd?’ Sampson keek ongelovig.


  ‘Niet meer en niet minder.’ Ellery wendde zich tot brigadier Velie. ‘Heb je dat rapport over Kneisels contacten in de loop van de dag gekregen?’


  ‘Zeker baas.’ De reus wierp een vel papier op tafel. Met half gesloten ogen vloog Ellery het door. Daarna gooide hij het terug. ‘Wel, het doet er nu niet meer toe.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en bleef in zijn geliefkoosde houding; nek op de rugleuning, zitten. Dromerig keek hij naar het plafond. ‘Wat is dat een fascinerende jacht geweest,’ mompelde hij. ‘Met een paar aardige punten... inderdaad aardige punten. Ik zou niet weten wanneer ik me meer heb geamuseerd... ik bedoel: nadat alles voorbij was.’ Hij grinnikte.


  ‘Ik zal jullie de oplossing nog niet vertellen... Een deel van mijn redenering was vrij gecompliceerd en ik zou graag willen horen wat u, vader, of Sampson en jij Velie ervan maken. Laten we de eerste moord eens onder de loep nemen. In de zaak van Abigail Doorn hadden we een paar bijzonder “vette” aanknopingspunten. Die er zo onschuldig uitzagen! Ten eerste een paar witlinnen schoenen en ten tweede een witlinnen broek.’


  ‘Wat hebben die ermee te maken?’ gromde Sampson. ‘Ze waren allebei interessant, dat geef ik toe, maar om daar nu een hele zaak op te bouwen...’


  ‘Inderdaad, wat bedoel ik daarmee.’ Ellery deed zijn ogen helemaal dicht. ‘Laat eens horen wat jullie te zeggen hebben als ik een paar treffende gegevens naar voren breng.


  We vonden een paar schoenen. Aan die schoenen waren drie kenmerkende gegevens: de gebroken veter, het stukje pleister op de veter en de tongen die stevig tegen de neus waren aangedrukt.


  Oppervlakkig gezien lijkt de verklaring eenvoudig. De gebroken veter is een ongelukje, de pleister duidt op reparatie en de teruggeslagen tongen... wat is daarmee?’


  Sampson fronste ingespannen zijn voorhoofd. De reus Velie scheen alleen verbijsterd. De inspecteur keek geconcentreerd.


  Geen van drie maakte een geluid.


  ‘Geen antwoord? Zien jullie de logische gevolgtrekking niet?’ Ellery slaakte een zucht. ‘Goed, dat laten we even rusten. Alleen wil ik er nog aan toevoegen dat het die drie dingen aan de schoenen van de bedrieger waren die mij - en op hun manier de belangrijkste - aanwijzing van de waarheid gaven.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen, mr. Queen,’ zei Velie schor, ‘dat u daar en op dat moment wist wie het zaakje op zijn geweten had?’


  ‘Velie, beste brave ziel,’ glimlachte Ellery, ‘ik beweer niets in die geest. Maar ik beweer dat door analyse van de schoenpunten en van een zeer verhelderend gegeven dat de broek bood, mijn speculatieterrein zich verkleinde tot een bevredigende proportie. En wel zo verbazingwekkend dat ik je heel wat had kunnen vertellen van de persoonsbeschrijving van de misdadiger.


  Wat de broek betreft, het moet jullie zijn opgevallen hoe interessant en veelzeggend de rijgsteken op de knieën waren... trouwens de aanwezigheid van de broek op zichzelf was...’ ‘Behalve dat daarmee werd aangetoond dat de oorspronkelijke eigenaar van de broek, wie hij ook mag zijn,’ zei de inspecteur vermoeid, ‘langer was dan de bedrieger die hem stal... waardoor het voor deze noodzakelijk was de pijpen in te korten, kan ik niets verhelderends in die broek zien.’


  Sampson onthoofdde ruw zijn sigaar. ‘Ik zal wel de grootste kip zonder kop van de wereld zijn,’ zei hij, ‘maar ik zie tot nu toe geen afdoende theorie.’


  ‘Miserere,’ mompelde Ellery. ‘En een paar Kol Nidres. Maar verder. We zijn nu bij de tweede moord gekomen waarbij onze betreurde overleden vriend de goede dokter kort en bondig van dit tranendal werd verwijderd...


  Sta mij toe dit keer opnieuw recht op de man af te gaan. Voor een zekere gebeurtenis plaatsvond, stond er slechts één punt vast. En dat was de toestand waarin Janney werd aangetroffen.’ ‘Toestand?’ Sampson begreep er niets van.


  ‘Ja. De veelzeggende gelaatsuitdrukking van Janney na zijn dood. Jullie zullen je herinneren dat hij werd vermoord midden in zijn werk aan het manuscript van Congenital Allergy. De uitdrukking op zijn gezicht was zo kalm alsof hij in zijn slaap was gestorven. Geen verrassing, geen angst, geen besef van doodgaan.


  Breng dat in verband met de wond die hem bewusteloos maakte en de speciale plaats ervan op zijn lichaam... dan heb je een vervloekt raadselachtige situatie.


  Een situatie die nog raadselachtiger werd toen het tweede spoor zich aandiende.’


  ‘Mij doet het allemaal niks,’ zei Sampson. Hij scheen in een onaangename stemming te verkeren.


  ‘Niet juist, sir.’ Ellery glimlachte nogmaals. ‘Het tweede bewijsstuk... Ach ja, het tweede bewijsstuk! Het lot is u niet welgezind, messieurs. Dokter Minchens verwijdering van de archiefkast die Janney’s kostbare aantekeningen bevatte... heel eenvoudig, mijn zaak was rond. Zo mooi en zo knap in elkaar passend! En hoe dicht was ik erbij geweest alles over het hoofd te zien door Minchens overdreven gevoel voor eigendomsrecht...


  Was het tweede misdrijf nimmer begaan, dan was de moordenaar van mrs. Doorn er zonder kleerscheuren afgekomen. In alle eenvoud moet ik u bekennen dat als Janney zijn Schepper niet had ontmoet, ik nu nog hulpeloos was geweest. Alleen door het vraagstuk van Janney’s dood op te lossen, was ik in staat na te gaan hoe mrs. Doorn werd vermoord.’


  Inspecteur Queen doopte zijn vingers in zijn snuifdoos. ‘Ik vrees even dom te zijn als vriend Henry denkt dat-ie is,’ zei hij. ‘Zoals gebruikelijk voel ik me - wanneer jij een oplossing “verklaart” zonder een enkel vervloekt punt duidelijk te maken - als de vent die een mop hoort en de pointe niet ziet en dan toch maar lacht om zijn gezicht te redden... El, wat heeft die archiefkast er nou mee uit te staan? Uit wat jij zegt begrijp ik dat hij bijna even belangrijk, is als die schoenen, al zie ik dit evenmin in. Welke rol speelt die kast in het geheel?’


  Ellery grinnikte. ‘Waarop we kunnen inschepen voor de ontdekkingsreis die ik daarstraks aankondigde. Het tijdstip is aangebroken dat... enzovoort... enzovoort!’ Hij stond op en boog zich over de tafel. ‘Ik moet toegeven dat mijn pols bij het vooruitzicht verre van normaal is. Ik kan u een heerlijke verrassing voorspellen... Trek de jassen aan, lieden, dan bel ik het ziekenhuis.’


  Toen Ellery de slaapkamer inging, schudden zij het hoofd tegen elkaar. Ze hoorden hem het nummer draaien.


  ‘Dokter Minchen... John? Met Ellery Queen. Ik wil een klein laboratoriumexperiment op touw zetten en daarvoor heb ik het een en ander nodig... Juist, een karweitje voor jou... Mooi! Laat dokter Janney’s archiefkast naar zijn kamer terugbrengen... en op precies dezelfde plaats neerzetten... Is dat duidelijk?... Ja, dadelijk. Met een klein maar eminent gezelschap ga ik in minder dan geen tijd op weg naar jouw heilige verblijfplaats. Tot straks!’


  29. BESLUIT


  
    

  


  Toen Ellery, inspecteur Queen, de officier van justitie en een bevende Djuna met brandende ogen, in het Dutch Memorial-ziekenhuis arriveerden, werden ze bij de deur van dokter Janney’s kamer opgewacht door een bleke en nieuwsgierige dokter John Minchen met aan zijn zijde een onbewogen op wacht staande agent.


  Ondanks zijn bluf en vriendelijkheid was Ellery zonder twijfel het opgewondenst van de hele groep, Djuna niet uitgezonderd. Op zijn gebruinde wangen brandden twee rode vlekken en zijn levendige ogen schoten vuur.


  Hij manoeuvreerde hen ongeduldig de kamer in, na de gespierde agent zonder pardon opzij te hebben geduwd, waarvoor hij zich achteraf op afgebeten toon verontschuldigde.


  In zichzelf gekeerd en somber hield Minchen zijn vriend zwijgend in het oog.


  Ellery greep de arts bij zijn biceps en zei: ‘John, ik heb iemand nodig die stenografisch iets voor me kan opnemen. Wie?... O ja, die verpleegster. De assistente van dokter Janney. Lucille Price. Wil je haar voor me halen, dan ben je een reuzenkerel.’ Hij haastte zich de kamer in toen Minchen wegsnelde.


  Met zijn handen op zijn rug stond de inspecteur als vastgenageld in het midden van de kamer. ‘En wat nu, toneelmeester?’ vroeg hij vriendelijk. Zijn ogen hadden iets droevigs. ‘Ik zie niet dat de kast enig verschil uitmaakt.’


  Ellery wierp een blik naar de hoek van het vertrek achter het bureau van de gestorven chirurg. Dwars op de hoek die de bij elkaar komende muren vormde, was nu een groen metalen ladenkast geplaatst die precies evenwijdig stond met het bureau.


  ‘Velie,’ lijsde Ellery. ‘Jij bent, voor zover ik weet, de enige van ons die vóór de moord op dokter Janney in deze kamer is geweest. Herinner je je dat? Dat was tijdens het vooronderzoek van de moord op mrs. Doorn, jij was toen hier in Janney’s kamer om zijn notitieboekje te zoeken... om die Swanson op te sporen.’


  ‘Dat klopt, mr. Queen.’


  ‘Herinner jij je die kast te hebben gezien?’


  Op een verwijtende dreun antwoordde de reus: ‘Natuurlijk. Dat is mijn werk, mr. Queen. Zelfs geprobeerd de laden open te trekken, omdat ik dacht dat het notitieboekje daarin lag. Maar ze waren op slot. Ik maakte er geen melding van, omdat er kaartjes op de laden zaten... die zitten er nog op, zie ik... waarop stond wat erin zat. Het lag niet voor de hand dat het boekje erin kon zitten.’


  ‘Heel aannemelijk.’ Met wapperende vingers stak Ellery een sigaret op. ‘En stond de kast op precies dezelfde plaats als nu?’ ‘Ja.’


  ‘Waren de hoeken van het bureau even dicht bij de muur als nu?’


  ‘Dat bedoel ik juist, mr. Queen. Ik herinner me dat de hoeken aan deze kant zo dicht bij de muur waren dat ik alleen aan de kant bij het raam achter het bureau kon komen. Zelfs daar ging het maar net.’


  ‘Prachtig! Klopt! Ik mag wel zeggen, Velie,’ zei Ellery met een onschuldige grijns, ‘dat toen je achterwege liet plaats en aanwezigheid van de kast te noemen, je de kans van je leven op onsterfelijke roem voorbij hebt laten gaan. Maar je kon natuurlijk niet weten... Ah John, kom erin... en u ook, miss Price.’


  Dokter Minchen ging opzij om Lucille Price in haar keurige uniform binnen te laten. Toen beiden binnen waren, liep Ellery vlug naar de deur om ze dicht te doen.


  ‘Nous commenfons,' zei hij opgewekt. Handen wrijvend ging hij weer naar het midden van de kamer. ‘Miss Price, ik had graag dat u achter uw bureau plaatsnam om weer het een en ander voor ons op te nemen. Goed zo.’ De verpleegster ging zitten, maakte de bovenste la van haar bureautje open en haalde er een schrijfblok en een potlood uit, rustig bleef ze wachten.


  Ellery wenkte zijn vader: ‘Vader, je zou me een plezier doen als je in de draaistoel van dokter Janney ging zitten.’ Met een flauw glimlachje gehoorzaamde de inspecteur. Ellery klopte de grote brigadier krachtig op de rug en gebaarde dat hij zijn plaats bij de deur moest innemen. ‘Sampson, u kunt misschien hier gaan zitten.’ Ellery trok een stoel naar voren die tegen de muur aan de westkant stond en zonder een woord te zeggen, nam de officier van justitie plaats. ‘Djuna, brave borst, jij hoort er natuurlijk ook bij.’ De ademhaling van de jongen ging snel van opwinding. ‘Ga jij bij de boekenkast staan, dan ben je dicht bij brigadier Velie’s omvangrijke beschermende vleugels.’ Djuna stommelde door de kamer precies naar de aangewezen plek alsof hij een paar centimeter meer naar rechts Ellery’s plannen in de war zou brengen. ‘John, wil jij naast officier van justitie Sampson gaan zitten?’ De dokter gehoorzaamde. ‘Nu zijn we klaar. Het toneel is gereed. Figuurlijk gesproken wacht de spin nu met trillende kaken op de argeloze vlieg die we -als ik me niet vergis - vlugger zullen hebben dan we veronderstellen!’


  Ellery trok de grote stoel van de oostelijke wand naar een centrale plek in het vertrek en ging zitten, hij zette met ergerlijke kalmte zijn pince-nez recht, liet zich onderuit in zijn stoel zakken en strekte zijn benen uit.


  ‘Kunnen we, miss Price?’


  ‘Ja sir.’


  ‘Goed. U maakt een memorandum voor de hoofdcommissaris van de stad New York. Zet erboven: “Waarde commissaris.” Hebt u dat?’


  ‘Ja sir.’


  ‘Onderkop: “Van inspecteur Queen betref. - geef door dit te onderstrepen cursivering aan, miss Price - betref, de moord op mrs. Abigail Doorn en dokter Francis Janney.” Bericht. “Het is mij een buitengewoon genoegen u mede te delen...’” Op dat ogenblik toen de enige geluiden in het vertrek afkomstig waren van Ellery’s langzame, vlakke woorden, het krassen van het potlood van de verpleegster en het zware ademhalen van Ellery’s gehoor, werd er krachtig op de deur geklopt.


  Met een ruk keerde Ellery zich naar Velie. ‘Kijk wie daar is.’ De brigadier opende de deur enkele centimeters en snauwde: ‘Ja?’


  Een onzekere mannenstem zei: ‘Is dokter Minchen hier? Dokter Dunning vraagt of hij even kan komen.’


  Velie keek Ellery vragend aan. Ellery wendde zich tot dokter Minchen om spottend te vragen: ‘Wil je graag weg, John? Dunning heeft je blijkbaar dringend nodig.’


  De dokter greep de armleuningen van zijn stoel beet en kwam half overeind. ‘Wat denk jij... moet ik...?’


  ‘Doe wat je wilt. Ik zeg je dat we hier over enkele ogenblikken een hoogst vermakelijke voorstelling zullen beleven die je niet mag missen...’


  Minchen bromde: ‘Zeg hem maar dat ik bezig ben.’ Hij zakte weer achterover.


  Velie deed de deur voor de neus van de man dicht.


  ‘Wie was dat, Velie?’ vroeg Ellery.


  ‘Die Cobb, de portier.’


  ‘O!’ Ellery leunde weer achterover. ‘Om verder te gaan, miss Price, bij het punt waar ik zo ruw werd onderbroken... Wat heb ik gedicteerd?’


  Met heldere, snelle stem las het meisje: ‘Memorandum aan de hoofdcommissaris van de stad New York. Van inspecteur Richard Queen betref, moord op mrs. Abigail Doorn en dokter Francis Janney. Waarde commissaris, Het is mij een buitengewoon genoegen u mede te delen... ’


  ‘dat beide hierboven genoemde zaken zijn opgelost. Mrs. Doorn en dokter Francis Janney werden door dezelfde aanrander vermoord. Om redenen die ik later zal uiteenzetten in mijn gebruikelijke gedetailleerde rapport...’


  Toen er opnieuw op de deur werd geklopt, sprong Ellery op. Hij zag-vuurrood. ‘Wie is daar in vredesnaam nou weer?’ riep hij. ‘Velie, houd die deur dicht. Ik wil die verduivelde onderbrekingen niet!’


  Velie deed de deur op een kiertje open, stak zijn kolossale hand naar buiten, wuifde kort en gebiedend, trok zijn hand terug en smeet de deur dicht.


  ‘Dat was dokter Gold,’ zei hij. ‘Laat-ie naar de pomp lopen.’ ‘Heel juist.’ Ellery prikte zijn vinger naar de verpleegster. ‘Verder. “Om redenen die ik later zal uiteenzetten in mijn gebruikelijke gedetailleerde rapport, ga ik in dit memorandum niet in op motieven en methoden.” Nieuwe alinea, miss Price. “De moordenaar van mrs. Doorn en dokter Janney is...”’ Weer pauzeerde Ellery en dit keer was er geen spoortje geluid in de kamer. ‘Een ogenblikje. Dat vergat ik. Ik moet hier enkele inlichtingen invoegen... ze hebben betrekking op die Fuller-Dunning-geschiedenis van Janney... Miss Price, geeft u me voor we verdergaan, alstublieft dat rapport even.’


  ‘Zeker, mr. Queen.’


  De verpleegster stond haastig op uit haar draaistoel, deponeerde haar potlood en blocnote op haar schrijfmachine en liep door de kamer naar het bureau van dokter Janney.


  ‘Pardon...’ mompelde ze.


  Inspecteur Queen mompelde iets onverstaanbaars en wipte zijn stoel naar voren om haar achter zijn rug, tussen het bureau en de muur, te laten passeren. Ze liep dicht langs de oude heer, haalde uit haar gesteven schortzak een sleuteltje en bukte zich om het in het slot van de onderste la van de archiefkast te steken.


  Het was doodstil in de kamer. De inspecteur, die met een glazen presse-papier zat te spelen, draaide zijn hoofd niet om. Velie, Sampson, Minchen en Djuna keken vol spanning en tegelijk als in een droom naar de kordate bewegingen van het meisje. Ze kwam overeind met in haar hand een blauw gekafte bundel papieren en na nogmaals rakelings langs de inspecteur te zijn gelopen, overhandigde ze het rapport aan Ellery. Rustig keerde ze weer naar haar plaats terug en nam potlood en blocnote weer ter hand.


  Ellery bleef op zijn gemak achterover in zijn stoel liggen roken. Automatisch bladerden zijn vingers door het blauwgekafte rapport, maar zijn toegeknepen ogen hadden zich geboord in de ogen van zijn vader die achter het bureau van de vermoorde man zat. Het was of er een vonk van zoon naar vader sprong. Het gezicht van de inspecteur veranderde... er kwam een uitdrukking op van begrip, verbazing en vastberadenheid. Bijna direct verdween de uitdrukking weer en het gerimpelde gezicht van de oude baas kreeg iets grimmigs.


  Ellery glimlachte. ‘Ik heb zo’n idee,’ lijsde hij, ‘dat inspecteur Queen zojuist een belangrijke ontdekking heeft gedaan. Laat het maar aan de Queens over!’ De inspecteur schoof onrustig heen en weer. ‘Vader, voelt u er iets voor dit memo aan de hoofdcommissaris van politie af te maken?’


  ‘Ja, ik geloof dat ik dat maar zal doen,’ zei de inspecteur op koele rustige toon. Hij stond op uit de draaistoel, perste zich langs het bureau, liep naar de andere kant van de kamer en plaatste zijn knokkels op de schrijfmachine van de verpleegster. ‘Neem dit op, miss Price,’ zei hij. Zijn heldere ogen hadden een gevaarlijke glans. ‘“De moordenaar van mrs. Doorn en dokter Janney is.. ” grijp haar, Thomas!... “Lucille Price!”’


  30. UITLEG


  
    

  


  De late middagedities van de kranten schreeuwden met vette koppen dat Lucille Price, gediplomeerd verpleegster en administratieve assistente van de overleden dokter Francis Janney, was gearresteerd voor de moord op haar werkgever en de machtige Abigail Doorn.


  Meer niet.


  Want er was niets meer om over te schrijven.


  De hoofdredacteur van iedere krant in New York City had zijn politieverslaggever dezelfde vraag gesteld: ‘Is dit ter zake of is het weer een geintje evenals de arrestatie in verband met die Swanson?’


  In alle gevallen luidde het antwoord: ‘Weet-niet.’


  De uitzondering was het antwoord van Pete Harper, die als een razende bij zijn hoofdredacteur binnen was gestoven en daar een half uur lang achter de gesloten deur praatte, praatte en praatte.


  En toen hij weg was, pakte zijn hoofdredacteur met trillende handen een dikke stapel getypte vellen van zijn bureau en begon te lezen. Zijn ogen puilden uit. Hij schreeuwde bevelen in zijn batterij telefoons.


  En Harper, die zijn kostbare primeur verzekerd wist door de wetenschap dat hij en hij alleen het hele verhaal rond had om zo van de pers te laten rollen op het ogenblik dat Ellery toestemming gaf... Harper sprong in een taxi die hem bliksemsnel naar het hoofdbureau van politie voerde.


  Zijn zesendertig uur speurwerk voor Ellery Queen had overvloedig vruchten gedragen.


  In het bureau van de officier van justitie was het een chaos. Na een gehaaste conferentie met Timothy Cronin, zijn assistent, glipte officier van justitie Sampson zijn kantoor uit, ontweek een joelende bende verslaggevers en baande zich door de straat een weg naar het hoofdbureau.


  Op het stadhuis was de hel losgebroken. De burgemeester, die zich in zijn kamer had opgesloten met een staf van secretarissen, beende als een woeste tijger heen en weer... dicteerde, gaf bevelen, en beantwoordde telefoontjes van stadsbestuurders. Zweetdruppels dropen van zijn vuurrode gezicht.


  ‘Interlokaal... de gouverneur aan de lijn.’


  ‘Ik neem hem!’ De burgemeester rukte het toestel van zijn bureau. ‘Hallo! Hallo gouverneur...’ En zowaar! Zijn stem kalmeerde, zijn gezicht kreeg het veelvuldig gefotografeerde aanschijn en hij veerde een beetje heen en weer op de punten van zijn tenen op die zwierige manier, zo bekend bij miljoenen bioscoopbezoekende stadgenoten. ‘Tja, het is achter de rug... voor elkaar. Dat mens van Price heeft het gedaan... Ik weet het gouverneur... ik weet het. Ze is in de zaak niet erg naar voren gekomen. Zo’n gehaaid mens heb ik nog nooit ontmoet... In vijf dagen... niet slecht, hè?... vijf dagen om twee van de sensationeelste moorden in de geschiedenis van de stad rond te hebben!... Ja, de details bel ik later door... Dank u zeer, gouverneur!’


  Toen hij had opgehangen, bleef het even eerbiedig stil. Maar toen zijn voeten ophielden met heen en weer wiegen en zijn gezicht zijn waardigheid verloor, dropen opnieuw de zweetdruppels van zijn hoofd en klonken opnieuw de snerpende bevelen. ‘Verdomme! Waar is de commissaris? Probeer zijn kantoor nog eens. Wat steekt hier allemaal achter? Mijn god, ben ik dan de enige in New York City die niet weet wat er aan de hand is?’


  ‘ Ja burgemeester... neem me niet kwalijk dat ik niet eerder aan de telefoon kon komen. Ik was bezig onze vangst in de tang Ic nemen. Druk... ja, heel druk! Ha, ha!... nee, ik kan u op liet ogenblik geen details geven, maar alles is oké. Niets om ons zorgen over te maken... Die Price heeft nog niet bekend. Ze wil gewoon niets zeggen... Nee, dat is niets anders dan tijdelijke stijfkoppigheid. Ze speelt het voorzichtig. Ze weet niet hoeveel wij weten... O ja! Inspecteur Queen heeft me verzekerd dat ze zal praten voor de dag om is. Ze kan immers niet anders... Wat?... Zeker! Heel interessant geval. Met mooie belangrijke hoogtepunten... Ja. Ha, ha! Goedendag.’


  En de politiecommissaris van New York City legde de haak op de telefoon en viel als een zoutzak terug in zijn stoel. ‘Verdomme,’ zei hij slapjes tegen een van zijn mensen, ‘Queen had me toch wel enig idee mogen geven van wat er allemaal aan de hand is.’


  Twee minuten later stond hij op de gang, droogde met een woedend gezicht zijn voorhoofd af en sloop heimelijk naar de kamer van inspecteur Queen.


  De kamer van inspecteur Queen was die dag de rustigste plek van New York. De oude man, die op zijn stoel zat als op een ongezadeld paard, bromde rustig bevelen in zijn huistelefoon en dicteerde daartussendoor aan zijn stenograaf.


  Ellery lag lui in een stoel bij het raam en at een appel. Hij scheen in vrede met de hele wereld.


  Djuna, die op zijn hurken aan Ellery’s voeten zat, was bezig een stuk chocolade te verorberen.


  Een gestage stroom rechercheurs liep het vertrek in en uit.


  Een agent in burger kwam binnen. ‘Hulda Doorn wil u spreken, chef. Zal ik haar binnenlaten?’


  De inspecteur leunde achterover. ‘Hulda Doorn, zozo. Goed. Blijf in de buurt, Bill. Het is zo gebeurd.’


  De agent kwam bijna direct opnieuw binnen met Hulda Doorn. Het meisje was in het zwart... een aantrekkelijk slank figuurtje met een blos van opwinding. Haar vingers beefden toen ze de inspecteur bij de mouw van zijn jasje pakte.


  ‘Inspecteur Queen!’


  Djuna stond plichtsgetrouw op en Ellery maakte zijn lange ledematen uit zijn stoel los, hij peuzelde nog steeds aan zijn appel.


  ‘Gaat u zitten, miss Doorn,’ zei de inspecteur vriendelijk. ‘Het doet me goed dat u er zo voortreffelijk uitziet... Wat kan ik voor u doen?’


  Haar lippen trilden. ‘Ik wou eh... ik bedoel dat ik...’ Ze zweeg verward.


  De inspecteur glimlachte. ‘U hebt het nieuws zeker gehoord?’ ‘O ja! Ik vind het... wat is het afgrijselijk,’ zei ze met haar heldere meisjesachtige stem, ‘en wat knap van u die eh... die verschrikkelijke, afschuwelijke vrouw te pakken te krijgen.’ Ze rilde. ‘Ik kan het nog maar niet geloven. Ze is immers zo nu en dan met dokter Janney bij ons thuis geweest... om hem te helpen als hij moeder behandelde...’


  ‘Ze is schuldig, miss Doorn. Maar wat...’


  ‘Jaja... ik weet nauwelijks hoe ik moet beginnen.’ Ze frommelde met de handschoenen in haar schoot. - ‘Het gaat over Philip. Philip Morehouse, mijn fiancé.'


  ‘En wat is er met Philip Morehouse, uw fiancèT vroeg de inspecteur vriendelijk.


  Haar oogleden gingen wijd open en met grote vochtige ogen keek ze smekend naar de inspecteur. ‘Ik maak me zorgen over ...eh... over de manier waarop u Philip onlangs bedreigde, inspecteur Queen. U weet wel... om die papieren die hij vernietigde. U bent toch niet echt van plan, nu u de moordenares te pakken hebt...’


  ‘Hmm! Ik begrijp het.’ De oude man klopte op de hand van het meisje. ‘Als je daarover je aardige hoofdje breekt, liefje, vergeet het dan allemaal maar. Mr. Morehouse handelde - laten we zeggen: onverstandig - en ik was heel boos. Dat ben ik nu niet meer. Zullen we het daar bij laten?’


  ‘O, dank u wel!’ Haar gezicht klaarde op.


  De deur vloog open en de agent die Bill heette, werd de kamer ingeschoten door een hevige duw in zijn rug.


  Zoekend rondkijkend stoof Philip Morehouse de kamer binnen. Toen hij Hulda Doorn zag, ging hij naast haar staan, legde een hand op haar schouder en gluurde woest in de richting van de inspecteur. ‘Wat doet u met miss Doorn?’ blafte hij. ‘Hulda, ze zeiden me dat je hier zou komen... wat doen ze met je?’ ‘Maar Philip!’ Ze sprong op uit haar stoel en zijn armen klemden zich om haar middel. Ze keken elkaar in de ogen en begonnen opeens allebei te lachen. De inspecteur fronste zijn voorhoofd, Ellery zuchtte en Djuna’s mond viel open.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik...’ Er kwam niet dadelijk antwoord. De inspecteur snauwde: ‘Bill, maak dat je wegkomt. Zie je dan niet dat de jongedame in goede handen is?’ De agent haalde zijn schouders op en kloste de kamer uit. ‘En nu, miss Doorn... mr. Morehouse... hoezeer het ons ook verheugt twee jonge mensen gelukkig te zien en zo meer, vergeet alstublieft niet dat dit een politiebureau is... ’


  Vijftien minuten later bood de kamer van de inspecteur een totaal andere aanblik.


  Er waren stoelen om het bureau gezet en daarin hadden plaatsgenomen : de officier van justitie Sampson, de hoofdcommissaris en Pete Harper. Djuna, die vlak achter de commissaris op het puntje van een stoel zat, beroerde heimelijk de jas van de commissaris, alsof die een talisman was. Ellery en dokter Minchen stonden bij het raam op gedempte toon met elkaar te praten. ‘Het is bij jullie zeker een soort gekkenhuis, hè John?’ ‘Het is verschrikkelijk.’ Minchen scheen verdoofd. ‘Niemand weet wat hij moet doen of zeggen. Alles loopt volkomen in de war... Uitgerekend Lucille Price! Het is... het is ongelofelijk.’ ‘Ja, dat is de voornaamste psychologische verdediging van de niet-gewoonte-moordenaar,’ mompelde Ellery. ‘Rochfoucaulds epigram: “Onschuld vindt niet half zoveel bescherming als schuld”, was gebaseerd op een algemene waarheid... Tussen haakjes: hoe vatte je metallurgische vriend Kneisel het nieuws op?’


  De dokter trok een gezicht. ‘Zoals je mocht verwachten. De man is niet menselijk. In plaats van opluchting te tonen over het denkbeeld dat hij nu meer dan genoeg heeft om zijn vervloekte experimenten af te maken of zich beroerd te voelen om de dood van zijn medewerker, gaat hij gewoon met zijn werk door, opgesloten in zijn laboratorium, alsof er moord noch medegevoel bestaat. Hij is zo koudbloedig als een... als een adder.’


  ‘Niet onder het gras, mag ik hopen!’ grinnikte Ellery. ‘Desalniettemin,’ vervolgde hij min of meer tot zichzelf, ‘durf ik te wedden dat hij blij is omdat een zekere theorie van hem een vergissing is gebleken. Ik vraag me af of zijn legering ook niet op fantasie berust... tussen twee haakjes, ik ben me er nooit van bewust geweest dat slangachtigen koudbloedig zijn. Bedankt voor de inlichting!’


  ‘Ik wil graag openlijk verklaren,’ zei Ellery korte tijd later toen Minchen was gaan zitten en de inspecteur hem met een handgebaar het woord had gegeven, ‘dat ik in al die jaren waarin ik min of meer actief deel heb genomen aan de zaken van mijn vader, nooit op een grondiger geplande misdaad ben gestuit dan de moord op Abigail Doorn.


  Het is een beetje moeilijk te weten waar te beginnen... ik veronderstel dat dezelfde ongeloofwaardige gedachte in het hoofd van u allen is opgekomen... hoe het Lucille Price mogelijk was - terwijl haar aanwezigheid in de voorbereidingskamer werd bevestigd door een aantal betrouwbare getuigen: dokter Byers, Grace Obermann de verpleegster en de twijfelachtige heer bekend als Grote Mike... getuigen die tezelfdertijd instaan voor de aanwezigheid van de bedrieger die zich voor dokter Janney liet doorgaan... ik herhaal: hoe was het Lucille Price mogelijk twee verschillende personen te zijn op ogenschijnlijk hetzelfde tijdstip.’


  Er werd heftig ja geknikt.


  ‘Dat ze dit was, weet u thans,’ vervolgde Ellery, ‘hoe ze dit spiritistische feit tot stand bracht, zal ik u al analyserend duidelijk maken.


  Verlies de wonderlijke situatie niet uit het oog. Lucille Price was Lucille Price, de gediplomeerde verpleegster die plichtsgetrouw waakte bij de buiten kennis zijnde Abby Doorn in de voorbereidingskamer. Toch was ze tegelijkertijd ook de schijnbaar mannelijke gestalte van dokter Janney’s duplicaat. Onberispelijke getuigen zworen dat twee mensen zich in de voorbereidingskamer ophielden (zonder mrs. Doorn mee te rekenen, bedoel ik)... een verpleegster en een dokter. Men hoorde de verpleegster praten. De dokter zag men naar binnen gaan en weer naar buiten komen. Hoe kon iemand op het denkbeeld komen dat verpleegster én dokter dezelfde waren, dat Lucille Price’s oorspronkelijke verhaal over zichzelf als de verpleegster en de bedrieger als de dokter iets anders was dan de oprechte waarheid? Nu alles achter de rug is en we weten wat er in feite gebeurde, kunnen we de vinger leggen op de “clou”, die een serie schijnbaar onmogelijke gebeurtenissen niet alleen mogelijk maakt, maar zelfs aannemelijk... te weten: dat terwijl de verpleegster werd gehoord ze niet werd gezien-, en dat terwijl de bedrieger werd gezien hij niet werd gehoord.''


  Ellery nam een slokje uit een glas water. ‘Maar op deze manier beginnen we verkeerd. Voor ik u vertel hoe Lucille Price dit ogenschijnlijke mirakel van dualisme tot stand bracht, moet u mij toestaan terug te gaan tot het begin van de zaak en de stappen te beschrijven waardoor wij tenslotte die gezegende toestand bereikten waarin vindt omnia veritas.


  Toen de kleren van de bedrieger werden gevonden op de vloer van de telefooncel, bleken het masker, de jas en het chirurgenmutsje geen aanwijzingen op te leveren. Het waren doodgewone voorbeelden van zulke kleren zonder belangrijke kenmerken. Maar drie onderdelen: de broek en de twee schoenen, onthulden daarentegen enorm veel.


  Laten we - om een laboratoriumuitdrukking te gebruiken - de schoenen ontleden. Op een ervan zat een stukje pleister om een gebroken veter gewikkeld. Wat betekende dit? We gingen aan het werk.


  In de eerste plaats was het na enig nadenken duidelijk dat de veter gebroken moest zijn in de periode van de misdaad. Waarom?


  Dit was een zorgvuldig in elkaar gezette moord. Daarvoor hadden we voldoende bewijs. Welnu... was de veter gebroken tijdens de voorbereidingen... dat wil zeggen, enige tijd voor de misdaad, toen de kleren door de misdadiger bijeen werden gebracht op de een of andere plaats buiten het ziekenhuis... zou er dan een stukje pleister gebruikt zijn om de breuk te repareren? Nauwelijks denkbaar. Want het zou meer in de lijn van de algehele werkwijze van de moordenaar hebben gelegen zich een nieuwe hele veter aan te schaffen en in de schoen te rijgen, om te voorkomen dat de veter opnieuw zou breken tijdens het uitvoeren van de misdaad, als elke seconde kostbaar was en iedere vertraging noodlottig kon worden.


  Natuurlijk rees de vraag bij ons op: Waarom knoopte de misdadiger de gebroken eindjes niet aan elkaar in plaats van gebruik te maken van de zonderlinge methode ze aan elkaar te plakken? Een onderzoek van de veter bracht de reden aan het licht: Als de veter was geknoopt, zou er zoveel van zijn lengte verloren raken dat het letterlijk onmogelijk was geworden de endjes aan elkaar te knopen.


  Er was nog een reden aan te nemen dat de veter was gebroken en gerepareerd op enig tijdstip tijdens de misdaad: de pleister voelde nog vochtig aan toen ik ze van de veter afhaalde en was dus niet lang daarvoor aangebracht.


  Uit het gebruik van de pleister, toen, én de vochtige toestand, was praktisch zeker af te leiden dat de veter brak tijdens de periode waarin de misdaad plaatsvond. Maar wanneer? Vóór de moord of erna? Antwoord: ervoor. En waarom? Omdat als de veter was gebroken toen de bedrieger de schoen uittrok, hij het niet noodzakelijk zou hebben gevonden ze te repareren. Tijd was kostbaar; welk nadeel school er in een gebroken veter als de schoen zijn dienst had bewezen? Dat is toch duidelijk,' nietwaar?’


  Alle hoofden knikten. Ellery stak een sigaret op en ging op de rand van het bureau van de inspecteur zitten.


  ‘Ik wist toen dat de veter was gebroken toen de misdadiger de kleren voor de persoonsverwisseling aantrok, vlak voor de moord. Maar waartoe leidde dat?’ Ellery glimlachte, in gedachten verdiept. ‘Op dat ogenblik niet ver. Ik stopte het dus weg in een hoekje van mijn hersens en wijdde me aan het merkwaardige vraagstuk van de pleister “an sich".
 Ik stelde mezelf deze vraag: Van welke twee complementaire groepen van algemene aard kon worden gezegd dat ze de moord hadden gepleegd? Een onbeperkt aantal willekeurige genera kon worden opgenoemd.’ Ellery grinnikte. ‘Zoals bijvoorbeeld: rokers en niet-rokers, drinkers en geheelonthouders, Kaukasiers en negers. Elke niet ter zake doende en bespottelijke indeling als genoemde.

  Maar serieus. Aangezien we bezig waren met een moord in een ziekenhuis lag het antwoord natuurlijk binnen de volgende elementaire, ter zake doende indeling; te weten: de moord werd gepleegd door een niet beroepsmatig denkend iemand of door een professioneel iemand. Zonder twijfel een ter zake zijnde veralgemening.

  Sta mij toe mijn begrippen te definiëren. Met “professioneel denkende personen” bedoel ik mensen met aangeleerde of getrainde kennis van ziekenhuizen en medisch routinewerk in de meest ruime zin van het woord.

  Welnu! Het feit dat er een pleister werd gebruikt om de veter te repareren, bracht mij tot de conclusie dat de bedrieger-moordenaar een professioneel denkend mens moest zijn.

  Hoe verkreeg ik die verstandelijke oplossing? Kijk, het breken van de veter was een ongelukje... een ongelukje dat - zoals ik aantoonde - niet kon worden voorzien. Met andere woorden: de bedrieger had er geen flauw idee van toen hij de klaargelegde chirurgenuitrusting... noodzakelijk voor de moord... aantrok, dat een van zijn veters zou breken als hij de schoenen aandeed. Hij kon dus geen maatregelen nemen tegen een dergelijke onvoorziene gebeurtenis. Wat hij dus deed in een geval van nood als dit om de breuk te helen, werd niet gepland, maar instinctief en in grote haast gedaan. Maar de bedrieger gebruikte in dit geval van nood een stuk pleister om zijn gebroken veter te herstellen! En nu vraag ik u: Zou een niet professioneel denkend mens - zoals ik hiervoor beschreef - pleisters bij zich hebben? Nee. Zou een niet professioneel denkend mens er zelfs toe komen een dergelijk medisch artikel bij zich te dragen? Nee. En als hij het niet bij zich had, zou een niet professioneel denkend mens er dan aan denken te zoejcen naar een stuk pleister als hij iets nodig had om een gebroken veter te maken? Nee.
En dus,’ Ellery tikte met zijn wijsvinger op het bureau, ‘wijzen het feit dat er aan een pleister werd gedacht en het feit dat er een pleister werd gebruikt in dat noodgeval duidelijk in de richting van iemand die vertrouwd was met een dergelijk artikel. Met andere woorden: een professioneel denkend persoon.
Om nog even over dit punt uit te weiden: die classificatie moest worden gemaakt om niet alleen verpleegsters, artsen en internen te omvatten, maar ook niet medische personen die zo vertrouwd zijn met het ziekenhuiswezen dat ze om logische redenen onder de professioneel denkende groep vallen.

  Maar als er een stukje pleister vlak voor de neus van de bedrieger had gelegen op het moment dat hij iets nodig had voor reparatiedoeleinden - en dat zich dus als het ware aanbood -zou mijn hele geredeneer waardeloos zijn. Want die mogelijkheid had iedereen, professioneel-denkend of niet, aangegrepen en gebruik gemaakt van het gelukkige toeval dat de aanwezigheid van een stuk pleister bood. Met andere woorden: wanneer de bedrieger voor zijn neus een stuk pleister had zien liggen op het ogenblik dat zijn veter brak, zou het gebruik van de pleister om de veter te herstellen niet wijzen op instinctief handelen of een professionele denkwijze, maar eerder een van de gelegenheid gebruik maken dat zich aan zijn aandacht opdrong.
Gelukkig voor de stipte ontwikkeling van mijn betoog,’ vervolgde Ellery, die stug bleef doorroken, ‘had ik in een gesprek en tijdens een kleine ronde door het ziekenhuis vlak voor de moord, van dokter Minchen vernomen dat in het Dutch Memorial-ziekenhuis uiterst strenge regels bestaan over bevoorrading van medische artikelen, waarvan pleisters uiteraard deel uitmaken. Voorraden worden in speciale ladenkasten bewaard. Ze liggen niet her en der verspreid op tafels of in makkelijk toegankelijke voorraadkamers. Ze liggen buiten de directe gezichtskring van oningewijden. Alleen iemand die in het hospitaal werkt of iemand die als zodanig is geaccepteerd weet waar pleisters zijn te vinden in het onderdeel van een seconde dat de moordenaar in zijn tijdschema kon inlassen. De pleisters lagen niet voor de neus van de bedrieger, hij moest weten waar hij ze kon vinden alvorens er gebruik van te maken. Om het eenvoudiger te zeggen: mijn conclusie dat ik had te maken met een professioneel denkende misdadiger was niet alleen bewezen, maar ik'was nu tevens in staat mijn eerste stelling verder uit te breiden, kortom mijn misdadiger was een professioneel denkend persoon, verbonden aan het Dutch Memorial-ziekenhuis!

  Ik had zodoende een hoge horde overwonnen. Door mijn gevolgtrekkingen wat de feiten betrof, wist ik al het een en ander van de bedrieger-moordenaar. Ik zal ze nog een keer opsommen, opdat mijn redenering u kristalhelder voor de geest staat: De moordenaar moest, gezien zijn denken aan en gebruiken van een stuk pleister, professioneel denkend zijn. De moordenaar moest, om op slag te weten waar pleisters waren te vinden, op de een of andere manier in verbinding staan, niet met een willekeurig ziekenhuis, maar met het Dutch Memorial-ziekenhuis zelf.’


  Ellery stak opnieuw een sigaret op. ‘Het verkleinde het terrein, maar zeer zeker niet de voldoening. Want door de conclusie kon ik niet buiten sluiten mensen als: Edith Dunning, Hulda Doorn, Moritz Kneisel, Sarah Fuller, portier Isaac Cobb, hoofdopzichter James Paradise, liftbedienden, werksters... allen die regelmatig in het ziekenhuis verkeerden en op de hoogte waren met interne regels en gewoonten óf als werknemers óf als regelmatige bezoekers met speciale privileges. Voor mijn doel moesten ze dus worden gerangschikt onder het medische personeel van het Dutch Memorial-ziekenhuis als professioneel denkende personen.


  Maar dat was nog niet alles. De schoenen vertelden me nog meer. Toen we ze inspecteerden, ontdekten we een zeer ongebruikelijk verschijnsel: de tongen van beide schoenen waren stevig tegen de binnenkant van de neuzen aangedrukt... heel plat zelfs. Wat kon daarvan de verklaring zijn?


  De schoenen waren door de bedrieger gebruikt... dat bewees de pleister. De voeten van de moordenaar waren erin geweest. En toch zaten de tongen zo!


  Hebt u ooit bij het schoenen aantrekken de tong met uw tenen teruggeduwd? Dat overkomt iedereen wel eens. U voelt het dadelijk nietwaar? U kunt niets anders dan constateren dat de tong verkeerd zit... Welnu, natuurlijk liet de bedrieger - hoeveel haast hij ook had - de tongen van die schoenen niet opzettelijk zo zitten dat ze zijn tenen plat drukten. De bedrieger was er zich dus óf niet van bewust wat er met de tongen was gebeurd, óf het hinderde hem niet bij het aantrekken van de schoenen...


  Maar hoe was dat in godsnaam mogelijk? Daarvoor is maar één verklaring: de voeten van de bedrieger waren aanzienlijk kleiner dan de schoenen die hij aantrok... de schoenen die we later in de cel vonden. De schoenen die we vonden waren echter op zichzelf al belachelijk klein... maat 39! Beseft u de betekenis hiervan? Maat 39 is de kleinste maat in mannenschoenen. Welk monsterlijk manspersoon van volwassen leeftijd kon die schoenen hebben gedragen? Een Chinees die door zijn geachte meester was aangezien voor een dienstmeisje met misvormde voeten? Tenslotte moest de man die in die schoenen was gegleden zonder te voelen dat de tongen verkeerd zaten, veel kleinere schoenen gewend zijn! Misschien maat 36 of 37? Die maat bestaat niet in mannenschoenen!


  De analyse kwam dus hierop neer: het enige paar voeten dat zo klein was om zonder pijn of ongemak de teruggeslagen tongen te verdragen, moest zijn van ten eerste: de voeten van een kind (ronduit belachelijk gezien de vastgestelde lengte van de bedrieger), tep tweede: de voeten van een onnatuurlijk kleine man (onhoudbaar om dezelfde reden), en ten derde; de voeten van een middelgrote vrouw!’


  Ellery beukte op het bureau: ‘Ik zei al, heren, dat tijdens het onderzoek van de afgelopen week die schoenen me een belangrijk... een meer dan belangrijk verhaal vertelden. Inderdaad. Door de pleister op de veter kwam mij een professioneel denkend mens voor de geest die in verband kon worden gebracht met het Dutch Memorial-ziekenhuis en door de tongen kwam mij een vrouw voor de geest.


  Dit was de eerste aanwijzing dat de bedrieger zich niet alleen voordeed als iemand anders, maar tevens als iemand van het andere geslacht. Id est, een vrouw gekleed als een man!’ Iemand slaakte een zucht. Sampson mompelde: ‘Bewezen...’ en de ogen van de politiecommissaris glommen van waardering. Dokter Minchen gaapte zijn vriend aan alsof hij hem voor het eerst zag. De inspecteur, die zich had overgegeven aan bespiegelingen, zei niets.


  Ellery haalde zijn schouders op. ‘Voor ik de schoenen de schoenen laat om een ander gezichtspunt van het probleem onder handen te nemen, kan het interessant zijn te wijzen op het ontbrekende verschil in hoogte van de beide hakken. Beide waren ten naaste bij in dezelfde mate afgelopen. Waren het dokter Janney’s schoenen geweest dan zou één hak aanzienlijk meer zijn afgesleten dan de andere... zoals u weet hinkte Janney met één voet.


  De schoenen waren dus niet van Janney en ook al bewees dit niet dat Janney niet de moordenaar was, omdat hij de schoenen van iemand anders in de telefooncel achterliet om te worden gevonden of schoenen met gelijke hakken - niet van hem -had aangehad, toch bevestigden de gelijke hakhoogten de veronderstelling dat dokter Janney onschuldig was... dat er dus wel degelijk iemand was geweest die zich voor hem had uitgegeven. Want natuurlijk speelde iedereen wel met het denkbeeld dat Janney zichzelf uitbeeldde... voorgevend dat een ander zijn identiteit gebruikte terwijl hij het al die tijd zelf was. Ik nam dat niet vanaf het begin aan. Kijk, wanneer Janney zelf degene was die we met de “bedrieger” aanduidden, kon hij dat bloederige karwei wel in zijn eigen chirurgenuitrusting hebben opgeknapt... die droeg hij al de hele ochtend. En dat zou betekenen dat de kleren die we in de cel vonden “zwendel” waren ... niet gedragen bij het volvoeren van de misdaad, maar daar gedeponeerd om ons zand in de ogen te strooien. Maar hoe zat het dan met de pleister en de tongen van de schoenen? Die schoenen waren gebruikt, dat heb ik bewezen. En wat met de opgeregen broek... het tweede belangrijke punt in verband met de kleren? Daar kom ik dadelijk op terug... Maar wat het zich uitgeven voor zichzelf betrof... waarom kwam hij niet met Swanson op de proppen om zijn alibi - dat hij op zijn kamer was toen het misdrijf plaatsvond - te bevestigen? Dat was toch wat hem onvermijdelijk te doen stond. Maar hij weigerde hardnekkig Swanson voor het voetlicht te halen in het volle besef dat hij zich hiermee verstrikte in de verdenking van de politie.


  Voor de korter gemaakte broek gold... waarom was die opgeregen?


  Ik zei al: als Janney hem daar had gedeponeerd, was het niet nodig geweest dat hij hem had gedragen... de kleren die hij aan had zouden dan dienst hebben kunnen doen. Waren die rijgsteken dan ook zwendel? En waarom? Om ons te misleiden wat de lengte van de moordenaar aanging... om ons te laten aannemen dat de bedrieger vijf centimeter kleiner was dan hij in werkelijkheid was? Maar dat was klinkklare onzin, want de moordenaar wist dat hij ons wat zijn lengte betrof niet kon misleiden... het was een onderdeel van zijn plannen gezien te worden in de periode dat hij zich voor een ander liet doorgaan om door getuigen zijn lengte te kunnen doen vaststellen. Nee, de rijgsteken waren wel degelijk bedoeld om de broek in te korten, omdat deze te lang bleek voor de moordenaar. Zonder enige twijfel omspande de broék letterlijk de benen van de moordenaar gedurende de tijd dat hij zich voor een ander uitgaf.’


  Ellery glimlachte. ‘Evenals daarvoor verdeelde ik de mogelijkheden in complementaire classificaties... ditmaal in vieren. De bedrieger kon zijn, ten eerste: een man verbonden aan het ziekenhuis, ten tweede: een man niet verbonden aan het ziekenhuis, ten derde: een vrouw niet verbonden aan het ziekenhuis, ten vierde: een vrouw verbonden aan het ziekenhuis.


  Let op hoe drie ervan vlug werden uitgeroeid.


  De bedrieger kon geen man zijn die aan het ziekenhuis was verbonden. De ijzeren regel wil dat elke man die zich in het gebouw ophoudt een wit uniform draagt en dat ook al die tijd blijft doen, van dat witte uniform is een witte broek vanzelfsprekend een noodzakelijk onderdeel. Wanneer een man die was verbonden aan het ziekenhuis de bedrieger was, had hij voor de misdaad al een witte broek aan. En waarom zou hij zich ontdoen van dit witte kledingstuk (dat hem past), in de telefooncel een wit exemplaar achterlaten (dat hem niet past) en dan de misdaad uitvoeren? Dat is idioot. Als zo’n man zich voor Janney zou willen uitgeven, pleegde hij de misdaad in zijn eigen witte broek en liet hij niet ergens een broek achter om te worden gevonden. Maar er werd een broek gevonden en we hebben aangetoond dat het geen zwendel was... wat wil zeggen dat de broek inderdaad door de bedrieger is gedragen. Wanneer de broek echter inderdaad door de bedrieger werd gedragen, was dat omdat hij de voorgeschreven broek niet al aan had.


  En als hij de voorgeschreven broek niet droeg, kon de bedrieger niet een man zijn die was verbonden aan het ziekenhuis. Quod erat demonstrandum.


  Secundus. Het kan geen man zijn geweest die niet aan het ziekenhuis was verbonden. Met onze redenering over het gebruik van de pleister hebben we alle mensen die niet aan het ziekenhuis zijn verbonden, buiten beschouwing gelaten.


  In dit verband zou u kunnen opmerken: Hoe zit het dan met mannen als Philip Morehouse en Hendrik Doorn en de kornuiten van Cudahy? Zij hadden het ziekenhuisuniform niet aan. Het antwoord hierop luidt: Al hadden Morehouse, Doorn en de kornuiten een uniform moeten dragen om zich voor Janney te laten doorgaan, geen van hen was voldoende bekend met het ziekenhuis om precies te weten waar de pleisters lagen. Doorn had het misschien kunnen weten, dit om van de regel af te wijken, maar zijn uiterlijke verschijning sloot die mogelijkheid uit: te dik en te gedrongen. De bedrieger die werd gezien toen hij de voorbereidingskamer betrad, leek uiterlijk veel op Janney... en Janney was een kleine, tengere man. Ook wat Morehouse aangaat, wees niets erop dat hij wist waar de voorraden werden bewaard en dat geldt eveneens voor de lijfwacht van Cudahy. Cudahy zelf was in de verste verte geen mogelijkheid, hij was onder narcose toen mrs. Doorn werd gewurgd. En al de andere mannen met een professionele achtergrond die in de zaak zijn betrokken kunnen - zoals ik aantoonde -buiten beschouwing blijven, omdat het voor hen onnodig was van broek te wisselen... Dunning, Janney, dokter Minchen, de internen, Cobb, de liftbedienden... het hele stel was gekleed in het voorgeschreven witte uniform.


  Het was dus geen man die wél of niét verbonden was aan het ziekenhuis. Bevestiging!


  Vrouwen? Eens nagaan. Het kon geen vrouw zijn geweest die niet was verbonden aan het ziekenhuis, omdat die in normale omstandigheden een rok draagt die ze zou moeten ruilen voor een broek om zich voor een man uit te geven, de redenering over de pleister een dergelijk iemand uitsluit, omdat deze zoals bleek niet aan het ziekenhuis is verbonden.


  De enige andere mogelijkheid die uit deze puzzel te voorschijn kwam, was dat de bedrieger-moordenaar een vrouw moest zijn die was verbonden aan het ziekenhuis. Hieronder viel zowel Hulda Doorn als Sarah Fuller, die natuurlijk even thuis waren in het ziekenhuis als mrs. Doorn zelf, verder Edith Dunning die er werkte, dokter Pennini de vrouwelijke verloskundige, en alle andere vrouwen zoals verpleegsters en werksters.


  Is dat te controleren?


  Ja! Een aan het ziekenhuis verbonden vrouw van om en nabij het formaat van de bedrieger had een witte broek nodig gehad voor de persoonsvervalsing en moest die ergens achterlaten om weer haar vrouwelijke identiteit aan te nemen. Was ze een middelgrote vrouw, dan moest ze de lange pijpen met rijgsteken inkorten. Haar kleine gestalte zou ook verklaren waarom de tongen van de schoenen waren teruggeslagen, omdat de voeten van de meeste vrouwen kleiner en tengerder zijn dan die van de mannen en ze moest mannenschoenen dragen. En tot slot: een aan het ziekenhuis verbonden vrouw zou instinctief aan pleisters denken en weten waar ze die zonder oponthoud direct kon vinden. Heren, het klopt op alle punten!’


  Ze keken elkaar aan, ieder voor zich was bezig in gedachten datgene wat ze hadden gehoord te beproeven en te analyseren. De commissaris van politie sloeg opeens zijn benen over elkaar en zei: ‘Ga verder. Dit is de... de...’ Hij zweeg en krabde zich op zijn stoppelwang. ‘Verdomd als ik er het goede woord voor kan vinden. Ga verder, mr. Queen.’


  Ellery ploeterde verder. ‘De tweede misdaad,’ zei hij in gedachten starend naar het smeulende puntje van zijn sigaret, ‘was een geheel andere aangelegenheid. Bij mijn poging dezelfde methoden toe te passen die ik voor de eerste misdaad had aangewend, kwam ik tot de ontdekking dat succes uitbleef. Welke conclusies ik ook kon trekken... en dat waren er niet veel... ze leidden me nergens heen.


  Oppervlakkig gezien konden de beide misdaden door dezelfde misdadiger zijn bedreven of door twee verschillende.


  Het eerste raadsel dat me bezighield was de niet te beantwoorden vraag: als die professioneel denkende vrouw van wie ik veronderstel dat ze de moordenares is van Abigail Doorn ook Janney had vermoord, waarom gebruikte ze dan met opzet hetzelfde wapen? Met andere woorden: waarom doodde ze beiden door hen met hetzelfde soort ijzerdraad te wurgen? De moordenares was niet dom, het kwam mij voor dat ze er meer voordeel van had gehad bij de tweede misdaad een ander wapen te gebruiken opdat de politie naar twee moordenaars op zoek zou gaan. Op die manier werd het spoor verdoezeld. Maar, als ze beiden doodde, deed ze expres geen poging de samenhang van de misdaden te verbergen. Waarom? Ik kon geen reden vinden.


  Aan de andere kant... wanneer Janney werd gedood door een andere moordenaar zou het duplicaat van de methode erop wijzen dat Janney’s moordenaar handig had gepoogd te doen voorkomen dat Abby’s moordenaar ook Janney’s moordenaar was. Dit was een voor de hand liggende mogelijkheid.


  Ik bleef openstaan voor het probleem. Elke speculatie kon juist zijn.


  Behalve het ogenschijnlijk opzettelijke dupliceren van de methode waren er nog andere verwarrende factoren aan de tweede misdaad en voor niet één ervan was een geloofwaardige verklaring.


  Tot het ogenblik waarop dokter Minchen me vertelde dat hij de archiefkast vanachter dokter Janney’s bureau had verwijderd ... voor ik die ochtend in het ziekenhuis arriveerde... was ik absoluut nergens wat de tweede moord betrof.


  Maar de wetenschap van het bestaan van de archiefkast en zijn originele plaats in Janney’s kamer, veranderde alles. Het was van evenveel betekenis voor de verklaring van Janney’s dood als de schoenen en broek waren geweest voor de verklaring van mrs. Doorns dood.


  Laten we de feiten eens in ogenschouw nemen. Janney’s gezicht na zijn dood was verrassend rustig, het had een gewone uitdrukking en was niet getekend door verbazing, angst, afschuw... of een van de andere tekenen van een gewelddadige dood. De plaats van de klap die hem verdoofde bewijst dat de moordenaar achter hem moet hebben gestaan, wilde hij hem in de buurt van de kleine hersenen kunnen raken! Hoe kwam de moordenaar achter Janney zonder zijn argwaan op te wekken of minstens zijn bezorgdheid? Achter Janney’s bureau was geen raam waardoor de moordenaar Janney van buitenaf, hangend over de vensterbank, kon raken. De afwezigheid van een raam achter Janney’s bureau sluit ook uit dat er iemand achter Janney stond die deed alsof hij uit het raam keek. In de muur aan de noordzijde is een raam dat uitkomt op een binnenplaats, maar iemand die daar stond, kon onmogelijk die klap uitdelen.


  Zoals het was, werden door het bureau en de stoel de hypotenusa van een driehoek gevormd, terwijl de op één punt samenkomende noord- en oostmuur de andere twee zijden vormden. Achter het bureau was ternauwernood plaats om te passeren, laat staan dat je er kon komen zonder dat het de persoon achter het bureau opviel. En Janney zat aan zijn bureau toen hij werd vermoord... daaraan is geen twijfel. Hij zat aan zijn manuscript te werken toen hij die klap kreeg. De inkt was midden in een woord uitgevloeid. Zijn moordenaar was dus niet alleen achter Janney gekomen, maar kwam achter Janney met Janney’s goedvinden en medeweten.’ Ellery grinnikte. ‘Een verschrikkelijke situatie. Ik was helemaal van mijn stuk gebracht. Achter dat bureau was niets dat aanleiding gaf voor iemands aanwezigheid daar en voor het geaccepteerd zijn van diens aanwezigheid... En toch was het duidelijk dat de moordenaar daar was geweest zonder de geringste emotionele reactie van Janney’s zijde.


  Kr vloeiden twee gevolgtrekkingen uit voort, ten eerste: Janney kende de moordenaar goed, ten tweede: Janney was zich bewust van de aanwezigheid van de moordenaar achter zich en aanvaardde dit feit zonder achterdocht of vrees.


  Welnu, tot ik hoorde dat er achter het bureau een archiefkast had gestaan, was ik zo in het nauw gedreven dat ik me er geestelijk ziek door voelde. Maar toen John Minchen me vertelde... Want welke reden kon verklaren dat Janney de aanwezigheid van de moordenaar aanvaardde en de plaats waar hij zich ophield? Ik wist nu dat het enige voorwerp in de hoek de archiefkast was. Hieruit volgde onomstotelijk dat de archiefkast de verklaring was voor de positie van de moordenaar achter Janney. Logisch?’


  ‘O absoluut!’ barstte dokter Minchen uit. Sampson staarde hem aan en zakte een beetje schaapachtig in elkaar.


  ‘Dank je, John,’ zei Ellery droog. ‘De volgende stap was onvermijdelijk. Gelukkig voor mij was het geen gewone archiefkast die de gebruikelijke ziekenhuisgegevens bevatte. Het was een bijzondere kast, privé-eigendom, die Janney’s kostbaarste en meest persoonlijke documenten herbergde. De verslagen waren rapporten betrekking hebbend op het boek dat Janney bezig was samen met dokter Minchen te schrijven. Het was maar al te zeer bekend hoe fel Janney die rapporten bewaakte tegenover hen die hij als buitenstaanders beschouwde. Ze werden achter slot en grendel, bewaard, het was niemand toegestaan ze te zien. Niemand, dat wil zeggen,’ gooide Ellery er met stemverheffing tussenin terwijl zijn ogen vuur sproeiden, ‘uitgezonderd drie mensen.


  De eerste was Janney zelf. Om voor de hand liggende redenen. De tweede was dokter Minchen, Janney’s medewerker. Maar Minchen kon Janney niet hebben vermoord, hij was ten tijde van de moord niet in het ziekenhuis. Een gedeelte van de ochtend was hij bij mij geweest en slechts kort voor de moord -veel te kort om het ziekenhuis te bereiken en zijn medewerker te doden - stond hij met mij te praten op Broadway, in de omgeving van 86th Street.


  Maar was dat alles?’ Ellery nam zijn pince-nez af om de glazen schoon te poetsen. ‘In de verste verte niet. Zelfs vóór de moord op mrs. Doorn wist ik dat er naast Janney en Minchen iemand was die straffeloos in de kast kon komen. Die iemand was niet alleen dokter Janney’s assistente en administratieve hulp in ziekenhuisaangelegenheden en bij zijn literaire activiteiten, maar ze had tevens het recht zich in Janney’s kamer op te houden omdat haar bureau er stond. Omdat ze Janney voortdurend hielp met het manuscript, had ze vanzelfsprekend toegang tot het kostbare archief achter zijn rug. Haar aanwezigheid in die hoek, waar ze zonder twijfel vele malen per dag kwam, ook wanneer Janney aan het werk was, was normaal en door Janney volkomen aanvaard!... Ik verwijs nu natuurlijk naar mijn derde mogelijkheid: Lucille Price.’


  ‘Goed werk,’ zei Sampson met verrassing in zijn stem. De inspecteur keek met een blik van genegenheid naar Ellery.


  ‘Het klopte schitterend!’ jubelde Ellery. ‘Niemand in het ziekenhuis of daarbuiten kon, rekening houdend met die bijzondere omstandigheden, achter Janney zijn gekomen zonder enigerlei uitdrukking van achterdocht, vrees of woede teweeg te brengen. Janney was angstvallig bezorgd om die rapporten, die hij meer dan eens geweigerd had te laten aanraken door wie dan ook. Dokter Minchen en Lucille Price waren de uitzonderingen. Minchen was uitgesloten. Alleen Lucille Price bleef over!’


  Ellery zette zijn pince-nez recht. ‘Conclusie: Zij alleen kon de moordenares van dokter Janney zijn.


  Lucille Price... Met een plotselinge inspiratie begon ik in gedachten op die naam te kauwen. Want wat zijn de kenmerken van Lucille Price? Ze is een vrouw, ze is beroepshalve verbonden aan het Dutch Memorial-ziekenhuis!


  MAAR DAT WAS PRECIES HET INDIVIDU DAT IK ZOCHT ALS DE MOORDENARES VAN ABIGAIL DOORN! WaS het denkbaar dat die onschuldig uitziende en efficiënte verpleegster ook de moordenares van mrs. Doorn was?’


  Ellery dronk gulzig een slok water. In de kamer was het doodstil.


  ‘Vanaf dat ogenblik zag ik de gehele aangelegenheid voor me. Ik vroeg om een kaart van de begane grond en probeerde de route te vinden waarlangs ze mogelijkerwijs die gewaagde misdaad had gepleegd en op een wijze dat ze schijnbaar tegelijkertijd zichzelf was: de verpleegster en degene die zich voor Janney uitgaf.


  Door bestudering en het zorgvuldig in elkaar passen van bestaande gegevens, was ik in staat een tijdschema samen te stellen zoals Lucille Price moet hebben gebruikt om dit schijnbare wonder tot stand te brengen. Ik zal het jullie voorlezen.’ Ellery deed een greep in zijn borstzak en haalde er een voddig notitieboekje uit. Harper werd opeens actief met een potlood i-n een velletje papier. Ellery las vlug:


  10.29 De werkelijke dokter Janney weggeroepen.


  10.30 Lucille Price opent deur voorbereidingskamer, glipt in lift van voorbereidingskamer, sluit deur, doet deur van oostelijke gang op slot om niet gestoord te worden, trekt schoenen, witte broek en jas aan, zet kapje en masker op, alles van te voren daar of in voorbereidingskamer klaargelegd, laat eigen schoenen in lift achter, eigen kleren worden door de nieuwe bedekt. Glipt via liftdeur in oostelijke gang, draait hoek om naar zuidelijke gang, loopt die af tot narcosekamer. Loopt al die tijd mank ter nabootsing dokter Janney; terwijl masker haar gezicht verbergt en kapje haar haren loopt ze vlug door narcosekamer, wordt daar gezien door dokter Byers, miss Obermann en Cudahy, gaat voorbereidingskamer binnen, sluit deur achter zich.


  10.34 Loopt naar mrs. Doorn die in coma verkeert, wurgt haar met stuk ijzerdraad dat onder haar kleren was verborgen, roept met gewone stem op juiste tijdstip: 'Ik ben dadelijk klaar, dokter Janney,' of woorden van gelijke strekking. (Natuurlijk ging ze het sterilisatiehokje niet binnen zoals ze in haar getuigenverklaring beweerde.) Toen dokter Gold zijn hoofd om de deur van de voorbereidingskamer stak, zag hij miss Price in chirurgenkledij over het lichaam gebogen staan, haar rug naar hem toe. Natuurlijk zag Gold geen verpleegster, er was niemand als zodanig aanwezig.


  10.38 Verlaat voorbereidingskamer door narcosekamer, legt dezelfde weg af door zuidelijke en oostelijke gang, glipt lift in, verwijdert mannenkleren, trekt eigen schoenen aan, haast zich weer naar buiten om mannenkleren in telefooncel te deponeren, precies naast liftdeur en keert terug naar voorbereidingskamer evenals tevoren via liftdeur.


  10.42 Is terug in voorbereidingskamer in eigen gedaante als Lucille Price.


  Het gehele proces neemt niet meer dan twaalf minuten in beslag.


  Ellery glimlachte en borg het notitieboekje op. ‘De schoenveter brak toen ze in de lift de linnen mannenschoenen aantrok vóór het plegen van de moord. Alles wat ze te doen had, was terugkeren naar de voorbereidingskamer via de liftdeur, het voorraadkaste ernaast openen, een stukje pleister met haar zakschaar afknippen van een rolletje in de lade en naar de lift terugkeren. Iedereen kan dit binnen twintig seconden doen als hij, zoals zij, wist waar de pleisters zijn te vinden. Tussen haakjes het was de rol pleisters waarvan ze een stukje voor de schoen afknipte, die ik zocht nadat ik in grote lijnen het schema in elkaar had gezet. Het was niet absoluut zeker dat ze de pleister uit de kast in de voorbereidingskamer had gehaald, maar het was wél de logische plaats. En aldus bleek nadat ik het afgeknipte eind op de rol vergeleken had met het stukje dat we op de schoen vonden. Ze pasten precies. Is dat bewijsmateriaal, mr. officier van justitie?’


  ‘Ja.’


  ‘Miss Price had de rol pleister in haar eigen zak kunnen stoppen nadat ze hem had gebruikt om er zich op die manier van te ontdoen. Maar daaraan dacht ze niet. En wanneer ze er wel aan dacht, kan ze hebben besloten een paar extra seconden te riskeren om die gevaarlijke rol niet bij zich te hebben.


  Bedenk dat de voorbereidingskamer niet in gebruik was geweest vanaf het ogenblik dat het onderzoek begon... en onder bewaking bleef. Maar al had ze de rol weggenomen, het zou de oplossing niet hebben aangetast. Vergeet alstublieft niet dat ik de misdaad oploste voor ik eraan dacht naar de rol te zoeken. Samenvattend zeg ik dus dat de schoenen en de broek me alles duidelijk maakten uitgezonderd de naam van de moordenares, de archiefkast zei me de naam. Toen was alles rond.’


  Hij zweeg en keek hen met een vermoeid lachje aan.


  Op de gezichten van zijn gehoor verschenen vragende uitdrukkingen. Harper trilde van opwinding, strak en gespannen zat hij op het puntje van zijn stoel.


  Weinig op zijn gemak zei Sampson: ‘Ergens klopt iets niet. Het is niet allemaal... Wat te zeggen van Kneisel?’


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei Ellery direct. ‘Ik had moeten uitleggen dat de schuld van Lucille Price de mogelijkheid van een medeplichtige niet uitschakelde. Zij kan het instrument zijn geweest dat door een mannelijk brein vanaf de achtergrond werd bestuurd. Kneisel had de eigenaar van dat brein kunnen zijn. Hij had een motief... met de dood van mrs. Doorn en dokter Janney had hij voldoende gelden zeker gesteld om zijn werk voort te zetten en zich ervan te verzekeren dat hij er alleen de vruchten van plukte. Al zijn aardige theorieën konden ons uitsluitend zand in de ogen hebben gestrooid. Maar...’ ‘Medeplichtige...’ mompelde de hoofdcommissaris. ‘Daarom werd Swanson dus vanmiddag ingerekend.’


  ‘Wat?’ riep de officier van justitie uit. ‘Swanson?’


  Inspecteur Queen zei flauwtjes glimlachend: ‘We hadden haast, Henry, er was geen gelegenheid je te waarschuwen. Swanson werd vanmiddag gearresteerd als de medeplichtige van Lucille Price. Een ogenblikje, alsjeblieft.’


  Hij belde brigadier Velie. Thomas, ik wil dat je die twee bij elkaar brengt... Swanson en die Price... Nog niets uit haar gekregen?... Probeer of het zo gaat.’ Hij hing op. ‘We zullen het gauw weten.’


  ‘Hoezo Swanson?’ wierp dokter Minchen zwakjes tegen. ‘Hij kan toch geen van de karweitjes zelf hebben gedaan: Janney gaf hem een alibi voor de eerste moord en uzelf gaf hem een alibi voor de tweede. Ik begrijp niet... ’


  Ellery zei: ‘Swanson was vanaf het begin mijn béte noir. Ik kon eenvoudig niet geloven dat puur toeval hem beslag liet leggen op Janney’s aanwezigheid op hetzelfde tijdstip dat iemand anders zich voordeed als Janney. Vergeet niet dat Lucille Price’s plan afhankelijk was van het feit dat Janney uit het gezicht bleef toen zij voor hem doorging. Derhalve was het uit de buurt houden van Janney geen toeval maar opzet... Swanson diende hierbij als werktuig. Werd hij er onschuldig in betrokken... kreeg zij hem zover Janney te ontmoeten zonder dat hij wist wat de ontmoeting betekende... of was hij een schuldige medeplichtige?


  Maar toen mr. Swanson een bezoek bracht aan het bureau van de officier van justitie, precies op het ogenblik dat dokter Janney werd vermoord, en zich daarmee een duidelijk alibi liet verschaffen door de meest betrouwbare bron van de stad, wist ik dat hij een schuldige medeplichtige was. En ik herinnerde me dat Swanson het meeste voordeel trok uit het overlijden van zowel Janney als Abby! Abby’s legaat aan Janney, Janney’s dood... zijn geld voor Swanson, het klopte haarfijn.’


  De telefoon ging en inspecteur Queen greep het toestel van zijn bureau. Terwijl hij luisterde, werd zijn gezicht steeds roder. Hij smeet de haak neer en riep uit: ‘Het is voor elkaar! Op hetzelfde ogenblik dat Swanson en Lucille Price samen werden gebracht, ging Swanson door de knieën! We hebben ze... god zij dank!’


  Harper veerde van zijn stoel. Smekend keek hij naar Ellery om hem te vermurwen. ‘Kan ik em nou smeren... of nog beter, kan ik van hieruit met de krant bellen?’


  ‘Dat denk ik wel, Pete,’ glimlachte Ellery. ‘Ik houd me aan mijn overeenkomsten.’


  Harper greep de telefoon. ‘Draaien!’ schreeuwde hij toen de verbinding tot stand was gekomen. En dat was alles. Grijnzend als een aap liet hij zich achterover in zijn stoel vallen.


  De politie-commissaris stond zonder een woord te zeggen op en vertrok.


  ‘Weetje,’ zei Harper peinzend, ‘ik heb me al die tijd afgevraagd hoe de moordenaar er kans toe heeft gezien zo’n gecompliceerde reeks handelingen in minder dan twee uur in elkaar te zetten na een ongeluk dat niet kon worden voorzien. En dat nog daargelaten, mij kwam het voor alsof de hele moord min of meer onnodig was. Per slot had mrs. Doorn als gevolg van de operatie kunnen sterven en dat zou de moordenaar heel wat last hebben bespaard.’


  ‘Prachtig, Pete.’ Ellery keek vergenoegd. ‘Twee uitstekende redenen om te twijfelen. Maar op allebei is een nog veel uitstekender antwoord.


  Mrs. Doorn stond op de lijst om over een maand aan de blindedarm te worden geopereerd, daarover werd in het ziekenhuis druk gepraat. Zonder twijfel was de moord voor dat tijdstip beraamd... met misschien enkele variaties in de methode. Er zou bijvoorbeeld in de voorbereidingskamer een narcotiseur aanwezig moeten zijn, omdat de oude dame dan niet in een coma zou liggen; de aanwezigheid van een narcotiseur zou het voor Lucille Price moeilijk hebben gemaakt de moord voor de operatie te plegen. Ik veronderstel dat ze het plan had mrs. Doorn na de operatie te doden in de privé-kamer van de oude dame in het ziekenhuis, als ze binnen zou kunnen komen als dokter Janney, precies zoals ze de voorbereidingskamer binnenging op het ogenblik van de werkelijke moord. Ik ben er zeker van dat ze weer de verpleegster van mrs. Doorn zou zijn, gezien haar relatie met dokter Janney; elk detail van de misdaad was dus al voorbereid voor het ongeluk plaatsvond... dat wil zeggen: er. waren ergens in het gebouw kleren verborgen, er was met Swanson afgesproken Janney uit de buurt te houden, enzovoort. Toen het ongeluk gebeurde, was er dus niets anders dan een geringe aanpassing nodig onder nog gunstiger omstandigheden dan waarop ze had gehoopt... voornamelijk geen narcotiseur... om het moordplan in beweging te zetten. Een haastig telefoontje naar Swanson om hem in te lichten over de nieuwe ontwikkeling en de zaak was voor elkaar.’


  Ellery betastte zorgvuldig zijn keel. ‘Zo droog als gort... Wat je punt betreft dat een moord niet eens nodig zou zijn geweest, dat is om de volgende reden niet houdbaar: zowel Minchen als Janney vertrouwde er volkomen op dat Janney de oude dame erdoor zou halen. Lucille Price, die de chirurg zo na stond, geloofde zeker in die houding van vertrouwen. En bedenk dat als mrs. Doorn herstelde en de blindedarmoperatie voor onbepaalde tijd zou worden uitgesteld, Lucille Price dan voor onbepaalde tijd zou hebben moeten wachten en al haar plannen in de lucht zouden blijven hangen. Nee Pete, het ongeluk verhaastte alleen het uitvoeren van de misdaad, het inspireerde zeer zeker niet tot het bedrijven van de misdaad.’


  Onbeweeglijk als een steen, zat Sampson na te denken. Ellery hield hem geamuseerd in het oog, Harper mompelde wat in zichzelf. Sampson zei: ‘Maar het motief van Lucille Price? Daar kom ik niet achter. Welke relatie kan er tussen haar en Swanson zijn? Er is nooit een aanwijzing geweest... Waarom zou zij voor hem het vuile werk doen, als hij voordeel trekt uit de dubbele moord?’


  Inspecteur Queen mompelde een verontschuldiging en pakte zijn hoed en jas van een kapstok. Er moest worden gewerkt. Voor hij wegging, zei hij op zachte toon: ‘Laat Ellery het je maar vertellen, Henry. Het is zijn verhaal, wat hij ook zegt... Djuna, wees een brave jongen.’


  Toen de deur dicht was, ging Ellery op zijn gemak in de stoel van zijn vader zitten en legde zijn voeten op zijn vaders bureau. Uitstekende vraag, Sampson,’ lijsde hij. ‘Die heb ik mezelf een hele middag gesteld. Welke relatie kon er zijn tussen twee schijnbaar niet verwante mensen. Swanson die haat tegen de oude vrouw koesterde, omdat zij zijn carrière had verwoest door hem uit het ziekenhuis te laten verwijderen, een verwrongen geest die op misdadige wijze de dood van zijn stiefvader uitdacht als vergelding voor het vernietigen van zijn carrière en ook om financiële redenen omdat hij ondanks alles, de erfgenaam van zijn stiefvader was... En Lucille Price, een rustige gediplomeerde verpleegster... Ja, welke relatie hadden ze?’


  In de stilte die volgde, haalde Ellery het geheimzinnige document uit zijn zak dat hij Harper die donderdagmiddag had laten zoeken. Hij wuifde ermee.


  ‘Dit was het laconieke antwoord. Het verklaart waarom Lucille Price voor Swanson het vuile werk deed: het maakt haar mét hem erfgenaam van Janney’s nalatenschap.


  Het bevat de geschiedenis van jaren van planning, bewuste misdadigheid en helse geslepenheid.


  Het toont aan hoe en waar Lucille Price in staat was de chirurgenkledij van een man te verkrijgen zonder sporen achter te laten... van Swanson, de ex-chirurg... Wat - tussen haakjes - tevens het gebruik verklaart van een broek die te lang voor haar was. De schoenen zijn waarschijnlijk ook van hem, hij is ongeveer een meter vijfenzeventig, maar hij is tenger gebouwd.


  Het wijst op hun nauwe en geheime samenwerking: bijvoorbeeld zulke aangelegenheden als gevaarlijke besprekingen, misschien per telefoon... want ze waren te geslepen om elkaar te ontmoeten of samen te leven... over het voortijdig uit de weg ruimen van Janney. Want Swanson werd er die bewuste dag door de list in de krant toe gebracht uw bureau te bezoeken, wat hem onopzettelijk en fortuinlijk een prachtig alibi verschafte toen Janney werd vermoord.


  Het verklaart waarom dezelfde methode werd gebruikt om beide mensen te doden: want als Swanson werd verdacht, ja zelfs gearresteerd voor de moord op mrs. Doorn... een mogelijkheid in hun hoofden... en Janney werd dan op zodanige wijze vermoord dat het op het werk van dezelfde misdadiger leek, dan zou Swansons alibi voor de tweede moord hem automatisch vrijspreken van verdenking van de eerste.


  Het maakt duidelijk dat zelfs Janney niet wist dat zijn stiefzoon, Thomas Janney alias Swanson, en Lucille Price onverbreekbaar waren verbonden...


  Ja, wat kon die relatie zijn, vroeg ik me af?’


  Ellery wierp het document over het bureau van de inspecteur, zodat de officier van justitie Sampson, dokter Minchen en Djuna zich voorover konden buigen om het te bekijken. Harper grinnikte enkel.


  Het was een fotokopie van een trouwakte.
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